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1.- Asistencias y ausencias. 


Asisten los señores Representantes: Andrés Abt, 
Pablo Álvarez López, Beatriz Argimón, Roque Arre- 
gui, Alfredo Asti, Víctor Barragán, Manuel María Ba- 
rreiro, Juan José Bentancor, Bertil R. Bentos, Gustavo 
Bernini, Daniel Bianchi, José Luis Blasina, Gustavo 
Borsari Brenna, Sergio Botana, Heber Bousses, 
Eduardo Brenta, Juan José Bruno, lrene Caballero, 
Alfredo Cabrera, Diego Cánepa, Rodolfo Caram, 
Germán Cardoso, José Carlos Cardoso, Julio Cardo- 
zo Ferreira, Federico Casaretto, Nora Castro, Marga- 
rita Catalogne, Hebert Clavijo, Alba M. Cocco Soto, 
Roberto Conde, Beatriz Costa, Mauricio Cusano, Ri- 
chard Charamelo, Oldimar Deleón, Álvaro Delgado, 
Juan José Domínguez, Carlos Enciso Christiansen, 
Sandra Etcheverry, Eduardo Fernández, Julio César 
Fernández, Julio Fiordelmondo, Yamandú Flangini, 
Jorge Gabito Mira, Luis Gallo Cantera, Nora Gauthier, 
Carlos González Álvarez, Óscar Groba, Gustavo Gua- 
rino, Uberfil Hernández, Doreen Javier Ibarra, Luis Al- 
berto Lacalle Pou, Fernando Longo Fonsalías (1), Ál- 
varo F. Lorenzo, Guido Machado, José Carlos Mahía, 
Rubén Martínez Huelmo, Pablo Martins, Artigas Mel- 
garejo, Gonzalo Mujica, Julio Musetti, Pablo Naya, 
Gonzalo Novales, Lourdes Ontaneda, Edgardo Ortu- 
ño, Gabriel Pais, Jorge Patrone, Daniela Payssé, Al- 
berto Perdomo Gamarra, Aníbal Pereyra, Esteban Pé- 
rez, Mario Pérez, Enrique Pintado, Juan A. Roballo, 
Nelson Rodríguez Servetto, Luis Rosadilla, Sonia 
Rossatti, Javier Salsamendi, Dardo Sánchez Cal, Phi- 
lippe Sauval, Jorge Schiappapietra, Víctor Semproni 
(2), Carlos Signorelli, Pedro Soust, Walter Souto, 
Juan C. Souza, Jaime Mario Trobo, Carlos Varela 
Nestier, Álvaro Vega Llanes, Homero Viera, Horacio 
Yanes y Jorge Zás Fernández. 


Con licencia: Pablo Abdala, Washington Abdala, 
José Amorín Batlle, Miguel Asqueta Sóñora, Gloria 
Benítez, Alberto Casas, Silvana Charlone, David Doti 
Genta, Luis José Gallo Imperiale, Jorge Gandini, Ja- 
vier García, Daniel García Pintos, Tabaré Hacken- 
bruch Legnani, Pablo Iturralde Viñas, Daniel Mañana, 
Carlos Maseda, Carlos Mazzulo, Jorge Orrico, Ivonne 
Passada, Daniel Peña Fernández, Darío Pérez Brito, 
Pablo Pérez González, Iván Posada, Jorge Pozzi, 
Edgardo Rodríguez, Hermes Toledo Antúnez y Móni- 
ca Travieso. 


Faltan con aviso: Álvaro Alonso, Gustavo A. Es- 
pinosa, Rodrigo Goñi Romero, Adriana Peña Hernán- 
dez, Jorge Romero Cabrera y Óscar Zabaleta. 


Sin aviso: Jorge Mazzulo, Rita Quevedo, María 
Salazar y Alberto Scavarelli. 


Actúan en el Senado: Carlos Gamou y Héctor 
Tajam. 


Observaciones: 


(1) -A la hora 18:25 comenzó licencia, ingresando en 
su lugar el Sr. Eduardo Fernández. 


(2) -A la hora 18:25 comenzó licencia, ingresando en 
su lugar el Sr. Pablo Naya. 


2.- Asuntos entrados. 


"Pliego N* 276 
COMUNICACIONES GENERALES 


La Junta Departamental de Artigas comunica la 
integración de la Mesa del referido Cuerpo, para el 
período 2008-2009. C/97/005 


- Téngase presente 
COMUNICACIONES DE LOS MINISTERIOS 


El Ministerio de Salud Pública contesta los si- 
guientes asuntos: 


e pedidos de informes: 


e del señor Representante Gonzalo Novales, so- 
bre de la situación funcional de los trabajadores 
no presupuestados dependientes de esa Se- 
cretaría de Estado. C/2266/007 


e del señor Representante David Doti Genta, re- 
lacionado con los recursos humanos del Hos- 
pital Escuela del Litoral “Don Luis Galán y Ro- 
cha” de la ciudad de Paysandú. C/2357/008 


e del señor Representante Luis Alberto Lacalle 
Pou, acerca de los mecanismos de designación 
de personal y las retribuciones percibidas. 

C/2481/008 


e exposiciones escritas: 


e presentada del señor Representante Rodolfo 
Caram, sobre diversas necesidades de la sala 
de auxilios de Tomás Gomensoro, departa- 
mento de Artigas. C/22/005 


e presentada por la señora ex Representante 
Mary Elizabeth Pacheco Martirena, relacionada 
con un relevamiento de los valores de coleste- 
rol, la talla y la presión arterial efectuado a ni- 
ños de la ciudad de Lascano, departamento 
Rocha. C/22/005 


- A sus antecedentes”. 
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3.- Exposiciones escritas. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Está abierto 
el acto. 


(Es la hora 16 y 59) 
——Dese cuenta de las exposiciones escritas. 
(Se lee:) 


"El señor Representante Daniel Peña Fernández 
solicita se curse una exposición escrita al Ministerio 
de Economía y Finanzas, con destino al Banco Repú- 
blica Oriental del Uruguay, sobre la factibilidad de 
instalar un cajero automático de la citada institución 
bancaria en la localidad de Los Cerrillos, departa- 
mento de Canelones. C/22/005 


El señor Representante Daniel Bianchi solicita se 
curse una exposición escrita a la Presidencia de la 
República; al Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente, y por su intermedio al 
Banco Hipotecario del Uruguay; y a la Junta Depar- 
tamental de Colonia, relacionada con la necesidad de 
adecuar el importe las cuotas que se abonan por con- 
cepto de vivienda, de acuerdo al poder adquisitivo de 
los promitentes compradores. C/22/005 


El señor Representante Walter Falero solicita se 
curse una exposición escrita al Ministerio de Trabajo y 
Seguridad Social; al Plenario Intersindical de Trabaja- 
dores-Convención Nacional de Trabajadores; a la 
Comisión de Legislación del Trabajo de la Cámara de 
Representantes y a la Cámara de Senadores, con 
destino a la Comisión de Asuntos Labores, acerca de 
la creación de un registro público de empresas in- 
fractoras en la órbita de la referida Secretaría de Es- 
tado. C/22/005 


El señor Representante Rodolfo Caram solicita 
se cursen las siguientes exposiciones escritas: 


e ala Presidencia de la República; a los Ministe- 
rios de Transporte y Obras Públicas; de Indus- 
tria, Energía y Minería; y de Ganadería, Agricul- 
tura y Pesca; a la Junta Departamental y a la 
Intendencia Municipal de Artigas, y por su inter- 
medio a las Juntas Locales de Tomás Gomenso- 
ro y Balsar Brum; y a la Junta Local Autónoma y 
Electiva de Bella Unión, referente al estado de la 
Ruta Nacional N* 30 en el citado departamento. 

C/22/005 


e alos Ministerios de Salud Pública, y por su in- 
termedio a la Comisión Honoraria de Lucha 
contra el Cáncer; y de Industria, Energía y Mine- 
ría, y por su intermedio a la Administración Na- 


cional de Telecomunicaciones; y a la Junta De- 
partamental de Artigas, sobre la necesidad de 
instalar una línea de teléfono directa y exclusiva 
en la Sala de Oncología del Hospital del citado 
departamento. C/22/005". 


——Se votarán oportunamente. 


4.- Inasistencias anteriores. 


Dese cuenta de las inasistencias anteriores. 


(Se lee:) 


"Inasistencias de Representantes a las sesiones 
realizadas el 15 de julio de 2008: 


Extraordinaria, hora 15:00 


Con aviso: Washington Abdala, Germán Cardoso, 
Luis A. Galbarini, Adriana Peña Hernández, Jorge 
Schiappapietra y Óscar Zabaleta. 


Sin aviso: José L. Blasina, Eduardo Brenta, Jorge 
Grezzi, Gonzalo Mujica y María Salazar. 


Ordinaria, hora 16:00 


Con aviso: Washington Abdala, Beatriz Argimón, 
Germán Cardoso, Luis A. Galbarini, Adriana Peña 
Hernández, Jorge Schiappapietra y Óscar Zabaleta. 


Sin aviso: Diego Cánepa, Jorge Grezzi, Gonzalo Mu- 
jica y María Salazar. 


Inasistencias a las Comisiones 


Representantes que no concurrieron a las Comi- 
siones citadas: 


Martes 15 de julio 
LEGISLACIÓN DEL TRABAJO 
Con aviso: Ivonne Passada; Julio Musetti. 


CONSTITUCIÓN, CÓDIGOS, LEGISLACIÓN GENE- 
RAL Y ADMINISTRACIÓN integrada con la ESPE- 
CIAL DE ASUNTOS MUNICIPALES Y DESCENTRA- 
LIZACIÓN 


Con aviso: Álvaro Alonso; Carlos Mazzulo; Jorge 
Schiappapietra". 
5.- Exposiciones escritas. 


——Habiendo número, está abierta la sesión. 


Se va a votar el trámite de las exposiciones es- 
critas de que se dio cuenta. 


(Se vota) 
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——Veintisiete en veintiocho: AFIRMATIVA. 
(Texto de las exposiciones escritas:) 


1) Exposición del señor Representante Daniel Pe- 
ña Fernández al Ministerio de Economía y Fi- 
nanzas, con destino al Banco República Oriental 
del Uruguay, sobre la factibilidad de instalar un 
cajero automático de la citada institución banca- 
ria en la localidad de Los Cerrillos, departa- 
mento de Canelones. 


"Montevideo, 15 de julio de 2008. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Alberto Perdomo 
Gamarra. Amparado en las facultades que me confie- 
re el artículo 155 del Reglamento de la Cámara de 
Representantes, solicito que se curse la presente ex- 
posición escrita al Ministerio de Economía y Finanzas, 
con destino al Banco de la República Oriental del 
Uruguay (BROU), solicitando la instalación de un ca- 
jero automático en la sucursal de ese Banco en la 
ciudad de Los Cerrillos, del departamento de Canelo- 
nes. Motiva la presente, el hecho de que en Los Ce- 
rrillos y sus zonas aledañas viven, aproximadamente, 
5.000 personas. La mayor parte de la población labo- 
ralmente activa debe trasladarse a trabajar a otras lo- 
calidades (ciudad dormitorio). Por su parte en la zona 
habita un gran número de pasivos, por lo que se ha 
verificado un creciente aumento de prestaciones a 
cobrar a través de la Red BROU. El hecho de que, 
fuera del horario de atención al público del Banco 
mencionado, los usuarios de la red automática deban 
trasladarse a las ciudades más cercanas -las ciuda- 
des de Canelones o Las Piedras- para acceder a los 
cajeros, trae aparejado dificultades de locomoción e 
inseguridad, por lo que la instalación de un cajero 
automático favorecería ampliamente a los habitantes 
de la ciudad de Los Cerrillos. Saludo al señor Presi- 
dente muy atentamente. DANIEL PEÑA FERNÁN- 
DEZ, Representante por Canelones". 


2) Exposición del señor Representante Daniel 
Bianchi a la Presidencia de la República; al Mi- 
nisterio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y 
Medio Ambiente, y por su intermedio al Banco 
Hipotecario del Uruguay; y a la Junta Departa- 
mental de Colonia, relacionada con la necesidad 
de adecuar el importe las cuotas que se abonan 
por concepto de vivienda, de acuerdo al poder 
adquisitivo de los promitentes compradores. 


"Montevideo, 15 de julio de 2008. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Alberto Perdomo 
Gamarra. Amparados en las facultades que nos con- 
fiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara de 
Representantes, solicitamos que se curse la presente 


exposición escrita a la Presidencia de la República; al 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y 
Medio Ambiente y, por su intermedio, al Banco Hipo- 
tecario del Uruguay (BHU), y a la Junta Departamen- 
tal de Colonia. El BHU tiene limitado por ley 
-mediante la modificación que experimentó su carta 
orgánica a principios de 2007- el tipo de préstamos 
que puede otorgar. En tal sentido, está autorizado a 
prestar dinero para la adquisición de vivienda usada, 
para la refacción y para la construcción de una vi- 
vienda nueva a personas físicas y, excepcionalmente, 
a personas jurídicas que posean el aval del Ministerio 
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Am- 
biente. Para aquellos promitentes compradores que 
no podían afrontar el valor de la cuota original, por va- 
riaciones en la integración del núcleo familiar y, con- 
secuentemente, en los ingresos al mismo, por que- 
darse sin trabajo o por otras circunstancias similares, 
hasta el momento el BHU aceptaba la firma de con- 
venios de pago como así también entregas a cuenta. 
Pero, ahora las sucursales no aceptan más ninguna 
de esas modalidades, llegándose al caso extremo de 
que a algunos promitentes compradores el BHU les 
rechazó el pago que venían realizando, incluso en- 
viándolos al Clearing de Informes. Tras el acuerdo 
presidencial realizado el 29 de setiembre de 2004, el 
entonces Ministro de Vivienda, Saúl Irureta, señalaba 
que la morosidad del BHU se ubicaba entre el 50% y 
el 60%. Según datos oficiales proporcionados por la 
Superintendencia de Instituciones de Intermediación 
Financiera acerca de los indicadores económicos fi- 
nancieros del BHU, éste cerró el mes de julio de 2007 
con una morosidad del 83,5%, constituyendo un nue- 
vo récord, por lo menos en los últimos cinco años. La 
morosidad -es decir, aquellos usuarios que están 
atrasados en el pago de más de tres cuotas- de los 
créditos otorgados por el BHU llegó en octubre de 
2007 al 73,37%, manteniendo una tendencia al alza, 
lenta pero continua. En noviembre de 2007 la morosi- 
dad fue del 73,46%, en enero de 2008 fue del 68,87% 
y en febrero de 2008 el BHU exhibió una morosidad 
de los créditos otorgados que supera a los dos ter- 
cios, llegando al 69,03%, lo que significa que $2 de 
cada $3 prestados no fueron devueltos o registran 
atrasos mayores a tres meses. Por otra parte, desde 
abril hasta diciembre de 2007, el BHU elevó al Clea- 
ring de Informes los antecedentes de más de 4.000 
deudores morosos. La medida fue adoptada por el 
organismo al inicio del segundo trimestre de ese año 
para abatir la morosidad, tras las exigencias plantea- 
das por la Superintendencia de bancos, que preveía 
un incremento de US$ 130.000.000 en las previsiones 
de los créditos. En primer lugar, se pasó al Clearing a 
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los deudores hipotecarios, y luego se hizo lo mismo 
con los promitentes compradores de la cartera social 
que se atrasaban en sus pagos. En los tres primeros 
meses del presente año, en tanto se tomó la medida 
con los promitentes compradores que integran la 
cartera comercial del BHU, con vistas a generar la 
búsqueda de acuerdos por parte de los deudores. El 
pago de esos deudores sumado a la casi duplicación 
de los remates llevó a una suba de 14%, en términos 
corrientes, de los ingresos del BHU en el primer se- 
mestre del año, pero la situación social de los promi- 
tentes compradores es cada vez más comprometida. 
Es responsabilidad del citado Ministerio y del BHU 
velar para que todos los uruguayos tengan la posibili- 
dad de acceder a una vivienda digna, y para que las 
condiciones y precios requeridos sean manejados en 
iguales condiciones para todos los ciudadanos. Por lo 
expuesto, consideramos que es imprescindible 
adoptar medidas, rápidamente, en procura de una 
solución que permita adecuar las cuotas de las vi- 
viendas administradas por el BHU, de manera de que 
sus promitentes compradores puedan cumplir con sus 
obligaciones. Entre esas medidas, entendemos apro- 
piada una retasación de todas las unidades ubicadas 
en las localidades del departamento de Colonia lo 
que, seguramente, estaría determinando que, de 
acuerdo al resultado de la misma, en muchos casos 
se tendría por integrado totalmente el saldo y por 
tanto la vivienda estaría completamente pagada. En 
otros casos, el saldo se vería sensiblemente abatido 
y, en muchos otros, la cuota mensual sería sensible- 
mente disminuida. Saludamos al señor Presidente 
muy atentamente. DANIEL BIANCHI, Representante 
por Colonia". 


3) Exposición del señor Representante Walter Fa- 
lero al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social; 
al Plenario Intersindical de  Trabajadores- 
Convención Nacional de Trabajadores; a la Co- 
misión de Legislación del Trabajo de la Cámara 
de Representantes y a la Cámara de Senado- 
res, con destino a la Comisión de Asuntos Labo- 
res, acerca de la creación de un registro público 
de empresas infractoras en la órbita de la referi- 
da Secretaría de Estado. 


"Montevideo, 15 de julio de 2008. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Alberto Perdomo 
Gamarra. Amparados en las facultades que nos con- 
fiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara de 
Representantes, solicitamos que se curse la presente 
exposición escrita al Ministerio de Trabajo y Seguri- 
dad Social; al PIT-CNT; a la Cámara de Senadores, 
con destino a la Comisión de Asuntos Laborales y de 


Seguridad Social y a la Comisión de Legislación del 
Trabajo de la Cámara de Representantes. Existen 
muchos casos en el día a día que nos impulsan a 
realizar este planteamiento, a los efectos de que el 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social solucione el 
problema que mencionaremos, antes de recurrir a la 
vía netamente legislativa, que es menos concreta y 
más prolongada en el tiempo. Solicitamos a ese Mi- 
nisterio que cree un registro de las empresas radica- 
das en nuestro país, de libre acceso, al que se pueda 
consultar por vía telefónica o a través de Internet, y 
en el que consten los datos fundamentales que hacen 
al perfil de la empresa y a su accionar en su relacio- 
namiento con los trabajadores. De esa manera que- 
dará una constancia de las denuncias que los em- 
pleados realicen antes las oficinas ministeriales, así 
como los descargos correspondientes. A 'prima facie', 
parecería que ese proyecto es limitante o restrictivo 
de las empresas, pero nuestro propósito es que sea 
un beneficio para la comunidad y para sus posibles 
empleados, dando transparencia e igualdad al rela- 
cionamiento de ambas partes, en el marco del cum- 
plimiento del derecho laboral. Al solicitar el ingreso a 
una empresa el aspirante es analizado a través de su 
currículo y evaluado, entre otras cosas, por las refe- 
rencias de anteriores empresas en las que haya cum- 
plido funciones. Ellas son dueñas de decir lo que 
gusten (sea verdad o no) sobre la persona en cues- 
tión. En cambio, no queda registro alguno de las em- 
presas que, habitualmente, al romperse el vínculo la- 
boral son demandadas por sus ex empleados por 
mala liquidación de haberes, por descuentos injustifi- 
cados o por el no cumplimiento de la normativa labo- 
ral vigente. Es entonces, en el sentido del más es- 
tricto equilibrio entre las partes, que proponemos el 
estudio de esta alternativa no costosa y sí de invalo- 
rable justicia social. Saludamos al señor Presidente 
muy atentamente. WALTER FALERO, Representante 
por Canelones”. 


4) Exposición del señor Representante Rodolfo Ca- 
ram a la Presidencia de la República; a los Mi- 
nisterios de Transporte y Obras Públicas; de In- 
dustria, Energía y Minería; y de Ganadería, 
Agricultura y Pesca; a la Junta Departamental y 
a la Intendencia Municipal de Artigas, y por su 
intermedio a las Juntas Locales de Tomás Go- 
mensoro y Baltasar Brum; y a la Junta Local 
Autónoma y Electiva de Bella Unión, referente al 
estado de la Ruta Nacional N* 30 en el citado 
departamento. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Alberto Perdomo 
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Gamarra. Amparado en las facultades que me confie- 
re el artículo 155 del Reglamento de la Cámara de 
Representantes, solicito que se curse la presente ex- 
posición escrita a la Presidencia de la República; al 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas; al Ministe- 
rio de Industria, Energía y Minería; Ministerio de Ga- 
nadería, Agricultura y Pesca; a la Intendencia Munici- 
pal de Artigas y, por su intermedio, a las Juntas Locales 
de Tomás Gomensoro y de Baltasar Brum; a la Junta 
Departamental de Artigas y a la Junta Local Autóno- 
ma Electiva de Bella Unión. Las veces que debo soli- 
citar algo, reclamar, protestar, exigir, demandar, en 
fin, no importa cuál es la forma de hacerlo, sino lograr 
lo que se pide, lo importante es hacerlo. Mucho más 
aún, si se alcanzan los objetivos nos sentimos reali- 
zados, pero el primer paso es plantear el problema, 
trasladarlo a las autoridades responsables y compe- 
tentes. En algunos temas, hace mucho tiempo que se 
efectúan reclamos, que se solicitan en nombre de los 
vecinos, de quienes se interesan o se comprometen 
con el problema para su solución. Ante la falta de 
respuesta nos va ganando el desánimo y, en muchos 
casos, nos invade la resignación, en otros nos reve- 
lamos y cada vez reclamamos con más fuerza e in- 
tensidad. Reconocemos que los gobernantes deben 
gobernar para todos, estamos de acuerdo, entende- 
mos, muchas veces compartimos y otras renegamos. 
Pero, en determinados aspectos que nos afectan 
constantemente, finalmente nos enojamos ante la 
falta de atención y de consideración. No tengo condi- 
ciones de estadista ni de gobernante para decirle a 
las autoridades qué es más conveniente, qué es lo 
que se debe o puede hacer. No estoy en condiciones 
de determinar lo prioritario, lo esencial, lo importante 
o lo secundario. Pero sí tengo el deber y la obligación 
de representar a la gente, y mucho más a la de mi 
departamento. En este sentido, tengo obligaciones 
políticas, morales, de buen vecino, y también la res- 
ponsabilidad desde cualquier otro punto de vista. Soy 
responsable de representar ante el Gobierno lo que 
nuestros vecinos necesitan. No debo ni quiero per- 
manecer ajeno a los problemas, de ellos hay que 
preocuparse y ocuparse, las soluciones vienen de 
quienes tienen la responsabilidad de proporcionarlas. 
Cada uno debe asumir sus responsabilidades con la 
gente y el país, cada cual en su lugar de trabajo, res- 
petando al otro en el suyo. Los aspectos del pasado, 
si hizo o no hizo, si hizo bien o mal, políticamente es 
cosa juzgada. Y los partidos políticos cambiaron de 
vereda, pero la responsabilidad del Gobierno es 
siempre la misma, la responsabilidad del Parlamento 
es siempre la misma, la de la Justicia es siempre la 
misma. A los que sufrimos los problemas que tienen 


su origen y causa en la falta de atención y ausencia 
de soluciones desde el Estado, desde el Gobierno, no 
nos importa como vecinos de cualquier pueblo qué 
fue lo que se hizo o no, no tenemos memoria. Lo que 
nos importa es lo que tenemos hoy, qué nos falta hoy 
y debemos exigirle las soluciones al Gobierno de hoy. 
Para la gente no se trata de una carrera de quien hizo 
más o mejor, cuando hay problemas se trata de quien 
hace o no hace, es el que está hoy en el Gobierno el 
que hace o no hace. El Poder Ejecutivo es sinónimo 
de ejecutar, poner en obra algo, es sinónimo de ha- 
cer algo. Hacemos este razonamiento porque tiene 
lugar, de lo contrario no lo hubiéramos hecho. Hay 
motivos para expresarnos de esta manera y como 
nos dirigimos a las autoridades del Gobierno, que son 
políticos, porque ganaron una elección para lograr el 
Gobierno, sabemos que nos entienden perfectamen- 
te. Por todo lo expuesto, señor Presidente, señor Mi- 
nistro de Transporte y Obras Públicas, me pregunto 
hasta cuándo el departamento de Artigas va a tener la 
peor ruta de todo el país. Por qué la Ruta Nacional 
N9 30 Brigadier General Eugenio Garzón es un de- 
sastre, está horrible, llena de pozos, sin cuneta, sin 
banquina y carente de mantenimiento. De los 
US$ 6.000.000.000 del presupuesto del Estado para 
el 2009 ¿no habrá unos poquitos millones para desti- 
nar a la reconstrucción y reparación, en toda su ex- 
tensión de la Ruta Nacional N“ 30, en el departa- 
mento de Artigas? Es una cuestión de dignidad para 
los artiguenses, de autoestima, es una cuestión de 
desarrollo estratégico para la región y el departa- 
mento. Es imprescindible para nosotros, necesario, 
importante, prioritario, como quiera que se lo adjetive, 
es urgente para nuestro departamento contar con ru- 
tas en condiciones. Si no somos atendidos, continua- 
remos reclamando y exigiendo las obras para nuestra 
gente. Nosotros haremos nuestro trabajo, nuestra ta- 
rea, asumimos un compromiso y con él cumplimos. 
Saludamos al señor Presidente muy atentamente. 
RODOLFO CARAM, Representante por Artigas". 


5) Exposición del señor Representante Rodolfo Ca- 
ram a los Ministerios de Salud Pública, y por su 
intermedio a la Comisión Honoraria de Lucha 
contra el Cáncer; y de Industria, Energía y Mine- 
ría, y por su intermedio a la Administración Na- 
cional de Telecomunicaciones; y a la Junta De- 
partamental de Artigas, sobre la necesidad de 
instalar una línea de teléfono directa y exclusiva 
en la Sala de Oncología del Hospital del citado 
departamento. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Alberto Perdomo 
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Gamarra. Amparados en las facultades que nos con- 
fiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara de 
Representantes, solicitamos que se curse la presente 
exposición escrita al Ministerio de Salud Pública y, 
por su intermedio, a la Comisión Honoraria de Lucha 
Contra el Cáncer; al Ministerio de Industria, Energía y 
Minería y, por su intermedio, a la Administración Na- 
cional de Telecomunicaciones (ANTEL) y a la Junta 
Departamental de Artigas. Solicitamos una línea te- 
léfonica directa y exclusiva para la sala de oncología 
del Hospital Departamental de Artigas, para la cone- 
xión de fax y teléfono. Dicha sala en las últimas horas 
ha recibido una importante donación. La misma fue 
efectuada por vecinos de la ciudad capital de Artigas, 
del departamento de Artigas, quienes atendieron con 
sensibilidad la iniciativa de una paciente, la señora 
Graciela Silveira. La iniciativa motivó el encuentro de 
vecinos quienes, por medio de aportes económicos, 
hicieron posible la compra de teléfono y fax, calefac- 
tor, extractor de aire, computadora completa, impre- 
sora multifunción, una cámara flujo laminar para pro- 
ductos químicos y televisor con pantalla plana de 21 
pulgadas. Estos aportes, que se suman a otros reali- 
zados anteriormente, han posibilitado mejorar las 
condiciones edilicias y de confort de los pacientes. 
Mejorar las condiciones ambientales de los pacientes 
oncológicos, es muy importante tanto del ambiente fí- 
sico como del espiritual, si son buenos los resultados 
de los tratamientos, serán más exitosos. Las perso- 
nas convalecientes que padecen cáncer, sometidas a 
los tratamientos adecuados, sufren por dos, por la 
enfermedad y por los efectos colaterales de la qui- 
mioterapia en este caso, o en general por la radiote- 
rapia, u otros. Los tratamientos agresivos en un cua- 
dro clínico con depresión física, fisiológica y psíquica, 
profundizan los efectos adversos de la medicación, 
por lo que es muy importante adecuar el ambiente, 
para mejorar la autoestima, el vigor físico y el espiri- 
tual. Para lograr ello, es necesario que los funciona- 
rios especializados en el tratamiento oncológico, go- 
cen de buen ambiente laboral, con comodidades, 
tranquilidad, sosiego y demás. También es necesario, 
mantener los aspectos de administración y organiza- 
ción de la sala para su funcionamiento normal o para 
que sea mejor y más eficiente. Si se conectara en 
forma directa una línea de teléfono a la sala, los fun- 
cionarios podrían desempeñar las tareas de coordi- 
nación, sistema al que aspiran a estar conectados en 
red dentro de muy poco tiempo. Por todo lo expuesto, 
solicitamos la conexión de una línea telefónica para la 
sala de oncología del Hospital de Artigas, para que 
sean los primeros en conectarse al sistema de trabajo 
en red, por la imperiosa necesidad de estar comuni- 


cados, para brindar un mejor servicio y por los reque- 
rimientos de los pacientes oncológicos. Sin otro parti- 
cular, saludamos al señor Presidente muy atenta- 
mente. RODOLFO CARAM, Representante por Arti- 


gas". 


MEDIA HORA PREVIA 


6.- Experiencia de rehabilitación de me- 
nores infractores realizada en el Ho- 
gar Ituzaingó, del INAU. 


——Se entra a la media hora previa. 


Tiene la palabra el señor Diputado Esteban Pé- 
rez. 


SEÑOR PÉREZ (don Esteban).- Señor Presidente: 
hemos escuchado en innumerables oportunidades en 
esta misma Sala los alarmantes relatos -alguno de 
ellos reales, por cierto- acerca de situaciones de ten- 
sión, fugas, motines, toma de rehenes, incendios, et- 
cétera, protagonizados por los internos de la Colonia 
Berro. 


Por otra parte, tenemos información acerca de 
mecanismos de contención y represión que podrían 
configurar violaciones a los derechos humanos de los 
internos. Todo lo antedicho describe crisis perma- 
nentes, tensiones insoportables e implica interrogan- 
tes muy serias acerca de los contenidos reeducativos 
y formativos planificados. 


Contrastando con esta realidad, señor Presiden- 
te, juntos en un mismo predio, con iguales partidas 
presupuestales, con funcionarios de la misma institu- 
ción, florece, sin embargo, otro proyecto con otras 
metodologías y con otros resultados. Me estoy refi- 
riendo al Hogar Ituzaingó, denostado por todos aque- 
llos que, justamente, fueron desplazados por irregula- 
ridades varias, por Directores producto de improvisa- 
ciones, y por jerarquías que no pisan ni por asomo la 
Colonia. Se yergue, sin embargo, como proyecto di- 
ferencial y exitoso, con varias hectáreas de quinta 
trabajadas por los internos junto a los funcionarios, 
con un criadero de cerdos, patos y gallinas, con par- 
quización del entorno, con pintura y sala de computa- 
ción. Quiero resaltar especialmente que las celdas 
fueron transformadas en habitaciones sin candados. 


Asimismo, se hacen salidas conjuntas -de las que 
nadie hace mención- por varios días y desde hace 
cuatro años, con la mayor parte de sus internos, al 
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camping de AEBU, en Piriápolis, sin que haya habido 
un incidente, una fuga, a pesar de que participan me- 
nores que están internados por rapiñas y homicidios. 


¿Cómo es posible, con los mismos componentes, 
un resultado tan diferente? ¿No será hora de estudiar 
con atención y sin preconceptos la particular y exitosa 
experiencia del Hogar Ituzaingó en la tan denostada 
Colonia Berro? ¿No será hora de tomar en cuenta esta 
experiencia al iniciar los cambios anunciados? 


Señor Presidente: solicito que la versión taqui- 
gráfica de mis palabras sea enviada al INAU, al MI- 
DES, a la Dirección de la Colonia Berro, a la Dirección 
del Hogar Ituzaingó y a la Congregación Salesiana. 


SEÑOR PRESI DENTE (Hernández).- Se va a votar 
el trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Treinta y uno en treinta y tres: AFIRMATIVA. 


7.- Rechazo a expresiones del señor Di- 
rector de Planeamiento y Presupues- 
to. 


Tiene la palabra el señor Diputado Borsari Bren- 
na. 


SEÑOR BORSARI BRENNA.- Señor Presidente: hoy 
vamos a ocupar nuestro espacio analizando algunas 
expresiones que consideramos lamentables del Di- 
rector de Planeamiento y Presupuesto, señor Enrique 
Rubio. 


Entre otras cosas, el jerarca expresó que el 
Frente Amplio corre "el riesgo de perder pie" en las 
elecciones de 2009 y deberá convertir en votos sus 
programas de asistencia a los sectores pobres porque, 
de lo contrario, la fuerza política de Gobierno "puede 
tener problemas". 


Más adelante dice que el Frente Amplio "tiene el 
riesgo de perder pie en determinados sectores socia- 
les de estratos medios y de ganarlo en otros que son 
mucho más numerosos, pero que a la hora de la for- 
mación de elementos de manejo cultural, puede que 
no tenga los mismos elementos que los (sectores) que 
pierda; que en materia de lealtades políticas les 
cueste mucho identificar lo que han ganado". 


Prosiguiendo con estas expresiones, desde mi 
punto de vista lamentables, dijo: "Hay muchísima 
gente de niveles de pobreza muy importante, temero- 


sa". Inclusive, el dirigente frentista dijo que al Frente 
Amplio en la próxima elección le puede pasar lo mis- 
mo que le ocurrió a Lula en Brasil, cuando fue re- 
electo pero con más votantes de sectores pobres, que 
fueron abarcados por sus programas de asistencia. 


Más adelante, expresó: "El desafío del Frente 
Amplio está exactamente en ese punto". Y fue más 
lejos: "Pero hay otra parte, y es la frontera social que 
el Frente corrió hacia los niveles de pobreza. Si tiene 
capacidad para convertirla en base electoral entonces 
tiene asegurada la elección. Pero si no lo asegura 
puede tener problemas". Dijo que es difícil "Que la 
gente entienda todo esto que se está dando. Claro, 
vos le das la Asignación Familiar y un caudal muy 
grande de derechos, y que la gente haga el resumen 
en su cabeza". Agregó luego sobre la gente, "Si hace 
el resumen tiene asegurada la elección. Pierde en cla- 
se media pero en términos cuantitativos mata en la 
otra punta. Pero eso depende del gobierno y del 
aparato del Frente Amplio". 


Señor Presidente: la bancada de legisladores del 
Herrerismo rechaza profundamente estas lamentables 
expresiones. En ese sentido, vamos a leer una decla- 
ración de la agrupación parlamentaria del Herrerismo 
-que hoy vamos a hacer pública- que establece: "La 
Agrupación Parlamentaria del Herrerismo declara: .- 1) 
Su rechazo a las expresiones del Director de la Oficina 
de Planeamiento y Presupuesto, Enrique Rubio, en 
tanto revelan un increíble concepto de cuál es -en úl- 
tima instancia- el propósito de las políticas sociales 
llevadas a cabo por el gobierno.- 11) El concepto, por 
él dicho que: 'Pero hay otra parte y es la frontera so- 
cial que el Frente corrió hacia los niveles de pobreza. 
Si tiene capacidad para convertirla en base electoral 
entonces tiene asegurada la elección. Pero si no lo 
asegura puede tener problemas', configura la más 
grotesca confesión de la demagogia y de la utilización 
de las políticas sociales como forma de captación polí- 
tica.- 111) Que dichas expresiones constituyen una 
falta de respeto y un atentado a la dignidad y a la in- 
dependencia de los compatriotas que reciben una 
asistencia del Estado". 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada a la OPP, a la Presidencia de la Re- 
pública y al Ministerio de Economía y Finanzas. 


SEÑOR PRESI DENTE (Hernández).- Se va a votar 
el trámite solicitado. 
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(Se vota) 
——Veintisiete en veintinueve: AFIRMATIVA. 


Las expresiones de los señores Representantes 
en la media hora previa son de carácter individual y 
no colectivo. No podemos encontrar el artículo co- 
rrespondiente del Reglamento; era nuestra intención 
que fuera leído. De cualquier manera, las palabras del 
señor Diputado tienen el valor que él les dio. 


SEÑOR BORSARI BRENNA.- Muchas gracias. 


8.- Fallecimiento del señor Washington 
Leonel Ferrer. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado Vega Llanes. 


SEÑOR VEGA LLANES.- Señor Presidente: hace po- 
co tiempo, la voz de Carlitos Zeballos, que era el can- 
tinero del liceo al que yo concurría, que más que un 
cantinero era un educador y un amigo, me llegó a 
través del teléfono informándome de la muerte de 
Washington Leonel Ferrer, "el Gaucho". 


"El Gaucho" tiene una historia que está empa- 
rentada con esta Casa, y ya vamos a ver por qué. "El 
Gaucho" era profesor de Historia y tenía unos grandes 
bigotes que nosotros, a esa edad, veíamos enormes. 
Lo primero que decía "el Gaucho" cuando uno entraba 
a Clase era: "Yo soy blanco". En tiempos en que se 
habla de laicidad, él decía: "Yo soy blanco". A partir 
de ahí nos hacía un relato de la historia que no res- 
petaba la historia almidonada y de bronce, sino que 
decía cosas muy humanas de gente que compone la 
historia del Uruguay. No consiguió que los muchachos 
que escuchábamos sus clases fuéramos blancos; con- 
siguió que fuéramos gente crítica, que nunca más 
aceptáramos la verdad oficial como la historia real de 
este país. 


Allá por 1972, a "el Gaucho" lo llevaron preso. 
Estuvo en el Batallón de Florida, y cuando lo soltaron, 
una gran manifestación de estudiantes y profesores 
fue hasta su casa a recibirlo y a rendirle homenaje, de 
alguna manera. 


Nos contaba "el Gaucho" en ese momento que le 
habían querido devolver un libro y que él dijo: "No, 
señor oficial; ese libro no es mío, porque todos mis li- 
bros en la tapa dicen 'Herrera", 'Che', 'Erro'", y ese no 
tenía esa inscripción. En una mezcla ideológica que 


solo él entendía, pero que seguramente le funcionaba, 
anotaba eso en todos sus libros. 


Después, un poco más adelante, lo llevaron pre- 
so y ahí ya no volvió; pero como consecuencia de 
unas declinatorias a integrar el Cuerpo, terminó sien- 
do Diputado y entonces lo fueron a buscar al cuartel 
para traerlo a esta Casa. 


Nos contaba "el Gaucho" que cuando lo sacaron 
de la celda en la que estaba o vaya a saber de dónde, 
él pensó que había triunfado la revolución y que por 
eso lo estaban liberando. Esas eran sus condiciones 
de reclusión. Luego, el Parlamento votó su desafuero. 
Él ya no estaba. Después, la historia es conocida; to- 
do el mundo sabe qué fue lo que pasó en este país. 
También aprendí algo de todo esto: arrodillarse no 
salva a nadie. Después vino el desafuero de Erro, que 
no se votó, el golpe de Estado, etcétera; eso lo sabe- 
mos todos. Hace poco tiempo, cuando "el Gaucho" 
volvió del exilio, nos volvimos a encontrar. 


"El Gaucho" hace poco se fue, allá en Treinta y 
Tres, en su Charqueada, solo, seguramente en la 
mejor línea con la naturaleza. Se fue alguien que a 
nosotros nos dejó muchísimo. De alguna forma, he- 
mos estado esperando que nos tocara hablar en la 
media hora previa. Así como una encrucijada del des- 
tino lo trajo a él un día al Parlamento, hoy trae a un 
alumno suyo para despedirlo, para decirle hasta 
siempre y asegurarle que sus enseñanzas van a vivir 
en quienes tuvimos la fortuna de escucharlo. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras se envíe a las Intendencias y Juntas Departa- 
mentales de Florida y de Treinta y Tres, al Liceo N? 1, 
Manuel Oribe, donde dictó sus clases, y al CODICEN. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESI DENTE (Hernández).- Se va a votar 
el trámite solicitado. 


(Se vota) 
——Veintinueve por la afirmativa: AFIRMATIVA. Una- 


nimidad. 


9.- Irregularidades en la Intendencia Mu- 
nicipal de Canelones. 


Tiene la palabra el señor Diputado Musetti. 


SEÑOR MUSETTI.- Señor Presidente: en virtud de 
que estamos ante los tres años de la instalación del 
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Gobierno del Frente Amplio en el departamento de 
Canelones y de que la bancada del Partido Colorado 
en la Junta Departamental es reducida y muchas ve- 
ces, en una actitud bastante antidemocrática, apenas 
se la deja hablar -adviertan que en un llamado a Sala 
solo se otorgaron diez minutos a cada banca para in- 
terpelar al señor Intendente-, vamos a utilizar este 
espacio para hacer escuchar nuestra voz y de alguna 
manera establecer lo que nosotros entendemos son 
irregularidades, ilegalidades y arbitrariedades de parte 
del señor Intendente Municipal, Marcos Carámbula, y 
de su séquito de Directores. 


Desde que asumió el Intendente Carámbula, 
emulando al ex Intendente Arana comenzó a viajar 
buscando colaboración de distintos Gobiernos locales 
de Europa, y lo ha conseguido. Bastantes donaciones 
han sido ofrecidas al departamento de Canelones, 
pero el Intendente Municipal, desconociendo el nu- 
meral 22* del artículo 35 de la Ley N* 9.515, no las 
ha hecho pasar por la Junta Departamental para que 
esta las acepte o las rechace. Allí hay claramente una 
violación grave de la ley, y más grave aún es que no 
hemos podido constatar en la contabilidad municipal 
el ingreso de esos dineros y tampoco en las Rendicio- 
nes de Cuentas correspondientes que han sido pre- 
sentadas ante la Junta Departamental en el correr de 
estos años. 


El Tribunal de Cuentas ha venido observando en 
forma permanente distintas resoluciones del |Inten- 
dente Municipal, pero no por cuestiones de forma, si- 
no de fondo. Solo a modo de ejemplo voy a citar el 
dictamen del Tribunal de Cuentas con relación a la 
auditoría que instaló el señor Intendente cuando 
asumió su cargo y que correspondía, porque así lo 
establece la Constitución de la República, a ese Tribu- 
nal. Pues no; el Intendente la solicitó a la Auditoría 
Interna de la Nación, violando el TOCAF y la Constitu- 
ción de la República. 


Por eso, y por algunos otros temas que no nos 
alcanzaría el tiempo para mencionar en esta exposi- 
ción, es que consideramos que ha llegado el momento 
de que la oposición en el departamento de Canelones 
comience a estudiar seriamente la posibilidad de po- 
ner en funcionamiento los mecanismos constituciona- 
les para iniciar el proceso de juicio político al Inten- 
dente Carámbula. Por lo pronto, nuestros dos Ediles 
están convencidos de esto y comenzarán a hacer los 
contactos para llevar adelante esta instancia. 


Hay un caso notorio y una observación del Tribu- 
nal de Cuentas en ese sentido, que es el retiro de 
fondos de la Comuna por parte de varios Directores 
Generales para realizar gastos. La Ley N* 15.903 es- 
tablece un plazo para rendir cuentas de esos gastos, 
con la presentación de las boletas correspondientes. 
La cifra que se retiró ronda los US$ 1:000.000 y se 
demoró un año en rendir cuentas de esos gastos. 
Cuando yo era Director General de Hacienda se apro- 
bó una resolución por la cual a aquellos funcionarios 
que no habían rendido cuentas en el plazo establecido 
legalmente se les descontarían esas partidas de sus 
sueldos. Resulta que esta Administración aplicó esa 
resolución descontando a un montón de funcionarios, 
pero no se aplicó a los Directores Generales. Enton- 
ces, nos preguntamos si derogaron la resolución. No 
nos consta que se haya derogado. ¿Por qué no se la 
aplicó a los Directores Generales? Este es uno de los 
puntos que se deberá aclarar en el ámbito correspon- 
diente. 


Nos hemos enterado de que últimamente la In- 
tendencia Municipal de Canelones ha alquilado veinte 
autos. No sabemos si los alquiló a una arrendadora de 
autos O a particulares; tampoco sabemos qué función 
ni qué horario cumplen ni dónde se guardan. Nuestros 
Ediles hicieron un pedido de informes al respecto; es- 
peramos que se nos conteste. Nosotros actuaremos 
en consecuencia, en base a la respuesta. Queremos 
saber claramente qué función cumplen, quién maneja 
esos autos y al servicio de quiénes están. 


La situación económico financiera de la |nten- 
dencia sigue siendo igual o peor que antes. Han podi- 
do subsistir gracias a partidas que el Gobierno central 
dio a Canelones como nunca en la historia municipal 
del país se han brindado a un departamento. 


(Suena el timbre indicador de tiempo) 


——De pronto, la población y el poder político no to- 
man en serio esta serie de denuncias porque las reali- 
za el Partido Colorado. Pero el 12 de julio hubo una 
asamblea representativa de ADEOM Canelones, el 
gremio de funcionarios municipales, y se adoptaron 
una serie de resoluciones que si alguien las quiere ver 
las puede encontrar en Internet, en la página "elco- 
rresponsal.com". Allí se denuncia la contratación de 
cientos de cargos de confianza, con un promedio de 
sueldos de $ 30.000. Como lo decíamos nosotros, no 
nos creían, pero ahora lo denuncia el propio ADEOM., 
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¿Por qué? Porque ADEOM retoma la situación de con- 
flicto que había suspendido hace un año... 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- La Mesa 
aclara al señor Diputado que tiene treinta segundos 
para redondear su pensamiento. 


SEÑOR MUSETTI.- Decía que el gremio retoma la 
situación de conflicto que había dejado pendiente ha- 
ce un año, porque se le ha mentido sistemáticamente 
por parte de la Intendencia Municipal de Canelones 
con respecto a todos sus reclamos. Es más: hizo una 
denuncia condenando la actitud de la Directora de 
Recursos Humanos de la Intendencia, que expresa: 
"El más enérgico repudio a la Directora de Recursos 
Humanos, la que con contumaz apreciación violenta 
las garantías del debido proceso, traslada, sanciona, 
suspende y cesa sin resolución fundada y sin oportu- 
nidad de defensa". 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras se envíe a la Junta Departamental de Canelones, 
al Congreso de Intendentes, al Congreso Nacional de 
Ediles, a todos los medios televisivos, escritos y ra- 
diales del departamento de Canelones, así como a to- 
dos los diarios de circulación nacional. 


SEÑOR PRESI DENTE (Hernández).- Se va a votar 
el trámite solicitado. 


(Se vota) 


—-—Veintinueve en treinta y uno: AFIRMATIVA. 


10.- Propuesta ante el Parlamento Lati- 
noamericano de formación de un 
Fondo para promover la investiga- 
ción histórica latinoamericana. 


Tiene la palabra el señor Diputado Álvarez López. 


SEÑOR ÁLVAREZ LÓPEZ.- Señor Presidente: en el 
marco del Parlamento Latinoamericano, especial- 
mente de la Comisión de Educación, Ciencia, Tecnolo- 
gía y Comunicación, en la que participo como miem- 
bro representando a este Cuerpo, reunida en Santiago 
de Chile en la primera semana de julio, presentamos 
una propuesta que esperamos que a medida que se 
vaya plasmando incorpore nuevas voces y adhesio- 
nes. 


Falta poco, dependiendo de cada uno de nues- 
tros países, para que se inicien jornadas de recorda- 
ción y festejo por el bicentenario de las gestas inde- 
pendentistas. Desde esta realidad es que planteamos 


la necesidad de revisar nuestros textos de Historia, 
desde una vocación superior de integración. 


No es nada fácil hallar en las grandes cruzadas 
independentistas, en sus movimientos y en sus líde- 
res, conceptos que impliquen una división, una "bal- 
canización" -si se me permite el concepto- de la Amé- 
rica Latina. Por el contrario, se podía escuchar hablar 
de la Gran Colombia y hasta de la Patria Grande 
-concepto para nosotros mucho más cercano, conoci- 
do y comprometido-, de modo que se comprendía con 
claridad que estas tierras formaban parte de un mis- 
mo destino. La concepción de que el Estado repre- 
senta a la nación y su posterior captura por parte de 
él permitió, entre otras cosas, que las oligarquías re- 
gionales, junto con los propósitos de imperios de ul- 
tramar y las prácticas derivadas de las actividades 
económicas fundamentales en cada uno de los terri- 
torios de nuestra América Latina, generaran las condi- 
ciones para hacer de Latinoamérica un conjunto de 
repúblicas que iban a construir su identidad, ya no en 
la lucha contra los imperios sino en la diferenciación 
con sus vecinos. 


Cuando entre repúblicas vecinas, cercanas, her- 
manas, se instalan conflictos, para nosotros es obvio 
cómo rápidamente se puede derivar en actitudes 
chauvinistas; esto es así porque hemos construido 
nuestra identidad a partir de la diferenciación del otro, 
o más bien a partir de "No sé lo que somos, pero sí sé 
que no soy lo que tengo enfrente". Esta ha sido una 
construcción histórica de nuestros países. 


De los grandes desafíos de nuestro tiempo que 
tenemos como latinoamericanos, sin duda el ser ca- 
paces de construir una verdadera integración es uno 
de los más elementales, no por simple sino por nece- 
sario; ya no por designio histórico sino, mucho más, 
por las condiciones en las que el mundo está rees- 
tructurando sus relaciones. 


Por esta razón, hemos propuesto que la Comisión 
discuta la creación de un Fondo que promueva la in- 
vestigación histórica latinoamericana, como un es- 
fuerzo conjunto de nuestros países para poder rea- 
prender nuestra historia, con una mirada que haga 
hincapié en nuestra común unión, en la vocación inte- 
gracionista, y que de a poco nuestros niños sean ca- 
paces de comprender mucho mejor que nosotros que 
las fronteras existentes nunca han sido en beneficio 
de los sectores populares. 
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Nuestra identidad nacional, hoy definida, no pue- 
de ni debe minimizarse, pero consideramos que 
aprender a ser latinoamericanos como parte de un 
proyecto político es una tarea irrenunciable. 


Ojalá el bicentenario por venir reconstruya lo 
desandado por los espíritus de aquellos tiempos. Si 
los hombres y las mujeres somos más hijos de nues- 
tro tiempo que de nuestros padres -como yo creo-, 
alguna vez podremos resolver este gran desafío. Sa- 
bemos de la existencia de diferentes cátedras e insti- 
tutos en nuestras universidades latinoamericanas que 
se encargan de esta mirada histórica; sin embargo, 
consideramos que nuestros gobiernos deberían asu- 
mir un compromiso superior en este terreno. 


Solicito que la versión taquigráfica de estas pala- 
bras sea enviada al Ministerio de Educación y Cultura, 
a la Comisión del PARLATINO, a la Universidad de la 
República, a la Administración Nacional de Educación 
Pública, a las Juntas Departamentales y a los medios 
de prensa. 


SEÑOR PRESI DENTE (Hernández).- Se va a votar 
el trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Veintinueve en treinta y uno: AFIRMATIVA. 


11.- Segundo Congreso de Bienestar 
Animal, a realizarse en octubre de 
2008 en El Cairo. 


Tiene la palabra el señor Diputado Viera. 


SEÑOR VIERA.- Señor Presidente: la Organización 
Internacional de Epizootias, más conocida por su últi- 
ma denominación, Organización Internacional de la 
Salud Animal, en el año 2004, en París, llevó adelante 
el Primer Congreso de Bienestar Animal. 


Entre otras cosas, se resolvió allí nombrar un 
grupo técnico para que se dedicara a elaborar princi- 
pios y pautas, y posteriormente normas, que llevarían 
el camino de aprobación en la Comisión del Código de 
ese alto organismo internacional, luego en el Comité 
Internacional y finalmente en la Sesión General. 


En ese mismo momento, en el año 2004, nuestro 
país -se puede decir que en esta materia madrugó-, 
en forma paralela con este organismo internacional 
elaboró el primer documento que resumía el último 
conocimiento aceptado en bienestar animal. En tal 
sentido, y liderado por el Ministerio de Ganadería, 


Agricultura y Pesca, en abril de ese año se nombró un 
grupo técnico con el cometido de elaborar un docu- 
mento que puede considerarse como un manual de 
recomendaciones, y posteriormente, de ir pensando 
en normativas con respecto a la forma más segura de 
transportar animales por vía terrestre. 


En octubre de 2008, en El Cairo, se realizará el 
Segundo Congreso de Bienestar Animal, convocado 
por la OIE. En el Plan Estratégico de esta organización 
para el período 2005-2010 figura la necesidad de pa- 
sar a la creación de normas para el transporte de 
animales por vía aérea, marítima y terrestre. 


Uruguay cuenta con ese formidable documento 
llamado "Bienestar animal en especies reproductivas". 
Se trata de recomendaciones de buenas prácticas de 
manejo para el transporte terrestre de bovinos y ovi- 
nos. Este documento refiere a aspectos del sacrificio 
de animales, menciona cómo debe ser el período pre- 
vio al embarque y el lugar de descanso, el acondicio- 
namiento del embarque, la separación por categorías, 
extremos climáticos y necesidades de sombra y abrigo 
para las categorías en encierro, instalaciones para el 
embarque de hacienda, espacios necesarios en el em- 
barcadero para evitar el hacinamiento o las lesiones, 
la carga solo de animales aptos, condiciones adecua- 
das del vehículo, los viajes, su duración, las horas, y 
otras previsiones. 


En este sentido, Uruguay cuenta con este formi- 
dable primer documento. En este momento no es 
temprano ni tarde, sino la ocasión oportuna para se- 
guir acompañando a la Organización Internacional de 
la Salud Animal y pensar en la creación e instrumen- 
tación de una normativa a aprobar -primero difundir 
para luego exigir- sobre las características del traslado 
de animales. 


En ese sentido, nos parece adecuado que esa 
tarea sea emprendida en forma combinada entre los 
Ministerios de Ganadería, Agricultura y Pesca y de 
Transporte y Obras Públicas. Seguramente, en el mes 
de octubre la OIE tendrá una normativa aprobada in- 
ternacionalmente, por lo que Uruguay podría acom- 
pañar en el mismo momento este tipo de iniciativas. 


Quiero dejar planteada esta inquietud, esta nece- 
sidad del ahora. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada a los Ministerios de Ganadería, Agri- 
cultura y Pesca y de Transporte y Obras Públicas, a 
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las diecinueve Juntas Departamentales y a la prensa 
escrita del departamento de Colonia. 


SEÑOR PRESI DENTE (Hernández).- Se va a votar 
el trámite solicitado. 


(Se vota) 
——Treinta y cuatro en treinta y cinco: AFIRMATIVA. 


Ha finalizado la media hora previa. 


12.- Licencias. 
Integración de la Cámara. 


Dese cuenta del informe de la Comisión de 
Asuntos Internos relativo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar las siguientes resoluciones: 


Del señor Representante Carlos Maseda, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 16 de ju- 
lio de 2008, convocándose al suplente siguiente, 
señor Pablo Martins. 


Del señor Representante Alberto Perdomo, en 
misión oficial, literal C) del artículo primero de la 
Ley N* 17.827, para realizar en su calidad de 
Presidente de la Cámara de Representantes, una 
visita al Estado de Israel y asistir a la Expo Inter- 
nacional de Agua, a realizarse en la ciudad de 
Zaragoza, Reino de España, por el período com- 
prendido entre los días 20 y 30 de julio de 2008, 
convocándose al suplente correspondiente si- 
guiente, señor Raúl Casás. 


Del señor Representante Alfredo Asti, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 23 de ju- 
lio de 2008, convocándose a la suplente corres- 
pondiente siguiente, señora Eloísa Moreira. 


De la señora Representante Gloria Benítez, 
por motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 16 de ju- 
lio de 2008, convocándose al suplente corres- 
pondiente siguiente, señor Artigas Melgarejo. 


Del señor Representante Fernando Longo, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 19 de ju- 


lio de 2008, convocándose al suplente corres- 
pondiente siguiente, señor Eduardo Fernández. 


De la señora Representante Mónica Travieso, 
por motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 16 de ju- 
lio de 2008, convocándose al suplente corres- 
pondiente siguiente, señor Oldimar Deleón. 


En virtud de la convocatoria a la Cámara de 
Senadores, del señor Representante Héctor Ta- 
jam, por el día 16 de julio de 2008, se convoca al 
suplente siguiente, señor Heber Bousses. 


Del señor Representante Carlos Gamou, en 
misión oficial, literal C) del artículo primero de la 
Ley N” 17.827, para participar en la 1X Reunión 
de la Comisión de Asuntos Económicos, Deuda 
Social y Desarrollo Regional del Parlamento Lati- 
noamericano (PARLATINO), a realizarse en la 
ciudad de Panamá, por el período comprendido 
entre los días 17 y 21 de julio de 2008, convo- 
cándose a los suplentes correspondientes si- 
guientes, señora Beatriz Costa por el período 
comprendido entre los días 17 y 19 de julio de 
2008, y señor Hugo Arambillete por el período 
comprendido entre los días 20 y 21 de julio de 
2008. 


En virtud de la convocatoria a la Cámara de 
Senadores, del señor Representante Héctor Ta- 
jam, por el día 17 de julio de 2008, se convoca al 
suplente siguiente, señor Óscar Groba. 


De la señora Representante Gloria Benítez, en 
misión oficial, literal C) del artículo primero de la 
Ley N* 17.827, para participar en la Reunión de 
la Comisión de Salud del Parlamento Latinoame- 
ricano (PARLATINO), a realizarse en la ciudad de 
Panamá, por el período comprendido entre los 
días 17 y 22 de julio de 2008, convocándose al 
suplente correspondiente siguiente, señor Artigas 
Melgarejo. 


En virtud de la convocatoria a la Cámara de 
Senadores, del señor Representante Carlos Ga- 
mou, por el período comprendido entre los días 
22 y 26 de julio de 2008, se convoca al suplente 
siguiente, señor Óscar Groba. 


Del señor Representante Guido Machado, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N” 17.827, por los días 17 y 23 
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de julio de 2008, convocándose a la suplente si- 
guiente, señora Alma Gallup. 


Del señor Representante Jorge Orrico, en mi- 
sión oficial, literal C) del artículo primero de la 
Ley N* 17.827, para participar en la Reunión de 
la Subcomisión de Denuncias de la Comisión de 
Derechos Humanos, Justicia y Políticas Carcela- 
rias del Parlamento Latinoamericano (PARLATI- 
NO), a realizarse en la ciudad de La Paz, Repúbli- 
ca de Bolivia, por el período comprendido entre 
los días 22 y 25 de julio de 2008, convocándose 
al suplente correspondiente siguiente, señor J or- 
ge Zás Fernández. 


Del señor Representante Iván Posada, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 16 de ju- 
lio de 2008, convocándose al suplente siguiente, 
señor Philippe Sauval. 


Del señor Representante Alberto Casas, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 16 de ju- 
lio de 2008, convocándose a la suplente siguien- 
te, señora Rita Quevedo". 


(Ocupa la Presidencia el señor Representante 
Perdomo Gamarra) 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

——Cuarenta y seis en cuarenta y siete: AFIRMATIVA. 


Quedan convocados los suplentes correspon- 
dientes, quienes se incorporarán a la Cámara en las 
fechas indicadas. 


(ANTECEDENTES:) 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 
Solicito que de acuerdo a la Ley N* 17.827 tenga 
a bien tramitar mi licencia por motivos personales por 
el día 16 de julio de 2008. 
Sin otro particular lo saluda muy atentamente, 
CARLOS MASEDA 
Representante por Artigas”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Artigas, Carlos Maseda. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 16 de julio de 2008. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 16 de julio de 2008, al señor Representante por 
el departamento de Artigas, Carlos Maseda. 


2) Convóquese por Secretaría, por el día 16 de ju- 
lio de 2008, al suplente correspondiente siguiente de 
la Hoja de Votación N* 77 del Lema Partido Encuen- 
tro Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, se- 
ñor Pablo Martins. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor 1* Vicepresidente de la 
Cámara de Representantes, 
Don Uberfil Hernández. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 
Solicito a usted uso de licencia entre los días 20 
y 30 de julio, para asistir en misión oficial al Estado de 
Israel, entre los días 20 y 25 de los corrientes. Al 
mismo tiempo asistiré entre los días 27 y 30 de julio, a 
la Expo Internacional del Agua, que se llevará a cabo 
en la ciudad de Zaragoza, España. En la oportunidad, 
mantendré reuniones en el Congreso de Diputados 
Españoles. 
Aprovecho la ocasión para saludarlo en mi más 
alta consideración y estima. 
ALBERTO PERDOMO 
Representante por Canelones”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia para viajar al exte- 
rior en misión oficial, del señor Representante por el 
departamento de Canelones, Alberto Perdomo, para 
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visitar, en su calidad de Presidente de la Cámara de 
Representantes, el Estado de Israel y asistir a la Expo 
Internacional del Agua, a realizarse en la ciudad de 
Zaragoza, Reino de España. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia en misión oficial por el período comprendido 
entre los días 20 y 30 de julio de 2008. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el literal C) del artículo primero de 
esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por el período comprendido 
entre los días 20 y 30 de julio de 2008, para viajar al 
exterior en misión oficial al señor Representante por 
el departamento de Canelones, Alberto Perdomo, pa- 
ra visitar, en su calidad de Presidente de la Cámara 
de Representantes, el Estado de Israel y asistir a la 
Expo Internacional del Agua, a realizarse en la ciudad 
de Zaragoza, Reino de España. 


2) Convóquese para integrar la referida represen- 
tación por el mencionado lapso, al suplente corres- 
pondiente siguiente de la Hoja de Votación N* 2004, 
del Lema Partido Nacional, señor Raúl Casás. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 


Por la presente solicito al Cuerpo que usted pre- 
side licencia por el día 23 de julio, por motivos perso- 
nales, solicitando la convocatoria de mi suplente co- 
rrespondiente. 

Sin otro particular, saluda atentamente, 

ALFREDO ASTI 


Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Habiendo sido convocada por ese Cuerpo, en mi 
calidad de suplente por el Representante Nacional 
Alfredo Asti, comunico mi renuncia por esta única vez, 
solicitando la convocatoria de mi suplente correspon- 
diente. 

Sin otro particular, saludo al Sr. Presidente muy 
atentamente, 

Elena Ponte". 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Habiendo sido convocado por ese Cuerpo, en mi 
calidad de suplente por el Representante Nacional 
Alfredo Asti, comunico mi renuncia por esta única vez, 
solicitando la convocatoria de mi suplente correspon- 
diente. 

Sin otro particular, saludo al Sr. Presidente muy 
atentamente, 

Miguel Vasallo". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Montevideo, Alfredo Asti. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 23 de julio de 2008. 


11) Que por esta única vez no aceptan la convoca- 
toria de que han sido objeto los suplentes siguientes, 
señora Elena Ponte y señor Miguel Vasallo. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y en el inciso tercero de artículo pri- 
mero de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 23 de julio de 2008, al señor Representante por 
el departamento de Montevideo, Alfredo Asti. 
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2) Acéptanse las negativas presentadas, por esta 
única vez, por los suplentes siguientes, señora Elena 
Ponte y señor Miguel Vasallo. 


3) Convóquese por Secretaría, por el día 23 de ju- 
lio de 2008, a la suplente correspondiente siguiente 
de la Hoja de Votación N* 2121 del Lema Partido En- 
cuentro Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, 
señora Eloísa Moreira. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


"Montevideo, 11 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente, solicito al Cuerpo que usted pre- 
side, licencia por el día 16 de julio del corriente, por 
razones de índole personal, 

Asimismo, pido se convoque al suplente respec- 
tivo. 

Sin otro particular le saluda atentamente, 


GLORIA BENÍTEZ 
Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 11 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

La que suscribe Carmen Anastasía, Cédula de 
Identidad N% 3.529.236-5 en mi calidad de suplente 
de la señora Representante Nacional, comunico a Ud. 
que me encuentro imposibilitada por esta sola vez de 
asumir el cargo de Representante para el cual fui 
convocada por ese Cuerpo. 

Sin otro particular, saludo a Ud. muy atenta- 
mente, 

Carmen Anastasía”. 


"Montevideo, 11 de julio de 2008. 

Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

La que suscribe Diana Pérez, C.l. N* 1.969.801-4 
en mi calidad de suplente de la señora Representante 
Nacional, comunico a Ud. que me encuentro imposi- 


bilitada por esta sola vez de asumir el cargo de Re- 
presentante para el cual fui convocada por ese Cuer- 
po. 
Sin otro particular, saludo a Ud. muy atenta- 
mente, 
Diana Pérez”. 


"Montevideo, 11 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

El que suscribe Juan Silveira, C.I. N* 3.013.093-6 
en mi calidad de suplente de la señora Representante 
Nacional, comunico a Ud. que me encuentro imposi- 
bilitado por esta sola vez de asumir el cargo de Re- 
presentante para el cual fui convocado por ese Cuer- 
po. 

Sin otro particular, saludo a Ud. muy atenta- 
mente, 

Juan Silveira”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales, de la señora Representante por el departa- 
mento de Montevideo, Gloria Benítez. 


CONSIDERANDO: l) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 16 de julio de 2008. 


11) Que por esta única vez, no aceptan la convo- 
catoria de que han sido objeto, los suplentes corres- 
pondientes siguientes, señoras Carmen Anastasía, 
Diana Pérez y señor Juan Silveira. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales, a la 
señora Representante por el departamento de Monte- 
video, Gloria Benítez por el día 16 de julio de 2008. 


2) Acéptanse, por esta única vez, las denegatorias 
presentadas por los suplentes correspondientes si- 
guientes, señoras Carmen Anastasía y Diana Pérez y 
señor Juan Silveira. 
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3) Convóquese para integrar la referida represen- 
tación por el día 16 de julio de 2008, al suplente co- 
rrespondiente siguiente de la Hoja de Votación N* 90 
del Lema Encuentro Progresista - Frente Amplio - 
Nueva Mayoría, señor Artigas Melgarejo. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 


Por intermedio de la presente, de acuerdo a lo 
establecido en la Ley N* 17.827, solicito licencia por 
el día 19 de julio, por motivos personales. 


Solicito por consiguiente que se convoque al su- 
plente respectivo. 


Sin otro particular, saluda atentamente, 
FERNANDO LONGO 


Representante por Flores”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Flores, Fernando Longo. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 19 de julio de 2008. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 19 de julio de 2008, al señor Representante por 
el departamento de Flores, Fernando Longo. 


2) Convóquese por Secretaría, por el día 19 de ju- 
lio de 2008, al suplente correspondiente siguiente de 
la Hoja de Votación N* 10790 del Lema Partido En- 
cuentro Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, 
señor Eduardo Fernández. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a lo establecido en la Ley N* 16.465, 
solicito al Cuerpo que tan dignamente preside, se sir- 
va concederme el uso de licencia por el día de la fe- 
cha y en consecuencia se convoque a mi suplente. 

Sin más, lo saluda atentamente, 

MÓNICA TRAVIESO 
Representante por San José”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales de la señora Representante por el departa- 
mento de San José, Mónica Travieso. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 16 de julio de 2008. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 16 de julio de 2008, a la señora Representante 
por el departamento de San José, Mónica Travieso. 


2) Convóquese por Secretaría, por el día 16 de ju- 
lio de 2008, al suplente correspondiente siguiente de 
la Hoja de Votación N*%609 del Lema Partido En- 
cuentro Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, 
señor Oldimar Deleón. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 
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"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente 
De mi mayor consideración: 
Solicito licencia a la Cámara de Diputados el día 
16 de julio de 2008. Motiva esta solicitud el haber sido 
citado a ocupar la banca en Cámara de Senadores, 
como suplente del Senador titular. 
Saluda atentamente, 
HÉCTOR TAJAM 
Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el Sr, Represen- 
tante titular, comunico a Ud. mi renuncia por esta úni- 
ca vez, a ocupar la banca. 

Saludo a Ud. muy atentamente, 

Julio Battistoni". 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el Sr, Represen- 
tante titular, comunico a Ud. mi renuncia por esta úni- 
ca vez, a ocupar la banca. 

Sin más, saluda atentamente, 

Hugo Arambillete". 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el Sr, Represen- 
tante titular, comunico a Ud. mi renuncia por esta úni- 
ca vez, a ocupar la banca. 

Sin más, saluda atentamente, 

Gonzalo Pessi". 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 


De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el Sr. Represen- 
tante titular, comunico a Ud. mi renuncia por esta úni- 
ca vez, a ocupar la banca. 


Sin más, saluda atentamente, 


Daniel Montiel". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: |) Que el señor Representante por el de- 
partamento de Montevideo, Héctor Tajam, se incorpo- 
ró a la Cámara de Senadores por el día 16 de julio de 
2008. 


11) Que, por esta única vez, no aceptan las convo- 
catorias de que han sido objeto los suplentes si- 
guientes, señores Julio Battistoni, Hugo Arambillete, 
Gonzalo Pessi y Daniel Montiel y la señora Beatriz 
Costa y el señor Óscar Groba integran la Cámara por 
el día indicado. 


ATENTO: A lo dispuesto en los artículos 116 y 122 
de la Constitución de la República. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Acéptanse por esta única vez, las negativas 
presentadas, por los suplentes siguientes, señores 
Julio Battistoni, Hugo Arambillete, Gonzalo Pessi y 
Daniel Montiel. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
presentación por el departamento de Montevideo, por 
el día 16 de julio de 2008, al suplente correspondiente 
siguiente de la Hoja de Votación N* 609, del Lema 
Partido Encuentro Progresista - Frente Amplio - Nue- 
va Mayoría, señor Heber Bousses. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 
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"Montevideo, 15 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Solicito licencia a Cámara de Diputados durante 
los días 17 de julio al 21 de julio inclusive por razón 
de participar en la IX Reunión de la Comisión de 
Asuntos Económicos, Deuda Social y Desarrollo Re- 
gional a realizarse en la ciudad de Panamá. 

Nuestra solicitud se ampara a lo dispuesto por el 
Art. 1% Literal D) de la Ley N* 17.827, en virtud de 
obligaciones inherentes a nuestra representación po- 
lítica. 

Solicito, asimismo se convoque a mi suplente co- 
rrespondiente. 

Sin otro particular, saludo a usted atenta- 
mente, 
CARLOS GAMOU 
Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el señor Represen- 
tante titular, comunico a usted mi renuncia por esta 
única vez a ocupar la banca. 

Sin más, saluda atentamente, 

Julio Battistoni”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia para viajar al exte- 
rior en misión oficial, del señor Representante por el 
departamento de Montevideo, Carlos Gamou, para 
asistir a la IX Reunión de la Comisión de Asuntos 
Económicos, Deuda Social y Desarrollo Regional, del 
Parlamento Latinoamericano (PARLATINO), a reali- 
zarse en la ciudad de Panamá. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 17 y 
21 de julio de 2008. 


11) Que por ésta única vez no acepta la convocato- 
ria de que ha sido objeto el suplente correspondiente 
siguiente, señor Julio Battistoni. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 


24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004, y por el literal C) del artículo primero 
de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia para viajar al exterior en 
misión oficial, al señor Representante por el departa- 
mento de Montevideo, Carlos Gamou, por el período 
comprendido entre los días 17 y 21 de julio de 2008, 
para asistir a la IX Reunión de la Comisión de Asun- 
tos Económicos, Deuda Social y Desarrollo Regional, 
del Parlamento Latinoamericano (PARLATINO), a 
realizarse en la ciudad de Panamá. 


2) Acéptase la negativa presentada, por ésta única 
vez, por el suplente correspondiente siguiente, señor 
Julio Battistoni. 


3) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, a la suplente correspondiente 
siguiente de la Hoja de Votación N* 609 del Lema 
Partido Encuentro Progresista - Frente Amplio - Nue- 
va Mayoría, señora Beatriz Costa, por el período 
comprendido entre los días 17 y 19 de julio de 2008 y 
señor Hugo Arambillete por el período comprendido 
entre los días 20 y 21 de julio. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente 
De mi mayor consideración: 


Solicito licencia a la Cámara de Diputados el día 
17 de julio de 2008. Motiva esta solicitud el haber sido 
citado a ocupar la banca en Cámara de Senadores, 
como suplente del Senador titular. 


Saluda atentamente, 
HÉCTOR TAJAM 


Representante por Montevideo”. 
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"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el Sr. Represen- 
tante titular, comunico a Ud. mi renuncia por esta úni- 
ca vez, a ocupar la banca. 

Saludo a Ud. muy atentamente, 

Julio Battistoni". 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el Sr. Represen- 
tante titular, comunico a Ud. mi renuncia por esta úni- 
ca vez, a ocupar la banca. 

Sin más, saluda atentamente, 

Hugo Arambillete”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el Sr. Represen- 
tante titular, comunico a Ud. mi renuncia por esta úni- 
ca vez, a ocupar la banca. 

Sin más, saluda atentamente, 

Gonzalo Pessi". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: |) Que el señor Representante por el de- 
partamento de Montevideo, Héctor Tajam, se incorpo- 
ró a la Cámara de Senadores por el día 17 de julio de 
2008. 


II) Que, por esta única vez, no aceptan la convo- 
catoria de que han sido objeto los suplentes siguien- 
tes, señores Julio Battistoni, Hugo Arambillete y Gon- 
zalo Pessi y la señora Beatriz Costa integra la Cáma- 
ra por el día indicado. 


ATENTO: A lo dispuesto en los artículos 116 y 122 
de la Constitución de la República. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Acéptanse por esta única vez, las negativas 
presentadas, por los suplentes siguientes, señores 
Julio Battistoni, Hugo Arambillete y Gonzalo Pessi. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
presentación por el departamento de Montevideo, por 
el día 17 de julio de 2008, al suplente correspondiente 
siguiente de la Hoja de Votación N* 609, del Lema 
Partido Encuentro Progresista - Frente Amplio - Nue- 
va Mayoría, señor Óscar Groba. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


"Montevideo, 11 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente, solicito al Cuerpo que usted pre- 
side, licencia por el período comprendido entre los dí- 
as 17 de julio al 22 de julio del presente año, para 
participar en misión oficial (Art. 1%, Lit. C) de la Ley 
N* 17.827, de la reunión de la Comisión de Salud del 
PARLATINO, que se llevará a cabo en la ciudad de 
Panamá. 

Asimismo, pido se convoque al suplente respec- 
tivo. 

Sin otro particular le saluda atentamente, 

GLORIA BENÍTEZ 
Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 11 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

La que suscribe Carmen Anastasía, Cédula de 
Identidad N* 3.529.236-5 en mi calidad de suplente 
de la señora Representante Nacional, comunico a Ud. 
que me encuentro imposibilitada por esta sola vez de 
asumir el cargo de Representante para el cual fui 
convocada por ese Cuerpo. 

Sin otro particular, saludo a Ud. muy atenta- 
mente, 

Carmen Anastasía”. 
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"Montevideo, 11 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

La que suscribe Diana Pérez, C.l. N* 1.969.801-4 
en mi calidad de suplente de la señora Representante 
Nacional, comunico a Ud. que me encuentro imposi- 
bilitada por esta sola vez de asumir el cargo de Re- 
presentante para el cual fui convocada por ese Cuer- 
po. 

Sin otro particular, saludo a Ud. muy atenta- 
mente, 

Diana Pérez”. 


"Montevideo, 11 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

El que suscribe Juan Silveira, C.I. N* 3.013.093-6 
en mi calidad de suplente de la señora Representante 
Nacional, comunico a Ud. que me encuentro imposi- 
bilitado por esta sola vez de asumir el cargo de Re- 
presentante para el cual fui convocado por ese Cuer- 
po. 

Sin otro particular, saludo a Ud. muy atenta- 
mente, 

Juan Silveira”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia para viajar al exte- 
rior en misión oficial, de la señora Representante por 
el departamento de Montevideo, Gloria Benítez, para 
concurrir a la reunión de la Comisión de Salud del 
Parlamento Latinoamericano (PARLATINO), a reali- 
zarse en la ciudad de Panamá. 


CONSIDERANDO: l) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 17 y 
22 de julio de 2008. 


II) Que por esta única vez no aceptan las convo- 
catorias de que han sido objeto los suplentes si- 
guientes, señoras Carmen Anastasía, Diana Pérez y 
señor Juan Silveira. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 


tiembre de 2004 y en el literal C) del artículo primero 
de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia para viajar al exterior en 
misión oficial, a la señora Representante por el de- 
partamento de Montevideo, Gloria Benítez, por el pe- 
ríodo comprendido entre los días 17 y 22 de julio de 
2008, para concurrir a la reunión de la Comisión de 
Salud del Parlamento Latinoamericano (PARLATI- 
NO), a realizarse en la ciudad de Panamá. 


2) Acéptanse, por esta única vez, las denegatorias 
presentadas por los suplentes siguientes, señoras 
Carmen Anastasía, Diana Pérez y señor Juan Silveira. 


3) Convóquese por Secretaría para integrar la referi- 
da representación por el mencionado lapso, al suplente 
correspondiente siguiente de la Hoja de Votación N* 90 
del Lema Partido Encuentro Progresista - Frente Amplio 
- Nueva Mayoría, señor Artigas Melgarejo. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


"Montevideo, 15 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

En virtud de haber sido convocado al Senado de 
la República entre los días 22 al 26 de los corrientes, 
solicito al Cuerpo que usted preside, se sirva conce- 
derme el uso de licencia durante esos días, convo- 
cando al suplente respectivo. 

Sin otro particular, lo saludo muy atentamente, 

CARLOS GAMOU 
Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el señor Represen- 
tante titular, comunico a usted mi renuncia por esta 
única vez a ocupar la banca. 

Sin más, saluda atentamente, 

Julio Battistoni”. 
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"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 


De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el señor Represen- 
tante titular, comunico a usted mi renuncia por esta 
única vez a ocupar la banca. 


Sin más, saluda atentamente, 


Hugo Arambillete”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 


De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el señor Represen- 
tante titular, comunico a usted mi renuncia por esta 
única vez a ocupar la banca. 


Sin más, saluda atentamente, 


Gonzalo Pessi”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: |) Que el señor Representante por el de- 
partamento de Montevideo, Carlos Gamou, se incor- 
poró a la Cámara de Senadores por el período com- 
prendido entre los días 22 y 26 de julio de 2008. 


II) Que, por esta única vez, no aceptan la convo- 
catoria de que han sido objeto los suplentes siguien- 
tes, señores Julio Battistoni, Hugo Arambillete y Gon- 
zalo Pessi y la señora Beatriz Costa integra la Cáma- 
ra por el período indicado. 


ATENTO: A lo dispuesto en los artículos 116 y 122 
de la Constitución de la República. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Acéptanse por esta única vez, las renuncias 
presentadas por los suplentes siguientes, señores Ju- 
lio Battistoni, Hugo Arambillete y Gonzalo Pessi. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
presentación por el departamento de Montevideo, por 
el período comprendido entre los días 22 y 26 de julio 
de 2008, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 609, del Lema Partido Encuentro 
Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, señor 
Óscar Groba. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración. 


Al amparo de lo previsto por la Ley N* 17.827, soli- 
cito al Cuerpo se sirva concederme el uso de licencia 
por razones personales por los días 17 y 23 de julio 
del presente año. 


Sin otro particular, le saluda muy atentamente, 
GUIDO MACHADO 


Representante por Rivera”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Rivera, Guido Machado. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por los días 17 y 23 de julio de 2008. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
los días 17 y 23 de julio de 2008, al señor Represen- 
tante por el departamento de Rivera, Guido Machado. 
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2) Convóquese por Secretaría, por los días 17 y 
23 de julio de 2008, a la suplente correspondiente si- 
guiente de la Hoja de Votación N* 292000 del Lema 
Partido Colorado, señora Alma Gallup. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


"Montevideo, 14 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente me dirijo a usted a efectos de so- 
licitar licencia por los días 22 al 25 de julio del co- 
rriente año inclusive, con motivo de haber sido citado 
a la Reunión de la Sub Comisión de Denuncias de la 
Comisión de Derechos Humanos, Justicia y Políticas 
Carcelarias del Parlamento Latinoamericano a llevar- 
se a cabo los días 23 a 25 de julio del corriente año 
en la ciudad de La Paz, Bolivia. 

Sin otro particular, lo saluda atentamente, 

JORGE ORRICO 
Representante por Montevideo”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia para viajar al exte- 
rior en misión oficial del señor Representante por el 
departamento de Montevideo, Jorge Orrico, para 
asistir a la Reunión de la Subcomisión de Denuncias 
de la Comisión de Derechos Humanos, Justicia y Po- 
líticas Carcelarias del Parlamento Latinoamericano 
(PARLATINO), a realizarse en la ciudad de La Paz, 
República de Bolivia. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia en misión oficial por el período comprendido 
entre los días 22 y 25 de julio de 2008. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N” 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el literal C) del artículo primero de 
esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia para viajar al exterior en 
misión oficial, al señor Representante por el departa- 
mento de Montevideo, Jorge Orrico, por el período 


comprendido entre los días 22 y 25 de julio de 2008, 
para asistir a la Reunión de la Subcomisión de De- 
nuncias de la Comisión de Derechos Humanos, Justi- 
cia y Políticas Carcelarias del Parlamento Latinoame- 
ricano (PARLATINO), a realizarse en la ciudad de La 
Paz, República de Bolivia. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación por el mencionado lapso, al su- 
plente correspondiente siguiente de la Hoja de Vota- 
ción N* 2121 del Lema Partido Encuentro Progresista 
- Frente Amplio - Nueva Mayoría, señor Jorge Zás 
Fernández. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


"Montevideo, 15 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 
Cúmpleme solicitar a usted, tenga a bien, poner 
a consideración del Cuerpo que usted preside, con- 
cederme el uso de licencia por razones personales, al 
amparo de la Ley N* 17.827, de 14 de setiembre de 
2004, por el día 16 de julio. 
Saluda a usted atentamente, 
IVÁN POSADA 
Representante por Montevideo”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Montevideo, Iván Posada. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 16 de julio de 2008. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 16 de julio de 2008, al señor Representante por 
el departamento de Montevideo, Iván Posada. 
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2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación por el día 16 de julio de 2008, al 
suplente correspondiente siguiente de la Hoja de Vo- 
tación N* 909 del Lema Partido Independiente, señor 
Philippe Sauval. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente 
De mi mayor consideración: 
Por la presente el suscrito solicita licencia por el 
día de la fecha, por motivos personales, de acuerdo a 
lo dispuesto en el inciso 3% art. 1% de la Ley 
N0 17.827. 
Atentamente, 
ALBERTO CASAS 
Representante por San José”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de San José, Alberto Casas. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 16 de julio de 2008. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 16 de julio de 2008, al señor Representante por 
el departamento de San José, Alberto Casas. 


2) Convóquese por Secretaría, por el día 16 de ju- 
lio de 2008, a la suplente correspondiente siguiente 
de la Hoja de Votación N” 22, del Lema Partido Na- 
cional, señora Rita Quevedo. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


13.- Aplazamientos. 


——-Se entra al orden del día. 


En mérito a que no han llegado a la Mesa las 
respectivas listas de candidatos, si no hay objeciones 
correspondería aplazar la consideración de los asuntos 
que figuran en primer y segundo término del orden 
del día y que refieren a la elección de miembros de la 
Comisión Permanente y de la Comisión Administrativa 
del Poder Legislativo para el Cuarto Período de la XLVI 
Legislatura. 


14.- Sesión especial. 


Dese cuenta de una moción de orden presentada 
por los señores Diputados Cardozo Ferreira, Pereyra, 
Caram, García Pintos, Machado y Posada. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que la Cámara se reúna en 
sesión especial el miércoles 30 de julio, a la hora 
16, para considerar el proyecto: 'Presupuesto de 
Secretaría de la Cámara de Representantes". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

——Cincuenta y nueve en sesenta: AFIRMATIVA. 

15.- Modificación de la hora de comienzo 


de la sesión ordinaria del día martes 
5 de agosto. 


Dese cuenta de una moción presentada por el 
señor Diputado Machado. 


(Se lee:) 


"Mociono para que la sesión ordinaria del día 
martes 5 de agosto comience a la hora 16". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

——Cincuenta y cinco en cincuenta y siete: AFIRMA- 


TIVA. 


16.- Solicitud de sesión extraordinaria. 


Dese cuenta de una moción de orden presentada 
por los señores Diputados Machado, Caram, Bianchi, 
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Falero, Delgado, Pereyra, Enciso Christiansen, García 
Pintos, Barreiro y Pais. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que la Cámara se reúna en 
sesión extraordinaria el martes 5 de agosto, a la 
hora 15, a fin de rendir homenaje a la figura del 
ex Presidente de la República Jorge Pacheco Are- 
co, con motivo de cumplirse diez años de su fa- 
llecimiento". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

——Diecisiete en sesenta: NEGATIVA. 


SEÑOR PEREYRA.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Perdomo Gamarra).- Tie- 
ne la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR PEREYRA.- Señor Presidente: queremos 
dejar constancia de que la posición negativa que sur- 
ge de la votación de los legisladores del Frente Amplio 
responde a una decisión política de bancada. 


Gracias, señor Presidente. 


17.- Asuntos entrados fuera de hora. 


SEÑOR PRESIDENTE (Perdomo Gamarra).- Dese 
cuenta de una moción de orden presentada por los 
señores Diputados Pereyra y José Carlos Cardoso. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se dé cuenta de los 
asuntos entrados fuera de hora". 


——Se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y cinco en cincuenta y nueve: AFIRMA- 
TIVA. 


Dese cuenta de los asuntos entrados fuera de 
hora. 


(Se lee:) 


"El señor Representante José Carlos Cardoso 
presenta, con su correspondiente exposición de moti- 
vos, un proyecto de ley por el que se eleva a la cate- 
goría de pueblo con la denominación Cabo Polonio, al 
centro poblado existente en la 10* sección policial del 


departamento de Rocha conocido con el mismo nom- 
bre. C/2694/008 


- A la Comisión de Vivienda, Territorio y Medio 
Ambiente. 


El señor Representante Rubén Martínez Huelmo 
presenta, con su correspondiente exposición de moti- 
vos, un proyecto de resolución por el que se declara 
el rechazo a la política migratoria de la Unión 
Eurpoea. C/2695/008 


- A la Comisión de Asuntos Internacionales”. 


18.- Proyectos presentados. 


A) "CABO POLONIO. (Designación al centro po- 
blado existente en la 10% Sección Policial del 
departamento de Rocha conocido con el mismo 
nombre). 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Elévase a la categoría de pueblo, 
con la denominación “Cabo Polonio”, al centro pobla- 
do existente en la 10% Sección Policial del departa- 
mento de Rocha, conocido con el mismo nombre. 


Montevideo,16 de julio de 2008. 


JOSÉ CARLOS CARDOSO, Represen- 
tante por Rocha. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


“Muchos hechos de nuestra historia general fueron 
desencadenados a partir de un hecho naval, que 
aunque no fueron protagonistas únicos porque los 
hechos son el resultado de circunstancias económi- 
cas, sociológicas y políticas que determinan actitudes; 
sí tienen un carácter épico e histórico que no siempre 
es recordado” sostiene el cazador de tesoros del Río 
de La Plata, Horacio Pardo. 


Para algunos autores este es el caso del nombre 
'Polonio'. La mayoría de ellos coincide en que el ori- 
gen de este centro poblado, ubicado en la costa at- 
lántica del departamento de Rocha, está asociado al 
naufragio en 1753 de un navío cuyo dueño y maestre 
fuera Joseph Polloni. En el siglo XVIIl era uso y cos- 
tumbre el abreviar el nombre de los barcos, utilizar un 
alias o rebautizarlos por los mismos marinos que lo 
tripulaban. Por lo tanto, un nombre tan largo como 
Nuestra Señora del Rosario, Señor San Joseph y las 
Ánimas es muy factible que haya sido rebautizado 
coloquial mente como el barco de Polloni (en referen- 
cia al nombre de su dueño) degenerándose tal térmi- 
no hasta refundir el nombre del barco como el Polo- 
nio. 
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En cambio, para otros, la génesis del nombre es 
atribuida al viaje de Juan Díaz de Solís en 1516, 
cuando se bautizó a la punta rocosa como 'Cabo 
Apolonio”. 


Más allá de este debate, Cabo Polonio tiene ras- 
gos peculiares que fueron definiendo la identidad del 
lugar. El poblamiento del área de Balizas y Cabo Po- 
lonio esta íntimamente relacionado con la fundación 
de la ciudad Nuestra Señora de los Remedios de Ro- 
cha. Pues la zona donde se ubicara la ciudad de Ro- 
cha, estaba ocupada por un asentamiento informal 
(seis u ocho familias) que fueron desalojadas para te- 
ner tierras firmes disponibles para los españoles. 


Los terrenos donde se erigió la ciudad de Rocha 
estaban ocupados por las familias de Manuel Balao, 
Domingo Veiga, José Tachera Caballero y por la fa- 
milia de Vicente Machado, a quienes se les dio terre- 
nos pertenecientes a la estancia del rey don Carlos 
en compensación por la pérdida sufrida al trasladarlos 
desde Rocha. Como datos precisos de ocupación de 
Cabo Polonio aparte de los que surgen de las escritu- 
ras de 1793, en 1806 durante las invasiones inglesas, 
en escritos de Rafael Pérez del Puerto aparecen las 
zafras loberas, así en 1806, José Brañas se encon- 
traba en Cabo Polonio, haciendo matanza de lobos, al 
momento que en Maldonado se producía la invasión 
inglesa, por lo que pudo salvar un bote de lo que fue 
su desastre económico. 


A fines de 1870 Rafael Méndez -un lugareño-, 
propone al Gobierno la construcción en el cabo roco- 
so de “una ayuda a la navegación”. En 1880 el inge- 
niero Andreoni, previa aprobación de los planos por el 
Ministerio de Marina, da las instrucciones para la 
construcción de un faro, que alerte a los navegantes 
sobre los peligros de esta zona de la costa rochense. 
En los registros de la Comandancia de Marina y Ca- 
pitanía General del Puerto aparece que el faro fue 
iluminado en marzo de 1881, y pocos días después 
fue inaugurado. 


En 1882 Dámaso Cruz, Francisco Molina, José Je- 
rónimo, José Acosta, Doroteo Pereira y Pedro Aram- 
burgues, publican en la ciudad de Rocha, un aviso 
pago de protesta y especialmente hablan de “esto nos 
consta, no solo a los habitantes en el Polonio, sino a 
muchas personas...” Esta publicación nos muestra 
que en esa época había habitantes. 


Un rasgo distintivo del Cabo Polonio lo constituyen 
las islas del cabo, habitadas por miles de lobos mari- 
nos. Según Pérez Fontana (1945) en los últimos años 
de la Colonia, en el período de la independencia y 
después de 1830 la faena lobera era puesta en re- 


mate por las autoridades; desde 1832 a 1910 lo fue 
mediante concesionarios y desde entonces hasta 
1993 por el Estado uruguayo. Para desarrollar estas 
tareas las autoridades de la lobería primero SOYP y 
luego ILPE buscaron asentar una población que ase- 
gurara contar con la mano de obra experiente para la 
lobería en la factoría de Cabo Polonio , otorgando ex- 
presas autorizaciones para su afincamiento. 


En torno a esa riqueza natural, el Estado gestó la 
industria lobera, que durante largo tiempo fue la prin- 
cipal fuente de ocupación de los habitantes del lugar. 
También fue el Estado el que puso fin a esta explota- 
ción, con lo cual se cambió el perfil ocupacional de los 
lugareños. El lobo marino ahora protegido pasó a ser 
el principal rival de la actividad pesquera artesanal. 
Entonces, el turismo, atraído por el espectacular en- 
torno de rocas y médanos, el faro, los lobos marinos, 
las barcas pescadoras, las playas extensas y sus di- 
latados montes, aunque estacional, fue la salida ocu- 
pacional para muchas familias del lugar. 


Sin embargo los pobladores del cabo, a pesar de 
las muchas dificultades y del relativo aislamiento de la 
zona lograron mantenerse en su afincamiento. La 
identidad de los habitantes del Cabo Polonio se fue 
tejiendo indisolublemente asociada a su destino cos- 
tero y en estrecha armonía con la naturaleza. Lejos 
de avasallarla, fueron construyendo un estilo de vida 
adaptado perfectamente al medio. Algunos símbolos, 
como la presencia de la escuela, para la educación 
de los más pequeños, son la evidencia de la pertinaz 
insistencia de la población de Cabo Polonio, para que 
se reconozca el arraigo histórico que como comuni- 
dad tienen con este lugar. 


A diferencia de otros centros poblados del depar- 
tamento, Cabo Polonio carece de reconocimiento 
formal. El presente proyecto que se funda en el reco- 
nocimiento al afán de los pobladores estables por ha- 
cer de este lugar “su” lugar, pretende salvar esta deu- 
da. 


Estamos convencidos que este reconocimiento 
contribuye a reforzar ese objetivo. 


Montevideo,16 de julio de 2008. 


JOSÉ CARLOS CARDOSO, Represen- 
tante por Rocha". 


B) "POLÍTICA MIGRATORIA DE LA UNIÓN EU- 
ROPEA. (Rechazo). 


PROYECTO DE DECLARACIÓN 


Ante la Resolución aprobada por el Parlamento 
Europeo el pasado 18 de junio, conocida bajo la de- 
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nominación de "Directiva sobre retorno" la que reduce 
a los inmigrantes a una situación de indefensión y an- 
gustiante zozobra. 


A ello se suma otro “Pacto Europeo sobre Asilo e 
Inmigración”, aprobado en Cannes recientemente, por 
el que intentando suavizar algunas de las duras aris- 
tas de las "Directivas de Retorno", no se logra abatir 
la imagen negativa que Europa ha trasmitido al mun- 
do. Ello en virtud que es inadmisible aceptar que Eu- 
ropa preserve el espíritu de principio de "emigración 
selectiva", como criterio de exclusión en materia mi- 
gratoria; todo ello promovido por importantes sectores 
políticos del viejo continente. 


Ante esta grave citación la Cámara de Represen- 
tantes de la República Oriental del Uruguay declara: 


1) Su más absoluto rechazo a las conductas que 
guían a la Unión Europea para establecer tales 
normativas, las que constituyen una clara viola- 
ción a los Derechos Humanos establecidos en 
múltiples documentos, consagrados por el con- 
cierto de las Naciones. 


Elevar esta posición al seno de las siguientes organi- 
zaciones: ONU, OEA, ALADI, PARLASUR, 
Parlamento Andino, PARLATINO, PARLACEN, 
Parlamento Europeo, Unión Europea, Unión 

2) Interparlamentaria. 


Montevideo, 16 de julio de 2008. 


RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, Repre- 
sentante por Montevideo. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Ya hace algún tiempo que el tema migratorio ocu- 
pa la primera plana de la vida europea. Por lo tanto 
no nos ha llamado a sorpresa la actitud del Parla- 
mento Europeo, al emitir las directivas sobre retorno. 


La Cámara de Representantes tiene en su haber, 
desde la iniciación de la presente legislatura en el año 
2005, el haber sido consecuente con este problema, 
posicionándose en defensa de las garantías emer- 
gentes del derecho internacional. 


Sus actuaciones dieron como fruto una sesión es- 
pecial de la Cámara sobre el Tratado con España del 
año 1870 y la mediación ante las Cortes Españolas 
por la suerte de nuestros compatriotas. 


Sobre este asunto nuestro país, como es su ca- 
racterística, ha buscado siempre el diálogo y la nego- 
ciación a efectos de salvaguardar los derechos de 
nuestra diáspora. 


Lamentamos que haya quedado al descubierto 
una política terriblemente dura, que criminaliza a to- 
dos los inmigrantes a Europa, entre ellos a nuestros 
compatriotas. 


En las actuales circunstancias es menester trans- 
mitir que los Diputados uruguayos estamos junto a 
ellos, accionando a favor de la ímproba tarea por 
restaurar los derechos y garantías que están en jue- 
go. 

Montevideo, 16 de julio de 2008. 


RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, Repre- 
sentante por Montevideo". 


19.- Reconocimiento José Nasazzi y Ob- 
dulio Varela. (Modificación de la Re- 
solución de la Cámara de 3 de julio 
de 2007) 


——Se pasa a considerar el asunto que figura en ter- 
cer término del orden del día: "Reconocimiento José 
Nasazzi y Obdulio Varela. (Modificación de la Resolu- 
ción de la Cámara de 3 de julio de 2007)". 


(ANTECEDENTES:) 
Rep. N* 1277 
"PROYECTO DE RESOLUCIÓN 


Artículo Único.- Modifícanse los artículos 32 y 79 
de la Resolución de la Cámara de Representantes de 
fecha 3 de julio de 2007, referida al “Reconocimiento 
José Nasazzi y Obdulio Varela”, por los siguientes: 


“ARTÍCULO 3%.- Dicho Reconocimiento se entre- 
gará en el mes de noviembre de 2008 y posterior- 
mente en el mes de julio de cada año. 


“ARTÍCULO 7*.- La Cámara de Representantes 
llamará a un concurso abierto de artistas naciona- 
les para el diseño y la creación del Reconoci- 
miento”. 


Montevideo, 11 de junio de 2008. 


ENRIQUE PINTADO, Representante por 
Montevideo, JAIME MARIO TROBO, 
Representante por Montevideo, 
MAURICIO CUSANO, Representante 
por Canelones, VÍCTOR SEMPRONI, 
Representante por Canelones, HO- 
RACIO YANES, Representante por 
Canelones, GERMÁN CARDOSO, 
Representante por Maldonado. 
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


La Cámara de Representantes resolvió, el 3 de ju- 
lio de 2007, institucionalizar un reconocimiento anual 
a aquellas personas o grupo de personas que vincu- 
ladas al deporte hayan contribuido durante el trans- 
curso de sus vidas al fortalecimiento de la identidad 
nacional en esa área de la sociedad. 


Dicho reconocimiento se estableció denominarlo 
“José Nasazzi y Obdulio Varela” por la significación 
indiscutible de ambas figuras. 


La mencionada resolución establece, en los ar- 
tículos 2* y 7%, la realización en el mes de enero de un 
concurso abierto de artistas nacionales para el diseño 
y la creación del reconocimiento. 


Teniendo en cuenta que no se ha concretado el 
mencionado llamado en el período establecido, se 
considera oportuno liberar la convocatoria a los efec- 
tos que la Presidencia de la Cámara de Represen- 
tantes puede disponer la oportunidad del mismo, an- 
tes de noviembre del presente año. 


Asimismo, al ser cometido del mencionado con- 
curso definir el modelo de la estatuilla u objeto que 
será entregado en las sucesivas oportunidades al 
otorgarse el mencionado Reconocimiento, no hay 
motivo para reiterar anualmente el concurso como se 
dispuso por medio del artículo 7", 


Por lo expuesto se aconseja al Cuerpo la aproba- 
ción del adjunto proyecto de resolución. 


Montevideo, 11 de junio de 2008. 


ENRIQUE PINTADO, Representante por 
Montevideo, JAIME MARIO TROBO, 
Representante por Montevideo, 
MAURICIO CUSANO, Representante 
por Canelones, VÍCTOR SEMPRON!, 
Representante por Canelones, HO- 
RACIO YANES, Representante por 
Canelones, GERMÁN CARDOSO, 
Representante por Maldonado. 


TEXTO DE LA RESOLUCIÓN APROBADA POR LA 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Artículo 1*.- Establécese, con carácter anual, el 
“Reconocimiento José Nasazzi y Obdulio Varela”, a 
ser concedido por la Cámara de Representantes a 
aquellas personas o grupo de personas vinculadas al 
deporte que hayan contribuido durante el transcurso 
de sus vidas al fortalecimiento de la identidad nacio- 
nal en esa área de la sociedad. 


Artículo 2”.- El Reconocimiento será una estatuilla 
u objeto de materia prima nacional, diseñado y creado 
por un artista nacional o un grupo de ellos. 


Artículo 3*.- Dicho reconocimiento se entregará 
en el mes de julio de cada año. 


Artículo 4*.- Los postulantes podrán ser presenta- 
dos por cualquier ciudadano uruguayo o por asocia- 
ciones civiles o deportivas nacionales ante la Cámara 
de Representantes, antes del 28 de febrero del año 
de entrega de cada Reconocimiento. 


Artículo 5*.- El estudio de las propuestas y la ad- 
judicación del Reconocimiento serán resueltos por la 
Comisión Especial para el Deporte o, en su defecto, 
por la Comisión de Educación y Cultura, y será entre- 
gado en ceremonia pública por el Presidente de la 
Cámara de Representantes. 


Artículo 6*.- No podrán ser candidatos al “Reco- 
nocimiento José Nasazzi y Obdulio Varela” los parla- 
mentarios, sus suplentes, sus familiares ni autorida- 
des públicas vinculadas que, al año de entrega del 
Reconocimiento, estén ejerciendo como tales. 


Artículo 7”.- La Cámara de Representantes, lla- 
mará en el mes de enero de cada año, a un concurso 
abierto de artistas nacionales para el diseño y la 
creación del Reconocimiento". 


Anexo | al 
Rep. N* 1277 
"Comisión de Asuntos Internos 


INFORME 
Señores Representantes: 


La Comisión de Asuntos Internos ha recibido la 
propuesta realizada por la Comisión Especial para el 
Deporte de esta Cámara, de introducir en la resolu- 
ción aprobada por el plenario el día 3 de julio de 2007 
dos modificaciones a su articulado, y queremos dejar 
expresa constancia que se comparten ambas plena- 
mente. 


En primer lugar porque transcurrido otra vez el 
plazo fijado, tanto para la realización del concurso 
como para la entrega de los premios, no era conve- 
niente volver a diferir estas fechas, y en segundo lu- 
gar porque en el nuevo debate global del tema se 
entendió conveniente que el premio fuera un objeto o 
estatuilla igual en todas las oportunidades, lo que ha- 
cía que el concurso para elegirlo se realizara una sola 
vez, simplificando no sólo los procedimientos de ad- 
judicación sino también manteniendo una estabilidad 
del distintivo que lo jerarquice. 
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Por las razones expuestas, vuestra Comisión de 
Asuntos Internos recomienda al Cuerpo aprobar el 
presente proyecto de resolución. 


Sala de la Comisión, 25 de junio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, Miembro  Infor- 
mante, JULIO CARDOZO FERREI- 
RA”. 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Semproni. 


SEÑOR SEMPRONI.- Señor Presidente: el Cuerpo 
tiene que tratar el proyecto de resolución "Reconoci- 
miento José Nasazzi y Obdulio Varela", establecido 
hace ya bastante tiempo, al que se le introducen dos 
modificaciones en razón de algunos argumentos que 
vamos a colectivizar. 


Si la Comisión Especial para el Deporte hubiera 
coordinado con la Comisión de Asuntos Internos que 
este proyecto se tratara en el día de hoy, 16 de julio, 
seguramente habría surgido algún inconveniente y 
ello no habría sido posible. Lo cierto es que la casuali- 
dad quiso que estemos considerando estas modifica- 
ciones a este proyecto de resolución "Reconocimiento 
José Nasazzi y Obdulio Varela" precisamente hoy, 16 
de julio, cuando se están cumpliendo nada más y na- 
da menos que cincuenta y ocho años del triunfo de 
nuestra selección en Maracaná, triunfo que recorda- 
mos con alegría, con emoción y -por qué no decirlo- 
con nostalgia. 


Entonces, antes de expresar las razones por las 
que se propuso este corrimiento... 


(Murmullos) 


——Señor Presidente: solicito que se me ampare en el 
uso de la palabra. 


(Campana de orden) 


SEÑOR PRESIDENTE (Perdomo Gamarra).- La 
Mesa solicita a los señores Diputados que guarden si- 
lencio. 


Puede continuar el señor Diputado Semproni. 


SEÑOR SEMPRONI.- Decía, entonces, señor Presi- 
dente, que antes de expresar los argumentos por los 
que estamos pidiendo aprobar estas modificaciones 


quiero brindar un homenaje -que seguramente com- 
parte todo el Cuerpo- a las gestas heroicas de Na- 
sazzi, en 1924 y en 1928, y de Obdulio Varela, en 
1950. 


Entrando al tema, las dos modificaciones están 
basadas, en primer lugar, en que en la resolución ori- 
ginal se planteaba entregar el reconocimiento al de- 
portista del año, a consideración de esta Cámara, en 
el mes de julio. En el año 2007 el proyecto se resolvió 
sobre la fecha, pero como en esa oportunidad no se 
hizo la convocatoria al concurso, el premio no pudo 
ser entregado. Por consiguiente, se decidió poster- 
garlo para el mes de noviembre de todos los años. Al 
tiempo de la reconsideración de las fechas, se enten- 
dió conveniente convocar a concurso por una única 
vez -si bien en la resolución original se planteaba que 
todos los años se hiciera un concurso y se estable- 
ciera el reconocimiento, que podía ser de característi- 
cas distintas- y que ese reconocimiento tuviera una 
mayor jerarquía, para que se fuera instalando en el 
concierto popular, al igual que otros que normalmente 
se entregan en actividades deportivas, sociales y cul- 
turales de nuestro país. 


Entonces, estamos proponiendo que el reconoci- 
miento sea entregado en el mes de noviembre y que 
el concurso se haga una sola vez, estableciendo en 
forma fija y permanente el objeto de arte que de este 
surja. Estas son las modificaciones que planteamos al 
Cuerpo en este proyecto. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Perdomo Gamarra).- Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar si se pasa a 
la discusión particular. 


(Se vota) 


——Cincuenta y cinco en cincuenta y siete: AFIRMA- 
TIVA. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 
——Cincuenta y ocho en sesenta: AFIRMATIVA. 


Queda aprobado el proyecto de resolución. 
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(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado) 


20.- Protección de datos personales y ac- 
ción de "habeas data". (Normas). 


——Se pasa a considerar el asunto que figura en 
cuarto término del orden del día: "Protección de datos 
personales y acción de 'habeas data'. (Normas)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 1224 
"PODER EJECUTIVO 
Montevideo, 16 de setiembre de 2007. 
Señor Presidente de la Asamblea General 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a los efectos de someter a su consideración 
el proyecto de ley que se acompaña. 


Con la amplia difusión de las tecnologías de la in- 
formación y las comunicaciones, el tratamiento de los 
datos personales se encuentra en una situación de 
tensión. Ésta deriva del valor asociado a las bases de 
datos personales -en virtud de los potenciales benefi- 
cios, producto de su uso en actividades económicas, 
políticas o sociales-, al tiempo que las personas titula- 
res de los datos tienen derecho a conocer el trata- 
miento al que están siendo sometidos sus datos per- 
sonales y preservar su privacidad. 


El presente proyecto de ley de protección de datos 
personales tiene como objeto establecer un marco ju- 
rídico claro y necesario para garantizar y hacer efecti- 
vo uno de los derechos fundamentales del ser huma- 
no, como es el del derecho a la protección de los da- 
tos de carácter personal y por tanto de la intimidad de 
las personas. 


El artículo 72 de la Constitución establece: “La 
enumeración de derechos, deberes y garantías hecha 
por la Constitución, no excluye los otros que son inhe- 
rentes a la personalidad humana o se derivan de la 
forma republicana de gobierno”. 


Se desprende de este artículo 72 que el Derecho a 
la Protección de Datos Personales es un derecho 
inherente a la persona humana, siendo por tanto un 
derecho fundamental con rango constitucional, que 
debe ser tutelado y garantizado especialmente por el 
Estado. 


Tengamos en cuenta que la libertad de expresión 
se compone de dos derechos fundamentales: la li- 
bertad de opinión y la libertad de información. La li- 


bertad de opinión y de conciencia implica el derecho a 
no ser molestado ni discriminado por las ideas o cre- 
encias personales. 


La libertad de información o informática aparece 
como un nuevo derecho de autotutela de la propia 
identidad, o sea el derecho de controlar (conocer, co- 
rregir, quitar o agregar) los datos personales inscrip- 
tos en un fichero. 


El proyecto tiene la característica de incluir a todos 
los datos personales, a diferencia de la Ley N* 17.838 
que regula en exclusividad los datos destinados a 
brindar informes de carácter comercial, manteniéndo- 
se el marco regulatorio de los mismos. 


Referente al proceso de Habeas Data podemos 
cotejarlo con el Habeas Corpus y vemos que existe 
una coincidencia en cuanto a la naturaleza jurídica, ya 
que no se trata de derechos fundamentales, sino de 
instrumentos o garantías procesales de defensa de 
los derechos a la libertad personal (habeas corpus) y 
de la libertad informática (habeas data). El procedi- 
miento propuesto incorpora algunas modificaciones al 
vigente, que entendemos mejora y esclarece algunos 
aspectos del mismo, y lo convierte en una herra- 
mienta útil, ya se trate de habeas data propio o im- 
propio. 


Nuestro país necesita contar con una normativa 
como la prevista, no solo en cuanto a la regulación 
específica de los derechos que constitucionalmente 
poseen los ciudadanos, sino también en el relaciona- 
miento con terceros países. 


El presente marco normativo, permitiría a Uruguay 
encuadrar dentro de los requerimientos de la Unión 
Europea como país seguro en cuanto al envío de da- 
tos, ya que los elementos considerados a tales efec- 
tos son: en primer lugar, asegurar un nivel satisfacto- 
rio de cumplimiento de las normas, lo que presupone 
la existencia de una ley de protección de datos, que 
se posea un órgano de control y un régimen sancio- 
natorio. En segundo lugar la posibilidad de ofrecer 
apoyo y asistencia a los interesados en el ejercicio de 
sus derechos. Esto presupone la existencia de un or- 
ganismo que entre sus tareas incluya: asesoramiento 
a los ciudadanos sobre sus derechos, campañas de 
difusión sobre los derechos sobre los datos persona- 
les y cursos formativos para profesionales y/o titulares 
de bases de datos. En tercer lugar ofrecer vías ade- 
cuadas de recurso a quienes resulten perjudicados en 
el caso de que no se observen las normas, tanto en 
vía administrativa (ante el organismo de control) como 
en vía jurisdiccional (acción de habeas data). 
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Sin entrar a valorar los aspectos relativos a la de- 
fensa de los derechos humanos, desde el punto de 
vista estriciamente económico, ser un país con nivel 
de protección de datos personales no adecuado, 
constituye una potencial barrera no arancelaria para 
el acceso a mercados y para la captación de inversio- 
nes, particularmente aquellos pertenecientes a la 
Unión Europea. 


La adecuación permitiría la captación de inversio- 
nes en el sector tecnológico y de servicios prove- 
nientes de países que exigen el nivel de protección de 
datos personales explicitado. 


Por otra parte en el marco de la Reforma del Esta- 
do es necesario garantizar el uso adecuado de datos 
personales en un contexto donde se incrementará en 
forma significativa el intercambio electrónico de datos 
entre los diferentes organismos del Estado. 


Resumen del proyecto. 


El proyecto de ley de Protección de Datos Perso- 
nales está estructurado en los siguientes capítulos: 


|. Disposiciones generales 
II. Principios Generales 
III. Derechos de los titulares de los datos 
IV. Datos especialmente protegidos 
V. Ficheros de titularidad pública 
VI. Ficheros de titularidad privada 
VII. Órgano de Control 
VIII. Acción de Protección de Datos Personales 


IX. Disposiciones transitorias 


En el capítulo primero se establece el objetivo del 
presente proyecto de ley, que consiste en reconocer 
legislativamente el derecho fundamental a la protec- 
ción de datos personales reconocido en el artículo 72 
de nuestra Constitución. 


Tiene además, como objeto, proteger los datos 
personales, garantizando el derecho al honor y a la li- 
bertad de las personas y el acceso a la información 
que sobre las mismas se registre. 


El capítulo segundo consagra los principios gene- 
rales en materia de protección de datos, que son: ju- 
ridicidad, veracidad, finalidad, previo consentimiento 
informado, seguridad de los datos, reserva y respon- 
sabilidad. 


Los derechos de los titulares de los datos se en- 
cuentran regulados en el capítulo II, reconociendo los 


siguientes derechos: a la información, a la informa- 
ción durante la recolección de los datos, de acceso, a 
la rectificación, actualización y la eliminación o supre- 
sión de los datos, a la impugnación de valoraciones 
personales y referentes a la comunicación de los da- 
tos. 


Se dedica el capítulo IV a la protección de los da- 
tos sensibles, realizando un marco para los datos re- 
lativos a la salud, a las telecomunicaciones, a ficheros 
con fines de publicidad, a la actividad comercial o 
crediticia y a la transferencia internacional de datos. 


Los capítulos V y VI refieren a la regulación de los 
ficheros de titularidad pública y privada respectiva- 
mente. 


En el capítulo VIl se establece que el Órgano de 
Control en esta materia será una Unidad Reguladora 
y de Control de Datos Personales, la cual funcionará 
en forma desconcentrada de la AGESIC, definiendo 
los cometidos y estableciendo las potestades sancio- 
natorias de la misma. 


El capítulo VIIl establece las acciones procesales 
para efectivizar la protección de los datos regulada en 
la ley. 


Finalmente, el capítulo IX establece el régimen 
transitorio y el traslado del régimen actual y órgano de 
control de los datos comerciales, incluyéndolos dentro 
del régimen general. 


El Poder Ejecutivo saluda a ese Cuerpo con la 
mayor consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, RICARDO BER- 
NAL, BELELA HERRERA, DANILO 
ASTORI,  AZUCENA — BERRUTI, 
JORGE BROVETTO, VÍCTOR 
ROSSI, JORGE LEPRA, EDUARDO 
BONOMI, MARÍA J. MUÑOZ, JOSÉ 
MUJICA, HÉCTOR LESCANO, MA- 
RIANO ARANA, MARINA ARISMEN- 
Dl. 


PROYECTO DE LEY 
CAPÍTULO | - DISPOSICIONES GENERALES 
Artículo 1*.- Derecho Humano Fundamental. 


El derecho a la protección de datos personales es 
inherente a la persona humana, según lo reconoce el 
artículo 72 de la Constitución de la República. 


Artículo 2”.- Objeto. 


La presente ley tiene por objeto garantizar y prote- 
ger los datos personales de personas físicas y jurídi- 
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cas asentados en bases de datos, sean éstos públi- 
cos o privados. 


Artículo 3*.- Ámbito de aplicación. 
El régimen de la presente ley: 


3.1. Será de aplicación a los datos personales re- 
gistrados en cualquier soporte, que los haga suscep- 
tibles de tratamiento, y a toda modalidad de uso pos- 
terior de estos datos por los ámbitos público o priva- 
do. 


3.2. No será de aplicación a la siguientes bases de 
datos: 


a) A los mantenidos por personas físicas en el 
ejercicio de actividades exclusivamente perso- 
nales o domésticas. 


b) Los que tengan por objeto la seguridad pública, 
la defensa, la seguridad del Estado y sus acti- 
vidades en materia penal, investigación y re- 
presión del delito. 


Cc) A las bases de datos creadas y reguladas por 
leyes especiales. 


Artículo 4”.- Definiciones. 
A los efectos de la presente ley se entiende por: 


a) Consentimiento del titular: toda manifestación 
de voluntad, libre, inequívoca, específica e in- 
formada, mediante la cual el titular consienta el 
tratamiento de datos personales que le con- 
cierne. 


b) Comunicación de datos: toda revelación de 
datos realizada a una persona distinta del titular 
de los datos. 


c) Dato personal: información de cualquier tipo 
referida a personas físicas o jurídicas determi- 
nadas o determinables. 


d) Dato sensible: datos personales que revelan 
origen racial y étnico, preferencias políticas, 
convicciones religiosas, filosóficas o morales, 
afiliación sindical e información referente a la 
salud, a la vida sexual y a toda otra zona reser- 
vada a la libertad individual. 


e) Destinatario: persona física o jurídica, pública o 
privada, que recibiere comunicación de datos, 
se trate o no de un tercero. 


f) Disociación de datos: todo tratamiento de datos 
personales de manera que la información obte- 
nida no pueda vincularse a persona determina- 
da o determinable. 


g) Encargado del tratamiento: persona física o ju- 
rídica, pública o privada que sola o en conjunto 
con otros trate datos personales por cuenta del 
responsable de la base de datos o tratamiento. 


h) Base de datos: indistintamente, designan al 
conjunto organizado de datos personales que 
sean objeto de tratamiento o procesamiento, 
electrónico o no, cualquiera que fuere la moda- 
lidad de su formación, almacenamiento, organi- 
zación O acceso. 


¡) Fuentes accesibles al público: aquellas bases 
de datos cuya consulta puede ser realizada por 
cualquier persona, no impedida por una norma 
limitativa O sin más exigencia que, en su caso, 
el abono de una contraprestación. 


j) Tercero: la persona física o jurídica, pública o 
privada, distinta del titular del dato, del respon- 
sable de la base de datos o tratamiento, del 
encargado y de las personas autorizadas para 
tratar los datos bajo la autoridad directa del 
responsable o del encargado del tratamiento. 


k) Responsable de la base de datos o tratamiento: 
persona física o jurídica, pública o privada, pro- 
pietaria de la base de datos o que decida sobre 
la finalidad, contenido y uso del tratamiento. 


l) Titular de los datos: persona cuyos datos sean 
objeto de un tratamiento incluido dentro del 
ámbito de acción de la presente Ley. 


m) Tratamiento de datos: operaciones y procedi- 
mientos sistemáticos de carácter automatizado 
o no, que permitan el procesamiento de datos 
personales, así como también su cesión a ter- 
ceros a través de comunicaciones, consultas, 
interconexiones o transferencias. 


n) Usuario de datos: toda persona, pública o pri- 
vada que realice a su arbitrio el tratamiento de 
datos, ya sea en una base de datos propia o a 
través de conexión con los mismos. 


CAPÍTULO Il - PRINCIPIOS GENERALES 
Artículo 5*.- Valor y fuerza. 


La actuación de los responsables de las bases de 
datos, tanto públicos como privados, y, en general, de 
todos quienes actúen en relación a datos personales 
de terceros, deberá ajustarse a los siguientes princi- 
pios generales: 


a) legalidad; 


b) veracidad; 
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c) finalidad; 

d) previo consentimiento informado; 
e) seguridad de los datos; 

f) reserva; y 

9) responsabilidad. 


Dichos principios generales servirán también de 
criterio interpretativo para resolver las cuestiones que 
puedan suscitarse en la aplicación de las disposicio- 
nes pertinentes. 


Artículo 6”.- Principio de legalidad. 


La formación de bases de datos será lícita cuando 
se encuentren debidamente inscriptos, observando en 
su operación los principios que establecen la presente 
ley y las reglamentaciones que se dicten en conse- 
cuencia. 


Las bases de datos no pueden tener finalidades 
contrarias a las leyes o a la moral pública. 


Artículo 7*.- Principio de veracidad. 


7.1. Los datos personales que se recogieren a los 
efectos de su tratamiento deberán ser veraces, ade- 
cuados, ecuánimes y no excesivos en relación con la 
finalidad para la cual se hubieren obtenido. La reco- 
lección de datos no podrá hacerse por medios des- 
leales, fraudulentos, abusivos, extorsivos o en forma 
contraria a las disposiciones de la presente ley. 


7.2. Los datos deberán ser exactos y actualizarse 
en el caso de que ello fuere necesario. Los datos total 
O parcialmente inexactos o incompletos, deben ser en 
su caso suprimidos, sustituidos o completados, por 
datos veraces y actualizados por el responsable de su 
tratamiento en cuanto tenga conocimiento de dichas 
circunstancias. Asimismo, deberán ser eliminados 
aquellos datos que hayan caducado de acuerdo a lo 
previsto en la presente ley. 


Artículo 8”.- Principio de finalidad. 


8.1. Los datos objeto de tratamiento no podrán ser 
utilizados para finalidades distintas o incompatibles 
con aquellas que motivaron su obtención. 


8.2. Los datos deberán ser eliminados cuando ha- 
yan dejado de ser necesarios o pertinentes a los fines 
para los cuales hubieren sido recolectados. 


8.3. Tampoco podrán comunicarse datos entre ba- 
ses de datos, sin que medie ley o previo consenti- 
miento informado del titular. 


Artículo 9”.- Principio del previo consentimiento 
informado. 


9.1. El tratamiento de datos personales de perso- 
nas físicas es ilícito cuando el titular no hubiere pres- 
tado su consentimiento libre, previo, expreso e infor- 
mado, el que deberá constar por escrito, o por otro 
medio que permita se le equipare, de acuerdo a las 
circunstancias. Para el caso de las personas jurídicas, 
deberá requerirse autorización de los representantes 
con facultades suficientes, o de sus titulares. 


El referido consentimiento prestado con otras de- 
claraciones, deberá figurar en forma expresa y desta- 
cada, previa notificación al requerido de datos, de la 
información descrita en el artículo 12 de la presente 


ley. 


9.2. No será necesario el previo consentimiento 
cuando: 


a) Los datos provengan de fuentes públicas de 
información, tales como registros p, o publica- 
ciones en medios masivos de comunicación; 


b) Se recaben para el ejercicio de funciones pro- 
pias de los Poderes del Estado o en virtud de 
una obligación legal; 


c) Se trate de listados cuyos datos se limiten en el 
caso de personas físicas a nombres y apelli- 
dos, documento de identidad, nacionalidad y 
fecha de nacimiento; y en el caso de personas 
jurídicas, razón social, nombre de fantasía, re- 
gistro único de contribuyentes, domicilio, telé- 
fono e identidad de las personas a cargo de la 
misma. 


d) Deriven de una relación contractual, científica O 
profesional del titular de los datos, y sean ne- 
cesarios para su desarrollo o cumplimiento; 


e) Se realice por personas físicas o jurídicas, pri- 
vadas o públicas para su uso exclusivo, perso- 
nal o doméstico. 


Artículo 10.- Principio de seguridad de los datos. 


10.1. El responsable o usuario de la base de datos 
debe adoptar las medidas técnicas y organizativas 
que resultaren necesarias para garantizar la seguri- 
dad y confidencialidad de los datos personales, de 
modo de evitar su adulteración, pérdida, consulta o 
tratamiento no autorizado, y que permitieren detectar 
desviaciones, intencionales o no, de información, ya 
sea que los riesgos provengan de la acción humana o 
del medio técnico utilizado. 


10.2. Los datos deberán ser almacenados de mo- 
do que permitan el ejercicio del derecho de acceso de 
su titular. 
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10.3. Queda prohibido registrar datos personales 
en bases de datos que no reúnan condiciones técni- 
cas de integridad y seguridad. 


Artículo 11.- Principio de reserva. 


11.1. Aquellas personas físicas o jurídicas que 
obtuvieren legítimamente información proveniente de 
una base de datos que les brinde tratamiento, están 
obligadas a utilizarla en forma reservada y exclusiva- 
mente para las operaciones habituales de su giro o 
actividad, estando prohibida toda difusión de la misma 
a terceros. 


11.2. Las personas que por su situación laboral u 
otra forma de relación con el responsable de una ba- 
se de datos tuvieren acceso o intervengan en cual- 
quier fase del tratamiento de datos personales, están 
obligadas a guardar estricto secreto profesional sobre 
los mismos (artículo 302 del Código Penal), cuando 
hayan sido recogidos de fuentes no accesibles al pú- 
blico. Lo previsto no será de aplicación en los casos 
de orden de la Justicia competente, de acuerdo con 
las normas vigentes en esta materia o si mediare 
consentimiento del titular. 


Esta obligación subsistirá aun después de finaliza- 
da la relación con el responsable de la base de datos. 


Artículo 12.- Principio de responsabilidad. 


El responsable de la base de datos es responsa- 
ble de la violación de las disposiciones de la presente 


ley. 


CAPÍTULO lll - DERECHOS DE LOS TITULARES DE 
LOS DATOS 


Artículo 13.- Derecho de información frente a la 
recolección de datos. 


Cuando se recaben datos personales se deberá 
informar previamente a sus titulares en forma expre- 
sa, precisa e inequívoca: 


a) La finalidad para la que serán tratados y quié- 
nes pueden ser sus destinatarios o clase de 
destinatarios; 


b) La existencia de la base de datos, electrónico o 
de cualquier otro tipo, de que se trate y la iden- 
tidad y domicilio de su responsable; 


c) El carácter obligatorio o facultativo de las res- 
puestas al cuestionario que se le proponga, en 
especial en cuanto a los datos sensibles; 


d) Las consecuencias de proporcionar los datos, 
de la negativa a hacerlo o su inexactitud; 


e) La posibilidad del titular de ejercer los derechos 
de acceso, rectificación y supresión de los da- 
tos. 


Artículo 14.- Derecho de acceso. 


Todo titular de datos personales que previamente 
acredite su identificación con el documento de identi- 
dad o poder respectivo, tendrá derecho a obtener to- 
da la información que sobre sí mismo se halle en ba- 
ses de datos públicas o privadas. Este derecho de 
acceso sólo podrá ser ejercido en forma gratuita a 
intervalos de seis meses, salvo que se hubiere sus- 
citado nuevamente un interés legítimo de acuerdo con 
el ordenamiento jurídico. 


Cuando se trate de datos de personas fallecidas, 
el ejercicio del derecho al cual refiere este artículo, 
corresponderá a cualesquiera de sus sucesores uni- 
versales, cuyo carácter se acreditará por la sentencia 
de declaratoria de herederos. 


La información debe ser proporcionada dentro de 
los cinco días hábiles de haber sido solicitada. Venci- 
do el plazo sin que el pedido sea satisfecho o si fuera 
denegado por razones no justificadas de acuerdo con 
esta ley, quedará habilitada la acción de habeas data. 


La información debe ser suministrada en forma 
clara, exenta de codificaciones y en su caso acompa- 
ñada de una explicación, en lenguaje accesible al co- 
nocimiento medio de la población, de los términos 
que se utilicen. 


La información debe ser amplia y versar sobre la 
totalidad del registro perteneciente al titular, aun 
cuando el requerimiento sólo comprenda un aspecto 
de los datos personales. En ningún caso el informe 
podrá revelar datos pertenecientes a terceros, aun 
cuando se vinculen con el interesado. 


La información, a opción del titular, podrá suminis- 
trarse por escrito, por medios electrónicos, telefóni- 
cos, de imagen, u otro idóneo a tal fin. 


Artículo 15.- Derecho de rectificación, actualiza- 
ción o supresión. 


Toda persona física o jurídica tendrá derecho a 
solicitar la rectificación, actualización o supresión de 
los datos personales que le corresponda incluidos en 
un base de datos, al constatarse error o falsedad en 
la información de la que es titular. 


El responsable de la base de datos o tratamiento 
deberá proceder a realizar la rectificación, actualiza- 
ción, o supresión, mediante las operaciones necesa- 
rias a tal fin en un plazo máximo de cinco días hábiles 
de recibida la solicitud por el titular del dato o, en su 
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caso, informar de las razones por las que estime no 
corresponde. 


El incumplimiento de esta obligación por parte del 
responsable de la base de datos o tratamiento o el 
vencimiento del plazo, habilitará al titular del dato a 
promover la acción de habeas data prevista en esta 
ley. 


No procede la eliminación o supresión de datos 
personales salvo en aquellos casos de notorio error o 
falsedad, se pueda causar perjuicio a los derechos o 
intereses legítimos de terceros o cuando contravenga 
lo establecido por una obligación legal. 


Durante el proceso de verificación o rectificación 
de datos personales, el responsable de la base de 
datos o tratamiento ante el requerimiento de terceros 
para acceder a informes sobre los mismos, deberá 
dejar constancia que dicha información se encuentra 
sometida a revisión. 


En el supuesto de comunicación, o transferencia 
de datos, el responsable de la base de datos o trata- 
miento debe notificar la rectificación o supresión al 
destinatario dentro del quinto día hábil de efectuado el 
tratamiento del dato. 


La rectificación, actualización, eliminación o su- 
presión de datos personales cuando corresponda, se 
efectuará sin cargo alguno para el titular. 


Artículo 16.- Derecho a la impugnación de valora- 
ciones personales. 


16.1. Las personas tienen derecho a no verse so- 
metidas a una decisión con efectos jurídicos, sobre 
ellas o que les afecte de manera significativa, que se 
base únicamente en un tratamiento de datos destina- 
do a evaluar determinados aspectos de su personali- 
dad. 


16.2. El afectado podrá impugnar los actos admi- 
nistrativos o decisiones privadas que impliquen una 
valoración de su comportamiento, cuyo único funda- 
mento sea un tratamiento de datos personales que 
ofrezca una definición de sus características O perso- 
nalidad. 


16.3. En este caso, el afectado tendrá derecho a 
obtener información del responsable de la base de 
datos sobre los criterios de valoración y el programa 
utilizados en el tratamiento que sirvió para adoptar la 
decisión manifestada en el acto. 


16.4. La valoración sobre el comportamiento de 
las personas, basada en un tratamiento de datos, úni- 
camente podrá tener valor probatorio a petición del 
afectado. 


Artículo 17.- Derechos referentes a la comunica- 
ción de datos. 


17.1. Los datos personales objeto de tratamiento 
sólo podrán ser comunicados para el cumplimiento de 
los fines directamente relacionados con el interés le- 
gítimo del emisor y del destinatario y con el previo 
consentimiento del titular de los datos, al que se le 
debe informar sobre la finalidad de la comunicación e 
identificar al destinatario o los elementos que permi- 
tan hacerlo. 


17.2. El previo consentimiento para la comunica- 
ción es revocable. 


17.3. El previo consentimiento no será necesario 
cuando: 


a) Así lo disponga una ley de interés general; 


b) En los supuestos del artículo 9% de la presente 
ley; 


c) Se trate de datos personales relativos a la sa- 
lud y sea necesario por razones de salud e hi- 
giene públicas, de emergencia o para la reali- 
zación de estudios epidemiológicos, en tanto se 
preserve la identidad de los titulares de los da- 
tos mediante mecanismos de disociación ade- 
cuados; 


d) Se hubiera aplicado un procedimiento de diso- 
ciación de la información, de modo que los ti- 
tulares de los datos no sean identificables. 


17.4. El destinatario quedará sujeto a las mismas 
obligaciones legales y reglamentarias del emisor y 
éste responderá solidaria y conjuntamente por la ob- 
servancia de las mismas ante el organismo de control 
y el titular de los datos de que se trate. 


CAPÍTULO IV - DATOS ESPECIALMENTE PROTE- 
GIDOS 


Artículo 18.- Datos sensibles. 


18.1. Ninguna persona puede ser obligada a pro- 
porcionar datos sensibles. Éstos solo podrán ser ob- 
jeto de tratamiento con el consentimiento expreso y 
escrito del titular. 


18.2. Los datos sensibles sólo pueden ser reco- 
lectados y objeto de tratamiento cuando medien razo- 
nes de interés general autorizadas por ley, o cuando 
el organismo solicitante tenga mandato legal para ha- 
cerlo. También podrán ser tratados con finalidades 
estadísticas o científicas cuando se disocien de sus 
titulares. 
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18.3. Queda prohibida la formación de bases de 
datos que almacenen información que directa o indi- 
rectamente revele datos sensibles. Se exceptúan 
aquellos que posean los partidos políticos, sindicatos, 
iglesias, confesiones religiosas, asociaciones, funda- 
ciones y otras entidades sin fines de lucro, cuya fina- 
lidad sea política, religiosa, filosófica, sindical, que 
hagan referencia al origen racial, a la salud y a la vida 
sexual, en cuanto a los datos relativos a sus asocia- 
dos o miembros, sin perjuicio que la comunicación de 
dichos datos precisará siempre el previo consenti- 
miento del titular del dato. 


18.4. Los datos personales relativos a la comisión 
de infracciones penales, civiles o administrativas sólo 
pueden ser objeto de tratamiento por parte de las 
autoridades públicas competentes, en el marco de las 
leyes y reglamentaciones respectivas, sin perjuicio de 
las autorizaciones que la ley otorga u otorgare. Nada 
de lo establecido en esta ley impedirá a las autorida- 
des públicas comunicar o hacer pública la identidad 
de las personas físicas o jurídicas que estén siendo 
investigadas por, o hayan cometido, infracciones a la 
normativa vigente, en los casos en que otras normas 
lo impongan o en los que lo consideren conveniente. 


Artículo 19.- Datos relativos a la salud. 


Los establecimientos sanitarios públicos o priva- 
dos y los profesionales vinculados a las ciencias de la 
salud pueden recolectar y tratar los datos personales 
relativos a la salud física o mental de los pacientes 
que acudan a los mismos o que estén o hubieren es- 
tado bajo tratamiento de aquéllos, respetando los 
principios del secreto profesional, la normativa espe- 
cífica y lo establecido en la presente ley. 


Artículo 20.- Datos relativos a las telecomunica- 
ciones. 


Los operadores que exploten redes públicas o que 
presten servicios de comunicaciones electrónicas dis- 
ponibles al público deberán garantizar, en el ejercicio 
de su actividad, la protección de los datos personales 
conforme a la presente ley. 


Asimismo, deberán adoptar las medidas técnicas y 
de gestiones adecuadas para preservar la seguridad 
en la explotación de su red o en la prestación de sus 
servicios, con el fin de garantizar sus niveles de pro- 
tección de los datos personales que sean exigidos por 
la normativa de desarrollo de esta ley en esta materia. 
En caso de que exista un riesgo particular de viola- 
ción de la seguridad de la red pública de comunica- 
ciones electrónicas, el operador que explote dicha red 
o preste el servicio de comunicaciones electrónicas 


informará a los abonados sobre dicho riesgo y sobre 
las medidas a adoptar. 


La regulación contenida en esta ley se entiende 
sin perjuicio de lo previsto en la normativa específica 
sobre telecomunicaciones relacionadas con la seguri- 
dad pública y la defensa nacional. 


Artículo 21.- Datos relativos a bases de datos con 
fines de publicidad. 


21.1. En la recopilación de domicilios, reparto de 
documentos, publicidad, venta u otras actividades 
análogas, se podrán tratar datos que sean aptos para 
establecer perfiles determinados con fines promocio- 
nales, comerciales o publicitarios; o permitan estable- 
cer hábitos de consumo, cuando éstos figuren en do- 
cumentos accesibles al público o hayan sido facilita- 
dos por los propios titulares u obtenidos con su con- 
sentimiento. 


21.2. En los supuestos contemplados en el pre- 
sente artículo, el titular de los datos podrá ejercer el 
derecho de acceso sin cargo alguno. 


21.3. El titular podrá en cualquier momento solici- 
tar el retiro o bloqueo de sus datos de los bancos de 
datos a los que se refiere el presente artículo. 


Artículo 22.- Datos relativos a la actividad comer- 
cial o crediticia. 


22.1. Queda expresamente autorizado el trata- 
miento de datos personales destinados a brindar in- 
formes objetivos de carácter comercial, incluyendo 
aquellos relativos al cumplimiento o incumplimiento 
de obligaciones de carácter comercial o crediticia que 
permitan evaluar la concertación de negocios en ge- 
neral, la conducta comercial o la capacidad de pago 
del titular de los datos, en aquellos casos en que los 
mismos sean obtenidos de fuentes de acceso público 
o procedentes de informaciones facilitadas por el 
acreedor o en las circunstancias previstas en la pre- 
sente ley. Para el caso de las personas jurídicas, 
además de las circunstancias previstas en la presente 
ley, se permite el tratamiento de toda información 
autorizada por la normativa vigente. 


22.2.Los datos personales relativos a obligacio- 
nes de carácter comercial de personas físicas sólo 
podrán estar registrados por un plazo de cinco años 
contados desde su incorporación. En caso que al 
vencimiento de dicho plazo la obligación permanezca 
incumplida, el acreedor podrá solicitar al responsable 
de la base de datos, por única vez, su nuevo registro 
por otros cinco años. Este nuevo registro deberá ser 
solicitado en el plazo de treinta días anteriores al ven- 
cimiento original. Las obligaciones canceladas o ex- 
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tinguidas por cualquier medio, permanecerán regis- 
tradas, con expresa mención de este hecho, por un 
plazo máximo de cinco años, no renovable, a contar 
de la fecha de la cancelación o extinción. 


22.3. Los responsables de las bases de datos se 
limitarán a realizar el tratamiento objetivo de la infor- 
mación registrada tal cual ésta le fuera suministrada, 
debiendo abstenerse de efectuar valoraciones subje- 
tivas sobre la misma. 


22.4. Cuando se haga efectiva la cancelación de 
cualquier obligación incumplida registrada en una ba- 
se de datos, el acreedor deberá, en un plazo máximo 
de cinco días hábiles de acontecido el hecho, comu- 
nicarlo al responsable de la base de datos o trata- 
miento correspondiente. Una vez recibida la comuni- 
cación por el responsable de la base de datos o tra- 
tamiento, éste dispondrá de un plazo máximo de tres 
días hábiles para proceder a la actualización del dato, 
asentando su nueva situación. 
internacional- 


Artículo 23.- Datos transferidos 


mente. 


23.1. Se prohíbe la transferencia de datos perso- 
nales de cualquier tipo con países u organismos in- 
ternacionales, que no proporcionen niveles de protec- 
ción adecuados, de acuerdo a los estándares del De- 
recho Internacional o Regional en la materia. 


23.2. La prohibición no regirá en los siguientes su- 
puestos: 


a) Cooperación judicial internacional; 


b) Intercambio de datos de carácter médico, 
cuando así lo exija el tratamiento del afectado 
por razones de salud o higiene públicas; 


c) Transferencias bancarias o bursátiles, en lo 
relativo a las transacciones respectivas y con- 
forme la legislación que les resulte aplicable; 


d) Cuando la transferencia se hubiera acordado 
en el marco de tratados internacionales en los 
cuales la República Oriental del Uruguay sea 
parte; 


e) Cuando la transferencia tenga por objeto la co- 
operación internacional entre organismos de 
inteligencia para la lucha contra el crimen orga- 
nizado, el terrorismo y el narcotráfico. 


CAPÍTULO V - BASES DE DATOS DE TITULARIDAD 
PÚBLICA 


Artículo 24.- Creación, modificación o supresión. 


La creación, modificación o supresión de base de 
datos pertenecientes a organismos públicos deberán 
registrarse conforme lo previsto en el capítulo si- 
guiente. 


Artículo 25.- Base de datos correspondientes a 
las Fuerzas Armadas, Organismos Policiales o de In- 
teligencia. 


25.1. Quedarán sujetos al régimen de la presente 
ley, los datos personales que por haberse almacena- 
do para fines administrativos, deban ser objeto de re- 
gistro permanente en los bancos de datos de las fuer- 
zas armadas, organismos policiales o de inteligencia; 
y aquellos sobre antecedentes personales que pro- 
porcionen dichos bancos de datos a las autoridades 
administrativas o judiciales que los requieran en virtud 
de disposiciones legales. 


25.2. El tratamiento de datos personales con fines 
de defensa nacional o seguridad pública por parte de 
las fuerzas armadas, organismos policiales o inteli- 
gencia, sin previo consentimiento de los titulares, 
queda limitado a aquellos supuestos y categoría de 
datos que resulten necesarios para el estricto cum- 
plimiento de las misiones legalmente asignadas a 
aquéllos para la defensa nacional, la seguridad públi- 
ca O para la represión de los delitos. Las bases de 
datos, en tales casos, deberán ser específicas y esta- 
blecidas al efecto, debiendo clasificarse por catego- 
rías, en función de su grado de fiabilidad. 


25.3. Los datos personales registrados con fines 
policiales se cancelarán cuando no sean necesarios 
para las averiguaciones que motivaron su almacena- 
miento. 


Artículo 26.- Excepciones a los derechos de ac- 
ceso, rectificación y cancelación. 


26.1. Los responsables de las bases de datos que 
contengan los datos a que se refieren los apartados 
25.2 y 25.3 del artículo anterior podrán denegar el ac- 
ceso, la rectificación o cancelación en función de los 
peligros que pudieran derivarse para la defensa del 
Estado o la seguridad pública, la protección de los de- 
rechos y libertades de terceros o las necesidades de 
las investigaciones que se estén realizando. 


26.2. Los responsables de las bases de datos de 
la Hacienda Pública podrán, igualmente, denegar el 
ejercicio de los derechos a que se refiere el apartado 
anterior cuando el mismo obstaculice las actuaciones 
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administrativas tendientes a asegurar el cumplimiento 
de las obligaciones tributarias y, en todo caso, cuando 
el titular del dato esté siendo objeto de actuaciones 
inspectivas. 


26.3. El titular del dato al que se deniegue total o 
parcialmente, el ejercicio de los derechos menciona- 
dos en los apartados anteriores podrá ponerlo en co- 
nocimiento del Órgano de Control, quien deberá ase- 
gurarse de la procedencia o improcedencia de la de- 
negación. 


Artículo 27.- Excepciones al derecho a la infor- 
mación. 


Lo dispuesto en la presente ley no será aplicable a 
la recolección de datos, cuando la información del ti- 
tular, afecte a la defensa nacional, a la seguridad pú- 
blica o a la persecución de infracciones penales. 


CAPÍTULO VI - BASES DE DATOS DE TITULARI- 
DAD PRIVADA 


Artículo 28.- Creación, modificación o supresión. 


Las personas físicas o jurídicas privadas que cre- 
en, modifiquen o supriman bases de datos de carác- 
ter personal, que no sean para un uso exclusivamente 
individual o doméstico, deberán registrarse conforme 
lo previsto en el artículo siguiente. 


Artículo 29.- Inscripción registral. 


29.1. Toda base de datos pública o privada debe 
inscribirse en el Registro que al efecto habilite el Ór- 
gano de Control. 


29.2. Por vía reglamentaria se procederá a la re- 
gulación detallada de los distintos extremos que de- 
berá contener la inscripción, entre los cuales figurarán 
necesariamente los siguientes: 


a) Identificación de la base de datos y el respon- 
sable de la misma; 


b) Naturaleza de los datos personales que contie- 
ne; 


c) Procedimientos de obtención y tratamiento de 
los datos; 


d) Medidas de seguridad y descripción técnica de 
la base de datos; 


e) Protección de datos personales y ejercicio de 
derechos; 


f) Destino de los datos y personas físicas o jurídi- 
cas a las que pueden ser transmitidos; 


g) Tiempo de conservación de los datos; 


h) Forma y condiciones en que las personas pue- 
den acceder a los datos referidos a ellas y los 
procedimientos a realizar para la rectificación O 
actualización de los datos. 


¡) Cantidad de acreedores personas físicas que 
hayan cumplido los 5 años previstos en el art. 
22 de la presente ley. 


j) Cantidad de cancelaciones por incumplimiento 
de la obligación de pago si correspondiera, de 
acuerdo a lo previsto en el artículo 22 de la 
presente ley. 


29.3. Ningún usuario de datos podrá poseer datos 
personales de naturaleza distinta a los declarados en 
el registro. 


El incumplimiento de estos requisitos dará lugar a 
las sanciones administrativas previstas en la presente 


ley. 


29.4. Respecto a las bases de datos de carácter 
comercial ya inscriptos en el Órgano Regulador, se 
estará a lo previsto en la presente ley respecto del 
plazo de adecuación. 


Artículo 30.- Prestación de servicios informatiza- 
dos de datos personales. 


30.1. Cuando por cuenta de terceros se presten 
servicios de tratamiento de datos personales, éstos 
no podrán aplicarse o utilizarse con un fin distinto al 
que figure en el contrato de servicios, ni cederlos a 
otras personas, ni aun para su conservación. 


30.2. Una vez cumplida la prestación contractual 
los datos personales tratados deberán ser destruidos, 
salvo que medie autorización expresa de aquél por 
cuenta de quien se prestan tales servicios cuando ra- 
zonablemente se presuma la posibilidad de ulteriores 
encargos, en cuyo caso se podrá almacenar con las 
debidas condiciones de seguridad por un período de 
hasta dos años. 


CAPÍTULO VII - ÓRGANO DE CONTROL 
Artículo 31.- Órgano de Control. 


31.1. Créase como órgano desconcentrado de la 
Agencia para el Desarrollo del Gobierno Electrónico y 
Sociedad de la Información (AGESIC), dotado de la 
más amplia autonomía técnica, la Unidad Reguladora 
y de Control de Datos Personales. 


31.2. La Unidad Reguladora y de Control de Datos 
Personales estará dirigida por un Consejo integrado 
por tres miembros: el Director Ejecutivo de la AGEÉSIC 
y dos miembros designados por el Poder Ejecutivo 
entre personas que, por sus antecedentes persona- 
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les, profesionales y conocimiento en la materia, ase- 
guren independencia de criterio, eficiencia, objetividad 
e imparcialidad en su desempeño. 


Durarán tres años en el ejercicio de sus cargos, 
pudiendo ser designados nuevamente, y permane- 
ciendo en ellos hasta que sean nombrados quienes 
hayan de sustituirlos. 


31.3. La presidencia del Consejo será rotativa 
anualmente entre los dos miembros designados por el 
Poder Ejecutivo para dicho órgano y tendrá a su car- 
go la representación del mismo y la ejecución de las 
actividades necesarias para el cumplimiento de sus 
resoluciones. 


Artículo 32. Cometidos. 


El órgano de control deberá realizar todas las ac- 
ciones necesarias para el cumplimiento de los objeti- 
vos y demás disposiciones de la presente ley. A tales 
efectos tendrá las siguientes funciones y atribuciones: 


a) Asistir y asesorar a las personas que lo requie- 
ran acerca de los alcances de la presente y de 
los medios legales de que disponen para la 
defensa de los derechos que ésta garantiza; 


b) Dictar las normas y reglamentaciones que se 
deben observar en el desarrollo de las activida- 
des comprendidas por esta ley; 


c) Realizar un censo de las bases de datos alcan- 
zados por la ley y mantener el registro perma- 
nente de los mismos; 


d) Controlar la observancia de las normas sobre 
integridad, veracidad y seguridad de datos por 
parte de los responsables de las bases de da- 
tos, pudiendo a tales efectos realizar las actua- 
ciones de inspección pertinentes. 


e) Solicitar información a las entidades públicas y 
privadas, las que deberán proporcionar los an- 
tecedentes, documentos, programas u otros 
elementos relativos al tratamiento de los datos 
personales que se le requieran. En estos ca- 
sos, la autoridad deberá garantizar la seguridad 
y confidencialidad de la información y elemen- 
tos suministrados; 


f) Emitir opinión toda vez que le sea requerida por 
las autoridades competentes, incluyendo soli- 
citudes relacionadas con el dictado de sancio- 
nes administrativas que correspondan por la 
violación a las disposiciones de esta ley, de los 
reglamentos o de las resoluciones que regulan 
el tratamiento de datos personales comprendi- 
dos en ésta; 


g) Asesorar en forma necesaria al Poder Ejecutivo 
en la consideración de los proyectos de ley que 
refieran total o parcialmente a protección de 
datos personales. 


h) Informar a cualquier persona sobre la existen- 
cia de bases de datos personales, sus finalida- 
des y la identidad de sus responsables, en for- 
ma gratuita. 


Artículo 33.- Potestades sancionatorias. 


El órgano de control podrá aplicar las siguientes 
medidas sancionatorias a los responsables de las ba- 
ses de datos o encargados del tratamiento de datos 
personales en caso que se violen las normas de la 
presente ley: 


1. Apercibimiento; 


2. Multa de hasta quinientas mil unidades indexa- 
das; 


3. Clausura de la base de datos respectiva. A tal 
efecto se faculta a la AGESIC a promover ante 
los órganos jurisdiccionales competentes, la 
clausura, hasta por un lapso de seis días hábi- 
les, de las personas físicas o jurídicas que dis- 
pongan de bases de datos respecto de los 
cuales se comprobare que infringieren o trans- 
gredieren la presente ley. 


Los hechos constitutivos de la infracción serán do- 
cumentados de acuerdo a las formalidades legales y 
la clausura deberá decretarse dentro de los tres días 
siguientes a aquél en que la hubiere solicitado la 
AGESIC, la cual quedará habilitada a disponer por sí 
la clausura si el Juez no se pronunciare dentro de di- 
cho término. 


En este último caso, si el Juez denegare poste- 
riormente la clausura, ésta deberá levantarse de in- 
mediato por la AGÉESIC. 


Los recursos que se interpongan contra la resolu- 
ción judicial que hiciere lugar a la clausura, no ten- 
drán efecto suspensivo. 


Para hacer cumplir dicha resolución, la AGESIC 
podrá requerir el auxilio de la fuerza pública. 


La competencia de los Tribunales actuantes se 
determinará por las normas de la Ley Orgánica de la 
Judicatura, N* 15.750, de 24 de junio de 1985, sus 
modificativas y concordantes. 


Artículo 34.- Códigos de conducta. 


34.1. Las asociaciones o entidades representati- 
vas de responsables o usuarios de bancos de datos 
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de titularidad privada podrán elaborar códigos de 
conducta de práctica profesional, que establezcan 
normas para el tratamiento de datos personales que 
tiendan a asegurar y mejorar las condiciones de ope- 
ración de los sistemas de información en función de 
los principios establecidos en la presente ley. 


34.2. Dichos códigos deberán ser inscriptos en el 
registro que al efecto lleve el organismo de control, 
quien podrá denegar la inscripción cuando considere 
que no se ajustan a las disposiciones legales y re- 
glamentarias sobre la materia. 


CAPÍTULO VIII - ACCIÓN DE PROTECCIÓN DE 
DATOS PERSONALES 


Artículo 35.- Habeas Data. 


Toda persona tendrá derecho a entablar una ac- 
ción judicial efectiva para tomar conocimiento de los 
datos referidos a su persona y de su finalidad y uso, 
que consten en bases de datos públicos o privados; y 
-en caso de error, falsedad, prohibición de tratamien- 
to, discriminación o desactualización- a exigir su recti- 
ficación, supresión o lo que entienda corresponder. 


Cuando se trate de datos personales cuyo registro 
esté amparado por una norma legal que consagre el 
secreto a su respecto, el Juez apreciará el levanta- 
miento del mismo en atención a las circunstancias del 
caso. 


Artículo 36.- Procedencia. 


El titular de datos personales podrá entablar la ac- 
ción de protección de datos personales o habeas da- 
ta, contra todo responsable de una base de datos pú- 
blica o privada, en los siguientes supuestos: 


36.1. Cuando quiera conocer sus datos personales 
que se encuentran registrados en una base de datos 
O similar y dicha información le haya sido denegada, o 
no le hubiese sido proporcionada por el responsable 
de la base de datos, en las oportunidades y plazos 
previstos por la ley; o 


36.2. Cuando haya solicitado al responsable de la 
base de datos o tratamiento su rectificación, actuali- 
zación, eliminación o supresión y éste no hubiese 
procedido a ello o dado razones suficientes por las 
que no corresponde lo solicitado, en el plazo previsto 
al efecto en la ley. 


Artículo 37.- Legitimación. 


La acción de habeas data podrá ser ejercida por el 
propio afectado titular de los datos o sus represen- 
tantes, ya sean tutores o curadores y, en caso de 
personas fallecidas, por sus sucesores universales, 


en línea directa o colateral hasta el segundo grado, 
por sí o por medio de apoderado. 


En el caso de personas jurídicas, la acción deberá 
ser interpuesta por sus representantes legales o los 
apoderados designados a tales efectos. 


Artículo 38.- Procedimiento. 


Las acciones que se promuevan por violación a 
los derechos contemplados en la presente ley se regi- 
rán en lo general por las normas del Código General 
del Proceso y en particular por las previstas en los ar- 
tículos que siguen al presente, teniendo las normas 
procesales vigentes el carácter de supletorias en los 
casos de oscuridad o insuficiencias de éstas. 


Artículo 39.- Trámite de primera instancia. 


39.1. Salvo que la acción fuera manifiestamente 
improcedente, en cuyo caso el Tribunal la rechazará 
sin sustanciarla y dispondrá el archivo de las actua- 
ciones, se convocará a las partes a una audiencia 
pública dentro del plazo de tres días de la fecha de la 
presentación de la demanda. 


39.2. En dicha audiencia se oirán las explicaciones 
del demandado, se recibirán las pruebas y se produci- 
rán los alegatos. El Tribunal, que podrá rechazar las 
pruebas manifiestamente impertinentes o innecesa- 
rias, presidirá la audiencia so pena de nulidad, e inte- 
rrogará a los testigos y a las partes, sin perjuicio de 
que aquéllos sean, a su vez, repreguntados por los 
abogados. Gozará de los más amplios poderes de 
policía y de dirección de la audiencia. 


39.3. En cualquier momento podrá ordenar dili- 
gencias para mejor proveer. 


39.4. La sentencia se dictará en la audiencia o a 
más tardar, dentro de las veinticuatro horas de su 
celebración. Sólo en casos excepcionales podrá pro- 
rrogarse la audiencia por hasta tres días. 


39.5. Las notificaciones podrán realizarse por in- 
termedio de la autoridad policial. A los efectos del 
cómputo de los plazos de cumplimiento de lo ordena- 
do por la sentencia, se dejará constancia de la hora 
en que se efectuó la notificación. 


Artículo 40.- Medidas provisionales. 


Si de la demanda o en cualquier otro momento del 
proceso resultare, a juicio del Tribunal, la necesidad 
de su inmediata actuación, éste dispondrá, con ca- 
rácter provisional, las medidas que correspondieren 
en amparo del derecho o libertad presuntamente vio- 
lados. 
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Artículo 41.- Contenido de la sentencia. 


La sentencia que haga lugar al habeas data debe- 
rá contener: 


a) La identificación concreta de la autoridad o el 
particular a quien se dirija y contra cuya acción, 
hecho u omisión se conceda el habeas data. 


b) La determinación precisa de lo que deba o no 
deba hacerse y el plazo por el cual dicha reso- 
lución regirá, si es que corresponde fijarlo. 


c) El plazo para el cumplimiento de lo dispuesto, 
que será fijado por el Tribunal conforme las cir- 
cunstancias de cada caso, y no será mayor de 
15 días corridos e ininterrumpidos, computados 
a partir de la notificación. 


Artículo 42.- Recurso de apelación y segunda 
instancia. 


42.1. En el proceso de habeas data sólo serán 
apelables la sentencia definitiva y la que rechaza la 
acción por ser manifiestamente improcedente. 


42.2. El recurso de apelación deberá interponerse 
en escrito fundado, dentro del plazo perentorio de tres 
días. El Tribunal elevará sin más trámite los autos al 
superior cuando hubiere desestimado la acción por 
improcedencia manifiesta, y lo sustanciará con un 
traslado a la contraparte, por tres días perentorios, 
cuando la sentencia apelada fuese la definitiva. 


42.3. El Tribunal de Alzada resolverá en acuerdo, 
dentro de los cuatro días siguientes a la recepción de 
los autos. La interposición del recurso no suspenderá 
las medidas de amparo decretadas, las cuales serán 
cumplidas inmediatamente después de notificada la 
sentencia, sin necesidad de tener que esperar el 
transcurso del plazo para su impugnación. 


Artículo 43.- Sumariedad. Otros aspectos. 


43.1. En los procesos de habeas data no podrán 
deducirse cuestiones previas, reconvenciones ni inci- 
dentes. El Tribunal, a petición de parte o de oficio, 
subsanará los vicios de procedimiento, asegurando, 
dentro de la naturaleza sumaria del proceso, la vigen- 
cia del principio de contradictorio. 


43.2. Cuando se planteare la inconstitucionalidad 
por vía de excepción o de oficio (arts. 509 num. 2* y 
510 num. 2* del Código General del Proceso) se pro- 
cederá a la suspensión del procedimiento sólo des- 
pués que el Magistrado actuante haya dispuesto la 
adopción de las medidas provisorias referidas en la 
presente ley o, en su caso, dejando constancia cir- 


cunstanciada de las razones de considerarlas innece- 
sarias. 


CAPÍTULO IX - DISPOSICIONES TRANSITORIAS 


Artículo 44.- Adecuación de las bases de datos. 
Las bases de datos, deberán adecuarse a la presente 
ley dentro del plazo de un año de su entrada en vigor. 


Artículo 45.- Traslado del órgano de control refe- 
rente a datos comerciales. 


Se establece el plazo de treinta días corridos para 
que el actual órgano de control en materia de protec- 
ción de datos comerciales, a cargo del Ministerio de 
Economía y Finanzas realice el traslado de la infor- 
mación y documentación a la AGÉESIC. 


Artículo 46.- Derogación. 


Se deroga la Ley N* 17.838, de 24 de setiembre 
de 2004, 


Artículo 47.- Reglamentación. 


El Poder Ejecutivo deberá reglamentar la presente 
ley dentro de los ciento ochenta días de su promulga- 
ción. 

Montevideo, 16 de setiembre de 2007. 


RICARDO BERNAL, BELELA HERRE- 
RA, DANILO ASTORI, AZUCENA 
BERRUTI, JORGE BROVETTO, VÍC- 
TOR ROSSI, JORGE  LEPRA, 
EDUARDO BONOMI, MARÍA J. MU- 
ÑOZ, JOSÉ MUJICA, HÉCTOR LES- 
CANO, MARIANO ARANA, MARINA 
ARISMENDI. 


CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 
CAPÍTULO | -— DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 1* (Derecho Humano).- El derecho a la 
protección de datos personales es inherente a la per- 
sona humana, por lo que está comprendido en el ar- 
tículo 72 de la Constitución de la República. 


Artículo 2* (Ámbito subjetivo).- El derecho a la 
protección de los datos personales se aplicará por 
extensión a las personas jurídicas, en cuanto corres- 
ponda. 


Artículo 3* (Ámbito objetivo).- El régimen de la 
presente ley será de aplicación a los datos personales 
registrados en cualquier soporte que los haga sus- 
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ceptibles de tratamiento, y a toda modalidad de uso 
posterior de estos datos por los ámbitos público o pri- 
vado. 


No será de aplicación a las siguientes bases de 
datos: 


a) a las mantenidas por personas físicas en el 
ejercicio de actividades exclusivamente perso- 
nales o domésticas; 


b) las que tengan por objeto la seguridad pública, 
la defensa, la seguridad del Estado y sus acti- 
vidades en materia penal, investigación y re- 
presión del delito; 


c) a las bases de datos creadas y reguladas por 
leyes especiales. 


Artículo 4” (Definiciones).- A los efectos de la pre- 
sente ley se entiende por: 


a) base de datos: indistintamente, designan al 
conjunto organizado de datos personales que 
sean objeto de tratamiento o procesamiento, 
electrónico o no, cualquiera que fuere la moda- 
lidad de su formación, almacenamiento, organi- 
zación o acceso; 


b) comunicación de datos: toda revelación de da- 
tos realizada a una persona distinta del titular 
de los datos; 


c) consentimiento del titular: toda manifestación 
de voluntad, libre, inequívoca, específica e in- 
formada, mediante la cual el titular consienta el 
tratamiento de datos personales que le con- 
cierne; 


d) dato personal: información de cualquier tipo 
referida a personas físicas o jurídicas determi- 
nadas o determinables; 


e) dato sensible: datos personales que revelen 
origen racial y étnico, preferencias políticas, 
convicciones religiosas o morales, afiliación 
sindical e informaciones referentes a la salud o 
a la vida sexual; 


f) destinatario: persona física o jurídica, pública o 
privada, que recibiere comunicación de datos, 
se trate o no de un tercero; 


g) disociación de datos: todo tratamiento de datos 
personales de manera que la información obte- 
nida no pueda vincularse a persona determina- 
da o determinable; 


h) encargado del tratamiento: persona física o ju- 
rídica, pública o privada, que sola o en conjunto 


)) 


k) 


m) 


con otros trate datos personales por cuenta del 
responsable de la base de datos o del trata- 
miento; 


fuentes accesibles al público: aquellas bases 
de datos cuya consulta puede ser realizada por 
cualquier persona, no impedida por una norma 
limitativa O sin más exigencia que, en su caso, 
el abono de una contraprestación; 


tercero: la persona física o jurídica, pública o 
privada, distinta del titular del dato, del respon- 
sable de la base de datos o tratamiento, del 
encargado y de las personas autorizadas para 
tratar los datos bajo la autoridad directa del 
responsable o del encargado del tratamiento; 


responsable de la base de datos o del trata- 
miento: persona física o jurídica, pública o pri- 
vada, propietaria de la base de datos o que de- 
cida sobre la finalidad, contenido y uso del tra- 
tamiento; 


titular de los datos: persona cuyos datos sean 
objeto de un tratamiento incluido dentro del 
ámbito de acción de la presente ley; 


tratamiento de datos: operaciones y procedi- 
mientos sistemáticos, de carácter automatizado 
o no, que permitan el procesamiento de datos 
personales, así como también su cesión a ter- 
ceros a través de comunicaciones, consultas, 
interconexiones o transferencias; 


usuario de datos: toda persona, pública o pri- 
vada, que realice a su arbitrio el tratamiento de 
datos, ya sea en una base de datos propia o a 
través de conexión con los mismos. 


CAPÍTULO Il — PRINCIPIOS GENERALES 


Artículo 5* (Valor y fuerza).- La actuación de los 
responsables de las bases de datos, tanto públicos 
como privados, y, en general, de todos quienes ac- 
túen en relación a datos personales de terceros, de- 
berá ajustarse a los siguientes principios generales: 


a) 


f) 
9) 


legalidad, 

veracidad, 

finalidad, 

previo consentimiento informado, 
seguridad de los datos, 

reserva, 


responsabilidad. 
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Dichos principios generales servirán también de 
criterio interpretativo para resolver las cuestiones que 
puedan suscitarse en la aplicación de las disposicio- 
nes pertinentes. 


Artículo 6* (Principio de legalidad).- La formación 
de bases de datos será lícita cuando se encuentren 
debidamente inscriptas, observando en su operación 
los principios que establecen la presente ley y las re- 
glamentaciones que se dicten en consecuencia. 


Las bases de datos no pueden tener finalidades 
violatorias de derechos humanos o contrarias a las 
leyes o a la moral pública. 


Artículo 7* (Principio de veracidad).- Los datos 
personales que se recogieren a los efectos de su tra- 
tamiento deberán ser veraces, adecuados, ecuánimes 
y no excesivos en relación con la finalidad para la cu- 
al se hubieren obtenido. La recolección de datos no 
podrá hacerse por medios desleales, fraudulentos, 
abusivos, extorsivos o en forma contraria a las dispo- 
siciones a la presente ley. 


Los datos deberán ser exactos y actualizarse en el 
caso en que ello fuere necesario. 


Cuando se constate la inexactitud o falsedad de 
los datos, el responsable del tratamiento, en cuanto 
tenga conocimiento de dichas circunstancias, deberá 
suprimirlos, sustituirlos o completarlos por datos 
exactos, veraces y actualizados. Asimismo, deberán 
ser eliminados aquellos datos que hayan caducado 
de acuerdo a lo previsto en la presente ley. 


Artículo 8* (Principio de finalidad).- Los datos ob- 
jeto de tratamiento no podrán ser utilizados para fina- 
lidades distintas o incompatibles con aquellas que 
motivaron su obtención. 


Los datos deberán ser eliminados cuando hayan 
dejado de ser necesarios o pertinentes a los fines pa- 
ra los cuales hubieren sido recolectados. 


La reglamentación determinará los casos y proce- 
dimientos en los que, por excepción, y atendidos los 
valores históricos, estadísticos o científicos, y de 
acuerdo con la legislación específica, se conserven 
datos personales aun cuando haya perimido tal nece- 
sidad o pertinencia. 


Tampoco podrán comunicarse datos entre bases 
de datos, sin que medie ley o previo consentimiento 
informado del titular. 


Artículo 9* (Principio del previo consentimiento 
informado).- El tratamiento de datos personales es lí- 
cito cuando el titular hubiere prestado su consenti- 


miento libre, previo, expreso e informado, el que de- 
berá documentarse. 


El referido consentimiento prestado con otras de- 
claraciones, deberá figurar en forma expresa y desta- 
cada, previa notificación al requerido de datos, de la 
información descrita en el artículo 12 de la presente 


ley. 


No será necesario el previo consentimiento cuan- 
do: 


a) los datos provengan de fuentes públicas de in- 
formación, tales como registros o publicaciones 
en medios masivos de comunicación; 


b) se recaben para el ejercicio de funciones pro- 
pias de los poderes del Estado o en virtud de 
una obligación legal; 


c) se trate de listados cuyos datos se limiten en el 
caso de personas físicas a nombres y apelli- 
dos, documento de identidad, nacionalidad, 
domicilio y fecha de nacimiento. En el caso de 
personas jurídicas, razón social, nombre de 
fantasía, registro único de contribuyentes, do- 
micilio, teléfono e identidad de las personas a 
cargo de la misma; 


d) deriven de una relación contractual, científica O 
profesional del titular de los datos, y sean ne- 
cesarios para su desarrollo o cumplimiento; 


e) se realice por personas físicas o jurídicas, pri- 
vadas o públicas, para su uso exclusivo perso- 
nal o doméstico. 


Artículo 10 (Principio de seguridad de los da- 
tos).- El responsable o usuario de la base de datos 
debe adoptar las medidas que resultaren necesarias 
para garantizar la seguridad y confidencialidad de los 
datos personales. Dichas medidas tendrán por objeto 
evitar su adulteración, pérdida, consulta o tratamiento 
no autorizado, así como detectar desviaciones de in- 
formación, intencionales o no, ya sea que los riesgos 
provengan de la acción humana o del medio técnico 
utilizado. 


Los datos deberán ser almacenados de modo que 
permitan el ejercicio del derecho de acceso de su ti- 
tular. 


Queda prohibido registrar datos personales en ba- 
ses de datos que no reúnan condiciones técnicas de 
integridad y seguridad. 


Artículo 11 (Principio de reserva).- Aquellas per- 
sonas físicas o jurídicas que obtuvieren legítimamente 
información proveniente de una base de datos que les 
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brinde tratamiento, están obligadas a utilizarla en for- 
ma reservada y exclusivamente para las operaciones 
habituales de su giro o actividad, estando prohibida 
toda difusión de la misma a terceros. 


Las personas que, por su situación laboral u otra 
forma de relación con el responsable de una base de 
datos, tuvieren acceso o intervengan en cualquier fa- 
se del tratamiento de datos personales, están obliga- 
das a guardar estricto secreto profesional sobre los 
mismos (artículo 302 del Código Penal), cuando ha- 
yan sido recogidos de fuentes no accesibles al públi- 
co. Lo previsto no será de aplicación en los casos de 
orden de la Justicia competente, de acuerdo con las 
normas vigentes en esta materia o si mediare con- 
sentimiento del titular. 


Esta obligación subsistirá aun después de finaliza- 
da la relación con el responsable de la base de datos. 


Artículo 12 (Principio de responsabilidad).- El res- 
ponsable de la base de datos es responsable de la 
violación de las disposiciones de la presente ley. 


CAPÍTULO II! — DERECHOS DE LOS TITULARES 
DE LOS DATOS 


Artículo 13 (Derecho de información frente a la 
recolección de datos).- Cuando se recaben datos per- 
sonales se deberá informar previamente a sus titula- 
res en forma expresa, precisa e inequívoca: 


a) la finalidad para la que serán tratados y quié- 
nes pueden ser sus destinatarios o clase de 
destinatarios; 


b) la existencia de la base de datos, electrónico o 
de cualquier otro tipo, de que se trate y la iden- 
tidad y domicilio de su responsable; 


c) el carácter obligatorio o facultativo de las res- 
puestas al cuestionario que se le proponga, en 
especial en cuanto a los datos sensibles; 


d) las consecuencias de proporcionar los datos y 
de la negativa a hacerlo o su inexactitud; 


e) la posibilidad del titular de ejercer los derechos 
de acceso, rectificación y supresión de los da- 
tos. 


Artículo 14 (Derecho de acceso).- Todo titular de 
datos personales que previamente acredite su identi- 
ficación con el documento de identidad o poder res- 
pectivo, tendrá derecho a obtener toda la información 
que sobre sí mismo se halle en bases de datos públi- 
cas O privadas. Este derecho de acceso sólo podrá 
ser ejercido en forma gratuita a intervalos de seis me- 
ses, salvo que se hubiere suscitado nuevamente un 


interés legítimo de acuerdo con el ordenamiento jurí- 
dico. 


Cuando se trate de datos de personas fallecidas, 
el ejercicio del derecho al cual refiere este artículo, 
corresponderá a cualesquiera de sus sucesores uni- 
versales, cuyo carácter se acreditará por la sentencia 
de declaratoria de herederos. 


La información debe ser proporcionada dentro de 
los cinco días hábiles de haber sido solicitada. Venci- 
do el plazo sin que el pedido sea satisfecho o si fuera 
denegado por razones no justificadas de acuerdo con 
esta ley, quedará habilitada la acción de habeas data. 


La información debe ser suministrada en forma 
clara, exenta de codificaciones y en su caso acompa- 
ñada de una explicación, en lenguaje accesible al co- 
nocimiento medio de la población, de los términos 
que se utilicen. 


La información debe ser amplia y versar sobre la 
totalidad del registro perteneciente al titular, aun 
cuando el requerimiento sólo comprenda un aspecto 
de los datos personales. En ningún caso el informe 
podrá revelar datos pertenecientes a terceros, aun 
cuando se vinculen con el interesado. 


La información, a opción del titular, podrá suminis- 
trarse por escrito, por medios electrónicos, telefóni- 
cos, de imagen, u otro idóneo a tal fin. 


Artículo 15 (Derecho de rectificación, actualiza- 
ción, inclusión o supresión).- Toda persona física o ju- 
rídica tendrá derecho a solicitar la rectificación, actua- 
lización, inclusión o supresión de los datos personales 
que le corresponda incluidos en una base de datos, al 
constatarse error o falsedad o exclusión en la infor- 
mación de la que es titular. 


El responsable de la base de datos o del trata- 
miento deberá proceder a realizar la rectificación, ac- 
tualización, inclusión o supresión, mediante las ope- 
raciones necesarias a tal fin en un plazo máximo de 
cinco días hábiles de recibida la solicitud por el titular 
del dato o, en su caso, informar de las razones por las 
que estime no corresponde. 


El incumplimiento de esta obligación por parte del 
responsable de la base de datos o del tratamiento o el 
vencimiento del plazo, habilitará al titular del dato a 
promover la acción de habeas data prevista en esta 


ley. 
No procede la eliminación o supresión de datos 
personales salvo en aquellos casos de: 


a) perjuicios a los derechos e intereses legítimos 
de terceros; 
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b) notorio error o falsedad; 


c) contravención a lo establecido por una obliga- 
ción legal. 


Durante el proceso de verificación, rectificación o 
inclusión de datos personales, el responsable de la 
base de datos o tratamiento, ante el requerimiento de 
terceros por acceder a informes sobre los mismos, 
deberá dejar constancia que dicha información se en- 
cuentra sometida a revisión. 


En el supuesto de comunicación o transferencia 
de datos, el responsable de la base de datos o del 
tratamiento debe notificar la rectificación, inclusión o 
supresión al destinatario dentro del quinto día hábil de 
efectuado el tratamiento del dato. 


La rectificación, actualización, inclusión, elimina- 
ción o supresión de datos personales cuando corres- 
ponda, se efectuará sin cargo alguno para el titular. 


Artículo 16 (Derecho a la impugnación de valora- 
ciones personales).- Las personas tienen derecho a 
no verse sometidas a una decisión con efectos jurídi- 
cos que les afecte de manera significativa, que se ba- 
se en un tratamiento automatizado o no de datos 
destinado a evaluar determinados aspectos de su 
personalidad, como su rendimiento laboral, crédito, 
fiabilidad, conducta, entre otros. 


El afectado podrá impugnar los actos administrati- 
vos o decisiones privadas que impliquen una valora- 
ción de su comportamiento, cuyo único fundamento 
sea un tratamiento de datos personales que ofrezca 
una definición de sus características o personalidad. 


En este caso, el afectado tendrá derecho a obte- 
ner información del responsable de la base de datos 
tanto sobre los criterios de valoración como sobre el 
programa utilizado en el tratamiento que sirvió para 
adoptar la decisión manifestada en el acto. 


La valoración sobre el comportamiento de las per- 
sonas, basada en un tratamiento de datos, única- 
mente podrá tener valor probatorio a petición del 
afectado. 


Artículo 17 (Derechos referentes a la comunica- 
ción de datos).- Los datos personales objeto de tra- 
tamiento sólo podrán ser comunicados para el cum- 
plimiento de los fines directamente relacionados con 
el interés legítimo del emisor y del destinatario y con 
el previo consentimiento del titular de los datos, al que 
se le debe informar sobre la finalidad de la comunica- 
ción e identificar al destinatario o los elementos que 
permitan hacerlo. 


El previo consentimiento para la comunicación es 
revocable. 


El previo consentimiento no será necesario cuan- 
do: 


a) así lo disponga una ley de interés general; 


b) en los supuestos del artículo 9” de la presente 
ley; 


c) se trate de datos personales relativos a la salud 
y sea necesario por razones de salud e higiene 
públicas, de emergencia o para la realización 
de estudios epidemiológicos, en tanto se pre- 
serve la identidad de los titulares de los datos 
mediante mecanismos de disociación adecua- 
dos; 


d) se hubiera aplicado un procedimiento de diso- 
ciación de la información, de modo que los ti- 
tulares de los datos no sean identificables. 


El destinatario quedará sujeto a las mismas obli- 
gaciones legales y reglamentarias del emisor y éste 
responderá solidaria y conjuntamente por la obser- 
vancia de las mismas ante el organismo de control y 
el titular de los datos de que se trate. 


CAPÍTULO IV — DATOS ESPECIALMENTE PROTE- 
GIDOS 


Artículo 18 (Datos sensibles).- Ninguna persona 
puede ser obligada a proporcionar datos sensibles. 
Estos sólo podrán ser objeto de tratamiento con el 
consentimiento expreso y escrito del titular. 


Los datos sensibles sólo pueden ser recolectados 
y objeto de tratamiento cuando medien razones de 
interés general autorizadas por ley, o cuando el orga- 
nismo solicitante tenga mandato legal para hacerlo. 
También podrán ser tratados con finalidades estadís- 
ticas o científicas cuando se disocien de sus titulares. 


Queda prohibida la formación de bases de datos 
que almacenen información que directa o indirecta- 
mente revele datos sensibles. Se exceptúan aquellos 
que posean los partidos políticos, sindicatos, iglesias, 
confesiones religiosas, asociaciones, fundaciones y 
otras entidades sin fines de lucro, cuya finalidad sea 
política, religiosa, filosófica, sindical, que hagan refe- 
rencia al origen racial o étnico, a la salud y a la vida 
sexual, en cuanto a los datos relativos a sus asocia- 
dos o miembros, sin perjuicio que la comunicación de 
dichos datos precisará siempre el previo consenti- 
miento del titular del dato. 


Los datos personales relativos a la comisión de 
infracciones penales, civiles o administrativas sólo 
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pueden ser objeto de tratamiento por parte de las 
autoridades públicas competentes, en el marco de las 
leyes y reglamentaciones respectivas, sin perjuicio de 
las autorizaciones que la ley otorga u otorgare. Nada 
de lo establecido en esta ley impedirá a las autorida- 
des públicas comunicar o hacer pública la identidad 
de las personas físicas o jurídicas que estén siendo 
investigadas por, o hayan cometido, infracciones a la 
normativa vigente, en los casos en que otras normas 
lo impongan o en los que lo consideren conveniente. 


Artículo 19 (Datos relativos a la salud).- Los esta- 
blecimientos sanitarios públicos o privados y los pro- 
fesionales vinculados a las ciencias de la salud pue- 
den recolectar y tratar los datos personales relativos a 
la salud física o mental de los pacientes que acudan a 
los mismos o que estén o hubieren estado bajo trata- 
miento de aquéllos, respetando los principios del se- 
creto profesional, la normativa específica y lo estable- 
cido en la presente ley. 


Artículo 20 (Datos relativos a las telecomunica- 
ciones).- Los operadores que exploten redes públicas 
o que presten servicios de comunicaciones electróni- 
cas disponibles al público deberán garantizar, en el 
ejercicio de su actividad, la protección de los datos 
personales conforme a la presente ley. 


Asimismo, deberán adoptar las medidas técnicas y 
de gestiones adecuadas para preservar la seguridad 
en la explotación de su red o en la prestación de sus 
servicios, con el fin de garantizar sus niveles de pro- 
tección de los datos personales que sean exigidos por 
la normativa de desarrollo de esta ley en esta materia. 
En caso de que exista un riesgo particular de viola- 
ción de la seguridad de la red pública de comunica- 
ciones electrónicas, el operador que explote dicha red 
o preste el servicio de comunicaciones electrónicas 
informará a los abonados sobre dicho riesgo y sobre 
las medidas a adoptar. 


La regulación contenida en esta ley se entiende 
sin perjuicio de lo previsto en la normativa específica 
sobre telecomunicaciones relacionadas con la seguri- 
dad pública y la defensa nacional. 


Artículo 21 (Datos relativos a bases de datos con 
fines de publicidad).- En la recopilación de domicilios, 
reparto de documentos, publicidad, venta u otras acti- 
vidades análogas, se podrán tratar datos que sean 
aptos para establecer perfiles determinados con fines 
promocionales, comerciales o publicitarios; o permitan 
establecer hábitos de consumo, cuando éstos figuren 
en documentos accesibles al público o hayan sido fa- 
cilitados por los propios titulares u obtenidos con su 
consentimiento. 


En los supuestos contemplados en el presente ar- 
tículo, el titular de los datos podrá ejercer el derecho 
de acceso sin cargo alguno. 


El titular podrá en cualquier momento solicitar el 
retiro o bloqueo de sus datos de los bancos de datos 
a los que se refiere el presente artículo. 


Artículo 22 (Datos relativos a la actividad comer- 
cial o crediticia).- Queda expresamente autorizado el 
tratamiento de datos personales destinados a brindar 
informes objetivos de carácter comercial, incluyendo 
aquellos relativos al cumplimiento o incumplimiento 
de obligaciones de carácter comercial o crediticia que 
permitan evaluar la concertación de negocios en ge- 
neral, la conducta comercial o la capacidad de pago 
del titular de los datos, en aquellos casos en que los 
mismos sean obtenidos de fuentes de acceso público 
o procedentes de informaciones facilitadas por el 
acreedor o en las circunstancias previstas en la pre- 
sente ley. Para el caso de las personas jurídicas, 
además de las circunstancias previstas en la presente 
ley, se permite el tratamiento de toda información 
autorizada por la normativa vigente. 


Los datos personales relativos a obligaciones de 
carácter comercial de personas físicas sólo podrán 
estar registrados por un plazo de cinco años contados 
desde su incorporación. En caso que al vencimiento 
de dicho plazo la obligación permanezca incumplida, 
el acreedor podrá solicitar al responsable de la base 
de datos, por única vez, su nuevo registro por otros 
cinco años. Este nuevo registro deberá ser solicitado 
en el plazo de treinta días anteriores al vencimiento 
original. Las obligaciones canceladas o extinguidas 
por cualquier medio, permanecerán registradas, con 
expresa mención de este hecho, por un plazo máximo 
de cinco años, no renovable, a contar de la fecha de 
la cancelación o extinción. 


Los responsables de las bases de datos se limita- 
rán a realizar el tratamiento objetivo de la información 
registrada tal cual ésta le fuera suministrada, debien- 
do abstenerse de efectuar valoraciones subjetivas 
sobre la misma. 


Cuando se haga efectiva la cancelación de cual- 
quier obligación incumplida registrada en una base de 
datos, el acreedor deberá en un plazo máximo de cin- 
co días hábiles de acontecido el hecho, comunicarlo 
al responsable de la base de datos o tratamiento co- 
rrespondiente. Una vez recibida la comunicación por 
el responsable de la base de datos o tratamiento, éste 
dispondrá de un plazo máximo de tres días hábiles 
para proceder a la actualización del dato, asentando 
su nueva situación. 
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Artículo 23 (Datos transferidos internacionalmen- 
te).- Se prohíbe la transferencia de datos personales 
de cualquier tipo con países u organismos internacio- 
nales que no proporcionen niveles de protección ade- 
cuados de acuerdo a los estándares del Derecho In- 
ternacional o Regional en la materia. 


La prohibición no regirá cuando se trate de: 


1. cooperación judicial internacional, de acuerdo 
al respectivo instrumento internacional, ya sea 
Tratado o Convención, atendidas las circuns- 
tancias del caso; 


2. intercambio de datos de carácter médico, 
cuando así lo exija el tratamiento del afectado 
por razones de salud o higiene públicas; 


3. transferencias bancarias o bursátiles, en lo re- 
lativo a las transacciones respectivas y confor- 
me la legislación que les resulte aplicable; 


4. acuerdos en el marco de tratados internacio- 
nales en los cuales la República Oriental del 
Uruguay sea parte; 


5. cooperación internacional entre organismos de 
inteligencia para la lucha contra el crimen orga- 
nizado, el terrorismo y el narcotráfico. 


También será posible realizar la transferencia in- 
ternacional de datos en los siguientes supuestos: 


a) que el interesado haya dado su consentimiento 
inequívocamente a la transferencia prevista; 


b) que la transferencia sea necesaria para la eje- 
cución de un contrato entre el interesado y el 
responsable del tratamiento o para la ejecución 
de medidas precontractuales tomadas a peti- 
ción del interesado; 


c) que la transferencia sea necesaria para la ce- 
lebración o ejecución de un contrato celebrado 
o por celebrar en interés del interesado, entre 
el responsable del tratamiento y un tercero; 


d) que la transferencia sea necesaria o legal- 
mente exigida para la salvaguardia de un inte- 
rés público importante, o para el reconoci- 
miento, ejercicio o defensa de un derecho en 
un procedimiento judicial; 


e) que la transferencia sea necesaria para la sal- 
vaguardia del interés vital del interesado; 


f) que la transferencia tenga lugar desde un re- 
gistro que, en virtud de disposiciones legales o 
reglamentarias, esté concebido para facilitar 
información al público y esté abierto a la con- 


sulta por el público en general o por cualquier 
persona que pueda demostrar un interés legí- 
timo, siempre que se cumplan, en cada caso 
particular, las condiciones que establece la ley 
para su consulta. 


Sin perjuicio de lo dispuesto en el primer inciso de 
este artículo, la Unidad Reguladora y de Control de 
Protección de Datos Personales podrá autorizar una 
transferencia o una serie de transferencias de datos 
personales a un tercer país que no garantice un nivel 
adecuado de protección, cuando el responsable del 
tratamiento ofrezca garantías suficientes respecto a la 
protección de la vida privada, de los derechos y li- 
bertades fundamentales de las personas, así como 
respecto al ejercicio de los respectivos derechos. 


Dichas garantías podrán derivarse de cláusulas 
contractuales apropiadas. 


CAPÍTULO V — BASES DE DATOS DE TITULARI- 
DAD PÚBLICA 


Artículo 24 (Creación, modificación O  supre- 
sión).- La creación, modificación o supresión de ba- 
ses de datos pertenecientes a organismos públicos 
deberán registrarse conforme lo previsto en el capí- 
tulo siguiente. 


Artículo 25 (Base de datos correspondientes a las 
Fuerzas Armadas, Organismos Policiales o de Inteli- 
gencia).- Quedarán sujetos al régimen de la presente 
ley, los datos personales que por haberse almacena- 
do para fines administrativos, deban ser objeto de re- 
gistro permanente en las bases de datos de las fuer- 
zas armadas, organismos policiales o de inteligencia; 
y aquellos sobre antecedentes personales que pro- 
porcionen dichas bases de datos a las autoridades 
administrativas o judiciales que los requieran en virtud 
de disposiciones legales. 


El tratamiento de datos personales con fines de 
defensa nacional o seguridad pública por parte de las 
fuerzas armadas, organismos policiales o inteligencia, 
sin previo consentimiento de los titulares, queda limi- 
tado a aquellos supuestos y categoría de datos que 
resulten necesarios para el estricto cumplimiento de 
las misiones legalmente asignadas a aquéllos para la 
defensa nacional, la seguridad pública o para la re- 
presión de los delitos. Las bases de datos, en tales 
casos, deberán ser específicas y establecidas al 
efecto, debiendo clasificarse por categorías, en fun- 
ción de su grado de fiabilidad. 


Los datos personales registrados con fines policia- 
les se cancelarán cuando no sean necesarios para las 
averiguaciones que motivaron su almacenamiento. 
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Artículo 26 (Excepciones a los derechos de acce- 
so, rectificación y cancelación).- Los responsables de 
las bases de datos que contengan los datos a que se 
refieren los incisos segundo y tercero del artículo an- 
terior podrán denegar el acceso, la rectificación o 
cancelación en función de los peligros que pudieran 
derivarse para la defensa del Estado o la seguridad 
pública, la protección de los derechos y libertades de 
terceros o las necesidades de las investigaciones que 
se estén realizando. 


Los responsables de las bases de datos de la Ha- 
cienda Pública podrán, igualmente, denegar el ejerci- 
cio de los derechos a que se refiere el inciso anterior 
cuando el mismo obstaculice las actuaciones admi- 
nistrativas tendientes a asegurar el cumplimiento de 
las obligaciones tributarias y, en todo caso, cuando el 
titular del dato esté siendo objeto de actuaciones ins- 
pectivas. 


El titular del dato al que se deniegue total o par- 
cialmente el ejercicio de los derechos mencionados 
en los incisos anteriores podrá ponerlo en conoci- 
miento del Órgano de Control, quien deberá asegu- 
rarse de la procedencia o improcedencia de la dene- 
gación. 


Artículo 27 (Excepciones al derecho a la informa- 
ción).- Lo dispuesto en la presente ley no será aplica- 
ble a la recolección de datos, cuando la información 
del titular afecte a la defensa nacional, a la seguridad 
pública o a la persecución de infracciones penales. 


CAPÍTULO VI — BASES DE DATOS DE TITULARI- 
DAD PRIVADA 


Artículo 28 (Creación, modificación O  supre- 
sión).- Las personas físicas o jurídicas privadas que 
creen, modifiquen o supriman bases de datos de ca- 
rácter personal, que no sean para un uso exclusiva- 
mente individual o doméstico, deberán registrarse 
conforme lo previsto en el artículo siguiente. 


Artículo 29 (Inscripción registral).- Toda base de 
datos pública o privada debe inscribirse en el Registro 
que al efecto habilite el Órgano de Control, de acuer- 
do a los criterios reglamentarios que se establezcan. 


Por vía reglamentaria se procederá a la regulación 
detallada de los distintos extremos que deberá conte- 
ner la inscripción, entre los cuales figurarán necesa- 
riamente los siguientes: 


a) identificación de la base de datos y el respon- 
sable de la misma; 


b) naturaleza de los datos personales que contie- 
ne; 


c) procedimientos de obtención y tratamiento de 
los datos; 


d) medidas de seguridad y descripción técnica de 
la base de datos; 


e) protección de datos personales y ejercicio de 
derechos; 


f) destino de los datos y personas físicas o jurídi- 
cas a las que pueden ser transmitidos; 


g) tiempo de conservación de los datos; 


h) forma y condiciones en que las personas pue- 
den acceder a los datos referidos a ellas y los 
procedimientos a realizar para la rectificación O 
actualización de los datos; 


¡) cantidad de acreedores personas físicas que 
hayan cumplido los 5 años previstos en el ar- 
tículo 22 de la presente ley; 


j) cantidad de cancelaciones por incumplimiento 
de la obligación de pago si correspondiera, de 
acuerdo a lo previsto en el artículo 22 de la 
presente ley. 


Ningún usuario de datos podrá poseer datos per- 
sonales de naturaleza distinta a los declarados en el 
registro. 


El incumplimiento de estos requisitos dará lugar a 
las sanciones administrativas previstas en la presente 


ley. 


Respecto a las bases de datos de carácter comer- 
cial ya inscriptos en el Órgano Regulador, se estará a 
lo previsto en la presente ley respecto del plazo de 
adecuación. 


Artículo 30 (Prestación de servicios informatiza- 
dos de datos personales).- Cuando por cuenta de ter- 
ceros se presten servicios de tratamiento de datos 
personales, éstos no podrán aplicarse o utilizarse con 
un fin distinto al que figure en el contrato de servicios, 
ni cederlos a otras personas, ni aun para su conser- 
vación. 


Una vez cumplida la prestación contractual los 
datos personales tratados deberán ser destruidos, 
salvo que medie autorización expresa de aquel por 
cuenta de quien se prestan tales servicios cuando ra- 
zonablemente se presuma la posibilidad de ulteriores 
encargos, en cuyo caso se podrá almacenar con las 
debidas condiciones de seguridad por un período de 
hasta dos años. 
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CAPÍTULO VII — ÓRGANO DE CONTROL 


Artículo 31 (Órgano de Control).- Créase como 
órgano desconcentrado de la Agencia para el Desa- 
rrollo del Gobierno de Gestión Electrónica y la Socie- 
dad de la Información y del Conocimiento (AGESIO), 
dotado de la más amplia autonomía técnica, la Uni- 
dad Reguladora y de Control de Datos Personales. 
Estará dirigida por un Consejo integrado por tres 
miembros: el Director Ejecutivo de AGÉESIC y dos 
miembros designados por el Poder Ejecutivo entre 
personas que por sus antecedentes personales, pro- 
fesionales y de conocimiento en la materia aseguren 
independencia de criterio, eficiencia, objetividad e im- 
parcialidad en el desempeño de sus cargos. 


A excepción del Director Ejecutivo de la AGÉESIC, 
los miembros durarán cuatro años en sus cargos, pu- 
diendo ser designados nuevamente. Sólo cesarán por 
la expiración de su mandato y designación de sus su- 
cesores, o por su remoción dispuesta por el Poder 
Ejecutivo en los casos de ineptitud, omisión o delito, 
conforme a las garantías del debido proceso. 


Durante su mandato no recibirán órdenes ni ins- 
trucciones en el plano técnico. 


Artículo 32 (Consejo  Consultivo).- El Consejo 
Ejecutivo de la Unidad Reguladora y de Control de 
Datos Personales funcionará asistido por un Consejo 
Consultivo, que estará integrado por 5 miembros: 


- Una persona con reconocida trayectoria en la 
promoción y defensa de los derechos huma- 
nos, designado por el Poder Legislativo, el que 
no podrá ser un Legislador en actividad; 


- un representante del Poder Judicial; 
- un representante del Ministerio Público; 
- un representante del área académica; 


- un representante del sector privado, que se 
elegirá en la forma establecida reglamentaria- 
mente. 


Sesionará presidido por el Presidente de la Unidad 
Reguladora y de Control de protección de Datos Per- 
sonales. 


Sus integrantes durarán 4 años en sus cargos y 
sesionarán a convocatoria del Presidente de la Uni- 
dad Reguladora y de Control de Datos Personales o 
de la mayoría de sus miembros. 


Podrá ser consultado por el Consejo Ejecutivo so- 
bre cualquier aspecto de su competencia y deberá ser 
consultado por éste cuando ejerza potestades de re- 
glamentación. 


Artículo 33 (Recursos).- La Unidad Reguladora y 
de Control de Datos Personales formulará su pro- 
puesta de presupuesto, la cual será puesta a conside- 
ración del Poder Ejecutivo. 


Artículo 34 (Cometidos).- El órgano de control 
deberá realizar todas las acciones necesarias para el 
cumplimiento de los objetivos y demás disposiciones 
de la presente ley. A tales efectos tendrá las siguien- 
tes funciones y atribuciones: 


a) asistir y asesorar a las personas que lo requie- 
ran acerca de los alcances de la presente ley y 
de los medios legales de que disponen para la 
defensa de los derechos que ésta garantiza; 


b) dictar las normas y reglamentaciones que se 
deben observar en el desarrollo de las activida- 
des comprendidas por esta ley; 


c) realizar un censo de las bases de datos alcan- 
zados por la ley y mantener el registro perma- 
nente de los mismos; 


d) controlar la observancia de las normas sobre 
integridad, veracidad y seguridad de datos por 
parte de los responsables de las bases de da- 
tos, pudiendo a tales efectos realizar las actua- 
ciones de inspección pertinentes; 


e) solicitar información a las entidades públicas y 
privadas, las que deberán proporcionar los an- 
tecedentes, documentos, programas u otros 
elementos relativos al tratamiento de los datos 
personales que se le requieran. En estos ca- 
sos, la autoridad deberá garantizar la seguridad 
y confidencialidad de la información y elemen- 
tos suministrados; 


f emitir opinión toda vez que le sea requerida por 
las autoridades competentes, incluyendo soli- 
citudes relacionadas con el dictado de sancio- 
nes administrativas que correspondan por la 
violación a las disposiciones de esta ley, de los 
reglamentos o de las resoluciones que regulan 
el tratamiento de datos personales comprendi- 
dos en ésta; 


9) asesorar en forma necesaria al Poder Ejecutivo 
en la consideración de los proyectos de ley que 
refieran total o parcialmente a protección de 
datos personales; 


h) informar a cualquier persona sobre la existen- 
cia de bases de datos personales, sus finalida- 
des y la identidad de sus responsables, en for- 
ma gratuita. 
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Artículo 35 (Potestades sancionatorias).- El órga- 
no de control podrá aplicar las siguientes medidas 
sancionatorias a los responsables de las bases de 
datos o encargados del tratamiento de datos perso- 
nales en caso que se violen las normas de la pre- 
sente ley: 


1. apercibimiento; 


2. multa de hasta quinientas mil unidades indexa- 
das; 


3. suspensión de la base de datos respectiva. A 
tal efecto se faculta a la AGESIC a promover 
ante los órganos jurisdiccionales competentes, 
la suspensión de las bases de datos, hasta por 
un lapso de seis días hábiles, respecto de los 
cuales se comprobare que infringieren o trans- 
gredieren la presente ley. 


Los hechos constitutivos de la infracción serán do- 
cumentados de acuerdo a las formalidades legales y 
la suspensión deberá decretarse dentro de los tres 
días siguientes a aquel en que la hubiere solicitado la 
AGESIC, la cual quedará habilitada a disponer por sí 
la suspensión si el Juez no se pronunciare dentro de 
dicho término. 


En este último caso, si el Juez denegare poste- 
riormente la suspensión, ésta deberá levantarse de 
inmediato por la AGÉESIC. 


Los recursos que se interpongan contra la resolu- 
ción judicial que hiciere lugar a la suspensión, no ten- 
drán efecto suspensivo. 


Para hacer cumplir dicha resolución, la AGESIC 
podrá requerir el auxilio de la fuerza pública. 


La competencia de los Tribunales actuantes se 
determinará por las normas de la Ley Orgánica de la 
Judicatura, N* 15.750, de 24 de junio de 1985, sus 
modificativas y concordantes. 


Artículo 36 (Códigos de conducta).- Las asocia- 
ciones o entidades representativas de responsables o 
usuarios de bancos de datos de titularidad privada 
podrán elaborar códigos de conducta de práctica 
profesional, que establezcan normas para el trata- 
miento de datos personales que tiendan a asegurar y 
mejorar las condiciones de operación de los sistemas 
de información en función de los principios estableci- 
dos en la presente ley. 


Dichos códigos deberán ser inscriptos en el regis- 
tro que al efecto lleve el organismo de control, quien 
podrá denegar la inscripción cuando considere que no 
se ajustan a las disposiciones legales y reglamenta- 
rias sobre la materia. 


CAPÍTULO VIII — ACCIÓN DE PROTECCIÓN DE 
DATOS PERSONALES 


Artículo 37 (Habeas Data).- Toda persona tendrá 
derecho a entablar una acción judicial efectiva para 
tomar conocimiento de los datos referidos a su perso- 
na y de su finalidad y uso, que consten en bases de 
datos públicos o privados; y -en caso de error, false- 
dad, prohibición de tratamiento, discriminación o des- 
actualización- a exigir su rectificación, inclusión, su- 
presión o lo que entienda corresponder. 


Cuando se trate de datos personales cuyo registro 
esté amparado por una norma legal que consagre el 
secreto a su respecto, el Juez apreciará el levanta- 
miento del mismo en atención a las circunstancias del 
caso. 


Artículo 38 (Procedencia y competencia).- El titu- 
lar de datos personales podrá entablar la acción de 
protección de datos personales o habeas data, contra 
todo responsable de una base de datos pública o pri- 
vada, en los siguientes supuestos: 


a) cuando quiera conocer sus datos personales 
que se encuentran registrados en una base de 
datos o similar y dicha información le haya sido 
denegada, o no le hubiese sido proporcionada 
por el responsable de la base de datos, en las 
oportunidades y plazos previstos por la ley; 


b) cuando haya solicitado al responsable de la 
base de datos o tratamiento su rectificación, 
actualización, eliminación, inclusión o supresión 
y éste no hubiese procedido a ello o dado ra- 
zones suficientes por las que no corresponde lo 
solicitado, en el plazo previsto al efecto en la 
ley. 


Serán competentes para conocer en las acciones 
de protección de datos personales o habeas data: 


1. en la Capital, los Juzgados Letrados de Prime- 
ra Instancia en lo Contencioso Administrativo, 
cuando la acción se dirija contra una persona 
pública estatal, y los Juzgados Letrados de 
Primera Instancia en lo Civil en los restantes 
casos; 


2. los Juzgados Letrados de Primera Instancia del 
Interior a quienes se haya asignado competen- 
cia en dichas materias. 


Artículo 39 (Legitimación).- La acción de habeas 
data podrá ser ejercida por el propio afectado titular 
de los datos o sus representantes, ya sean tutores o 
curadores y, en caso de personas fallecidas, por sus 
sucesores universales, en línea directa o colateral 
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hasta el segundo grado, por sí o por medio de apode- 
rado. 


En el caso de personas jurídicas, la acción deberá 
ser interpuesta por sus representantes legales o los 
apoderados designados a tales efectos. 


Artículo 40 (Procedimiento).- Las acciones que se 
promuevan por violación a los derechos contempla- 
dos en la presente ley se regirán por las normas 
contenidas en los artículos que siguen al presente. 
Serán aplicables en lo pertinente los artículos 14 y 15 
del Código General del Proceso. 


Artículo 41 (Trámite de primera instancia).- Salvo 
que la acción fuera manifiestamente improcedente, en 
cuyo caso el tribunal la rechazará sin sustanciarla y 
dispondrá el archivo de las actuaciones, se convocará 
a las partes a una audiencia pública dentro del plazo 
de tres días de la fecha de la presentación de la de- 
manda. 


En dicha audiencia se oirán las explicaciones del 
demandado, se recibirán las pruebas y se producirán 
los alegatos. El tribunal, que podrá rechazar las prue- 
bas manifiestamente impertinentes o innecesarias, 
presidirá la audiencia so pena de nulidad, e interroga- 
rá a los testigos y a las partes, sin perjuicio de que 
aquéllos sean, a su vez, repreguntados por los abo- 
gados. Gozará de los más amplios poderes de policía 
y de dirección de la audiencia. 


En cualquier momento podrá ordenar diligencias 
para mejor proveer. 


La sentencia se dictará en la audiencia o a más 
tardar, dentro de las veinticuatro horas de su celebra- 
ción. Sólo en casos excepcionales podrá prorrogarse 
la audiencia por hasta tres días. 


Las notificaciones podrán realizarse por intermedio 
de la autoridad policial. A los efectos del cómputo de 
los plazos de cumplimiento de lo ordenado por la 
sentencia, se dejará constancia de la hora en que se 
efectuó la notificación. 


Artículo 42 (Medidas provisionales).- Si de la de- 
manda o en cualquier otro momento del proceso re- 
sultare, a juicio del tribunal, la necesidad de su inme- 
diata actuación, éste dispondrá, con carácter provi- 
sional, las medidas que correspondieren en amparo 
del derecho o libertad presuntamente violados. 


Artículo 43 (Contenido de la sentencia).- La sen- 
tencia que haga lugar al habeas data deberá conte- 
ner: 


a) la identificación concreta de la autoridad o el 
particular a quien se dirija y contra cuya acción, 
hecho u omisión se conceda el habeas data; 


b) la determinación precisa de lo que deba o no 
deba hacerse y el plazo por el cual dicha reso- 
lución regirá, si es que corresponde fijarlo; 


c) el plazo para el cumplimiento de lo dispuesto, 
que será fijado por el tribunal conforme las cir- 
cunstancias de cada caso, y no será mayor de 
quince días corridos e ininterrumpidos, com- 
putados a partir de la notificación. 


Artículo 44 (Recurso de apelación y segunda 
instancia).- En el proceso de habeas data sólo 
serán apelables la sentencia definitiva y la que recha- 
za la acción por ser manifiestamente improcedente. 


El recurso de apelación deberá interponerse en 
escrito fundado, dentro del plazo perentorio de tres 
días. El tribunal elevará sin más trámite los autos al 
superior cuando hubiere desestimado la acción por 
improcedencia manifiesta, y lo sustanciará con un 
traslado a la contraparte, por tres días perentorios, 
cuando la sentencia apelada fuese la definitiva. 


El tribunal de alzada resolverá en acuerdo, dentro 
de los cuatro días siguientes a la recepción de los 
autos. La interposición del recurso no suspenderá las 
medidas de amparo decretadas, las cuales serán 
cumplidas inmediatamente después de notificada la 
sentencia, sin necesidad de tener que esperar el 
transcurso del plazo para su impugnación. 


Artículo 45 (Sumariedad. Otros aspectos).- En los 
procesos de habeas data no podrán deducirse cues- 
tiones previas, reconvenciones ni incidentes. El tribu- 
nal, a petición de parte o de oficio, subsanará los vi- 
cios de procedimiento, asegurando, dentro de la natu- 
raleza sumaria del proceso, la vigencia del principio 
de contradictorio. 


Cuando se planteare la inconstitucionalidad por 
vía de excepción o de oficio (artículos 509 numeral 2 
y 510 numeral 2 del Código General del Proceso) se 
procederá a la suspensión del procedimiento sólo 
después que el Magistrado actuante haya dispuesto 
la adopción de las medidas provisorias referidas en la 
presente ley o, en su caso, dejando constancia cir- 
cunstanciada de las razones de considerarlas innece- 
sarias. 


CAPÍTULO IX - DISPOSICIONES TRANSITORIAS 


Artículo 46 (Adecuación de las bases de da- 
tos).- Las bases de datos deberán adecuarse a la 
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presente ley dentro del plazo de un año de su entrada 
en vigor. 


Artículo 47 (Traslado del órgano de control refe- 
rente a datos comerciales).- Se establece el plazo de 
ciento veinte días corridos para que el actual órgano 
de control en materia de protección de datos comer- 
ciales, a cargo del Ministerio de Economía y Finan- 
zas, realice el traslado de la información y documen- 
tación a la AGESIC. 


Artículo 48 (Derogación).- Se deroga la 
NO 17.838, de 24 de setiembre de 2004. 


Ley 


Artículo 49 (Reglamentación).- El Poder Ejecutivo 
deberá reglamentar la presente ley dentro de los 
ciento ochenta días de su promulgación. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 15 de abril de 2008. 


JOSÉ MUJICA, Presidente, HUGO RO- 
DRÍGUEZ FILIPPINI, Secretario”, 


Anexo | al 
Rep. N* 1224 


"CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Constitución, Códigos, 
Legislación General y Administración 


INFORME 
Señoras y señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Constitución, Códigos, Le- 
gislación General y Administración ha estudiado el 
proyecto de ley sobre protección de datos personales 
y acción de “habeas data”, que tiene su origen en la 
iniciativa del Poder Ejecutivo de setiembre de 2007 y 
cuenta con la aprobación de la Cámara de Senado- 
res. 


En su trámite parlamentario fue considerado por la 
Comisión de Educación y Cultura del Senado, donde 
se efectuaron algunas modificaciones al proyecto ori- 
ginal, aprobándose por la unanimidad de la Comisión. 


Esas modificaciones efectuadas durante el trabajo 
de la Comisión en el Senado, incorporan algunos 
elementos resultado de las consultas efectuadas al 
Instituto de Derecho Informático de la Facultad de De- 
recho de la Universidad de la República, a la Agencia 
para el Desarrollo del Gobierno de Gestión Electróni- 
ca y la Sociedad de la Información (AGESIC) y consi- 
deraciones que hizo llegar la Cámara de Telecomuni- 
caciones del Uruguay. 


El mensaje del Poder Ejecutivo señala la situación 
de tensión en que se encuentra el tratamiento de da- 


tos personales. Dicha situación surge del valor aso- 
ciado a las bases de datos personales y la potenciali- 
dad de su tratamiento, y del derecho a conocer dicho 
tratamiento y a preservar la privacidad que tienen las 
personas titulares de los datos. 


Por lo tanto, el objetivo de este proyecto de ley es 
establecer un marco jurídico claro que garantice y ha- 
ga efectivo el derecho a la protección de los datos de 
carácter personal y la intimidad de las personas. El 
presente proyecto incorpora y amplía lo dispuesto en 
la Ley vigente N* 17.838, de 24 de setiembre de 
2004, que solo hace referencia a bases de datos per- 
sonales comerciales. 


Una vez aprobado este proyecto y según lo que 
establece el mensaje del Poder Ejecutivo, Uruguay 
estará encuadrado dentro de los requerimientos de la 
Unión Europea como país seguro para el envío de 
datos, ya que contaremos con una ley de protección 
de datos, un órgano de control y un régimen sancio- 
natorio. 


El proyecto de ley que recibimos proveniente del 
Senado consta de nueve capítulos y cuarenta y nueve 
artículos. 


El Capítulo 1, titulado “Disposiciones Generales”, 
tiene cuatro artículos. En el artículo 1% se desarrolla la 
definición del derecho a la protección de datos perso- 
nales como un derecho humano, que está compren- 
dido en el artículo 72 de la Constitución de la Repú- 
blica. El artículo 2% establece que ese derecho no solo 
esta limitado a las personas físicas, sino que se aplica 
por extensión a las personas jurídicas cuando corres- 
ponda. 


El artículo 3% define el ámbito objetivo de aplica- 
ción, estableciendo que hace referencia a los datos 
personales y a su posterior uso en cualquier soporte y 
tanto en el ámbito público como privado. Asimismo en 
este artículo se exceptúan algunos casos para la apli- 
cación de la presente ley que son: las bases de datos 
de personas físicas para uso exclusivamente perso- 
nal, las que tengan por objeto la seguridad pública y 
las creadas y reguladas por leyes especiales. 


Por último, en el artículo 4% se establecen una se- 
rie de definiciones de gran importancia para dotar de 
mayor precisión a la presente ley y adecuar el len- 
guaje a nuevos términos referidos al tratamiento in- 
formatizado de datos. 


El Capítulo ll, titulado “Principios Generales”, 
consta de ocho artículos donde se establecen las si- 
guientes disposiciones de carácter general. En el ar- 
tículo 5% se definen los principios generales de actua- 
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ción para los responsables de las bases de datos, 
que serán, la legalidad, veracidad, finalidad, previo 
consentimiento informado, seguridad de los datos, re- 
serva y responsabilidad. En este artículo también se 
establece que estos principios tendrán carácter inter- 
pretativo para resolver cuestiones que puedan surgir 
de la aplicación de la misma. 


El resto de los artículos de este Capítulo Il define y 
determina la forma de actuar dentro de estos princi- 
pios. Así el artículo 6% hace referencia al principio de 
legalidad y establece la obligación de inscripción de 
las bases de datos de acuerdo a lo establecido en la 
presente ley y su reglamentación y por otra parte a 
que no pueden tener fines violatorios de los derechos 
humanos. 


El artículo 7% define el principio de veracidad, 
destacando que los datos personales contenidos en 
una base de datos deben ser veraces, adecuados, 
ecuánimes y no excesivos en relación con la finalidad 
para la que se hubieran obtenido. Asimismo se esta- 
blece la obligatoriedad de adecuarlos cuando se 
constate inexactitud o falsedad. 


El artículo 8% establece el principio de finalidad, 
determinando que los datos solo podrán ser usados 
para el fin que fueron recolectados y que es obligato- 
rio destruirlos cuando hayan dejado de ser necesarios 
para ese fin. A continuación se establecen los meca- 
nismos por los cuales los datos están exceptuados de 
su eliminación atendiendo al valor histórico, estadísti- 
co o científico. Por último se establece la imposibili- 
dad de comunicar datos entre bases de datos. 


En el artículo 9% se define el principio del previo 
consentimiento informado, destacándose la necesi- 
dad de documentar el consentimiento del titular de los 
datos, que autoriza su tratamiento. Asimismo se deta- 
llan algunas excepciones como en el caso de datos 
de fuentes públicas de información, los que se reca- 
ben para el ejercicio de funciones públicas de los Po- 
deres del Estado, para listados limitados a ciertos 
datos, claramente establecidos, los que sean resulta- 
do de una relación contractual y necesarios para el 
cumplimiento del contrato y los realizados por perso- 
nas físicas o jurídicas para uso exclusivamente per- 
sonal. 


El artículo 10 desarrolla el principio de seguridad 
de los datos estableciendo que es el responsable o 
usuario de la base de datos quien debe tomar todas 
las medidas necesarias para garantizar esa seguri- 
dad. 


El artículo 11 establece el principio de reserva al 
que están obligadas todas las personas físicas o jurí- 


dicas relacionadas al tratamiento de datos. De esta 
forma estas personas están obligadas a guardar es- 
tricto secreto profesional sobre los datos. La única 
excepción a este principio se da cuando, de acuerdo 
a las normas vigentes, se determine mediante una 
orden de la Justicia competente. 


Por último en el artículo 12 define el principio de 
responsabilidad, siendo el responsable de la base de 
datos quien asume toda la responsabilidad de la vio- 
lación de las disposiciones de la presente ley. 


El Capítulo l!! titulado “Derechos de los titulares de 
datos” tiene cinco artículos. El artículo 13 define cuál 
es la información que se debe proporcionar en forma 
obligatoria al titular por parte de quienes recaban da- 
tos personales. 


El artículo 14 define el derecho que los titulares de 
datos personales tienen a obtener toda la información 
que sobre sí se encuentre en las bases de datos pú- 
blicas y privadas. Establece asimismo las condiciones 
en que se da este acceso, los tiempos, el soporte y la 
forma, estableciendo que en ningún caso el informe 
podrá revelar datos pertenecientes a terceros, aun 
cuando estuvieran vinculados al interesado. Se define 
también que, en caso de personas fallecidas, este de- 
recho corresponde a sus sucesores universales. 


El artículo 15 define el derecho de los titulares de 
datos a rectificar, actualizar, incluir o quitar sus datos 
personales de una base de datos cuando constaten 
falsedad, error o no estén incluidos. Se establece un 
plazo de cinco días para realizar por parte del res- 
ponsable de la base de datos las modificaciones soli- 
citadas y el incumplimiento habilita al titular del dato a 
promover la acción de habeas data. También se defi- 
nen los casos específicos en que corresponde la eli- 
minación de datos. 


El artículo 16 define el derecho a la impugnación 
de valoraciones personales que sean resultado de un 
tratamiento de datos, automatizado o no, que haga 
referencia a su conducta, rendimiento laboral, de cré- 
dito o fiabilidad, se basen únicamente en una defini- 
ción de sus características o personalidad. 


Por último el artículo 17 define los derechos refe- 
rentes a la comunicación de datos estableciendo que 
solo podrán ser comunicados para el cumplimiento de 
los fines directamente relacionados con el interés del 
emisor y del destinatario y en la medida que se dé el 
consentimiento previo del titular de los datos, el que 
deberá ser informado sobre la finalidad de la comuni- 
cación y sobre el destinatario. También se establecen 
algunos casos donde no es necesario el consenti- 
miento previo antes mencionado. 
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El Capítulo IV consta de seis artículos y hace refe- 
rencia a los “Datos especialmente protegidos”. Estos 
tipos de datos son los definidos como dato sensible 
en el inciso e) del artículo 4%. En este Capítulo se in- 
corporan elementos relativos a la Ley N* 17.838, refe- 
rida a datos comerciales y otros que recogen los 
compromisos ratificados por el país en el ámbito in- 
ternacional. 


El artículo 18 determina que ninguna persona 
puede ser obligada a proporcionar datos sensibles y 
que su tratamiento solo puede darse con el expreso 
consentimiento escrito del titular. Se definen además 
las condiciones en que pueden ser recolectados da- 
tos sensibles, prohibiéndose la formación de bases de 
datos con este tipo de información, salvo en algunas 
excepciones que se establecen. 


El artículo 19 establece los procedimientos para el 
tratamiento de datos relativos a la salud, el artículo 20 
el de los datos relativos a las telecomunicaciones, el 
artículo 21 el de los datos relativos a bases de datos 
con fines de publicidad, en el artículo 22 el de los da- 
tos relativos a la actividad comercial o crediticia y el 
artículo 23 a los datos transferidos internacionalmen- 
te. 


El Capítulo V consta de cuatro artículos y se refie- 
re alas bases de datos de titularidad pública, estable- 
ciendo en el artículo 24, que estas bases de datos se 
registrarán de acuerdo al mismo procedimiento defi- 
nido para las bases de datos de titularidad privada. 
(Capítulo VI). 


En el artículo 25, relativo a las bases de datos de 
las Fuerzas Armadas y de organismos policiales o de 
inteligencia, se establece que en forma general esta- 
rán sujetos al régimen de la presente ley los datos 
almacenados en estas reparticiones del Estado con 
fines administrativos. Se exceptúan del previo con- 
sentimiento para la obtención de datos, en los casos 
de misiones legalmente asignadas, cuyo objeto sea la 
defensa nacional, seguridad pública o represión del 
delito. Asimismo, se establece que los datos registra- 
dos con fines policiales, deberán ser cancelados 
cuando no sean necesarios para la averiguación que 
motivó su almacenamiento. 


El artículo 26 establece algunas excepciones en el 
derecho de acceso, rectificación y cancelación de 
datos en algunos de los casos establecidos en el ar- 
tículo anterior. Se establece que estas excepciones 
también corresponden a las bases de datos de la ha- 
cienda pública, cuando el ejercicio del derecho obsta- 
culice las actuaciones administrativas relacionadas al 
cumplimiento de obligaciones tributarias. 


Por último el artículo 27 marca la excepción del 
derecho al acceso a la información en los casos en 
que afecte a la defensa nacional, la seguridad pública 
o en la persecución de infracciones penales. 


El Capítulo VI consta de tres artículos y se refiere 
a las bases de datos de titularidad privada, estable- 
ciendo en el artículo 28 que toda base de datos que 
no sea de carácter personal o para uso exclusiva- 
mente individual se debe registrar tal como se esta- 
blece en los artículos siguientes. 


El artículo 29 indica los criterios que deberá tener 
la reglamentación que regule el registro que habilite el 
órgano de control para la inscripción de las bases de 
datos públicas o privadas. 


El artículo 30 se refiere al tratamiento de datos 
personales por parte de terceros, estableciendo las 
condiciones de tratamiento y plazos en los que pue- 
den ser almacenados. 


El Capítulo VII consta de seis artículos y se refiere 
al órgano de control. El artículo 31 crea la Unidad Re- 
guladora y de Control de Datos Personales, como un 
órgano desconcentrado de la AGESIC. Esta Unidad 
Reguladora será dirigida por un Consejo de tres 
miembros, el Director Ejecutivo de la AGESIC y dos 
miembros designados por el Poder Ejecutivo. 


El artículo 32 crea un Consejo Consultivo integra- 
do por cinco miembros que asistirá al Consejo Ejecu- 
tivo creado en el artículo anterior. Los miembros de 
este Consejo Consultivo serán: uno designado por el 
Poder Legislativo, que no puede ser Legislador, un 
representante del Poder Judicial, un representante del 
Ministerio Público, un representante del área acadé- 
mica y un representante del sector privado. 


En el artículo 33, referente a los recursos, se esta- 
blece que la Unidad Reguladora elaborará su presu- 
puesto, el que será considerado por el Poder Ejecuti- 
vO. 


En el artículo 34 se determinan las funciones y 
atribuciones de esta Unidad Reguladora, las que en 
forma general se relacionan al cumplimiento de la 
presente ley. 


El artículo 35 define las potestades sancionatorias 
que tendrá la Unidad Reguladora en los casos en que 
se violen las normas establecidas en la presente ley. 
Se determinan distintos grados de sanción, los plazos 
y procedimientos, la posibilidad de requerir el auxilio 
de la fuerza pública para hacer cumplir las resolucio- 
nes y la forma en que se determinará la competencia 
de los Tribunales actuantes. 
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En el artículo 36 se determina la posibilidad de 
que las entidades representativas de responsables o 
usuarios de bancos de datos puedan elaborar códigos 
de conducta de la práctica profesional. En esos códi- 
gos se establecerán normas que aseguren el cumpli- 
miento de los principios establecidos en esta ley. Los 
códigos de conducta deberán ser inscriptos en el re- 
gistro que elaborará la Unidad Reguladora. 


El Capítulo VIIl consta de nueve artículos y se re- 
fiere a la acción de protección de datos personales. 
En el artículo 37 se define el derecho de todas las 
personas a establecer una acción judicial para cono- 
cer sus datos personales que consten en una deter- 
minada base de datos. El artículo 38 establece los 
supuestos en que el titular de datos podrá entablar 
una acción de habeas data y determina cuales serán 
los Tribunales competentes. 


El artículo 39 establece las condiciones de legiti- 
mación para efectuar una acción de habeas data y los 
artículos 40 y 41 determinan el procedimiento y trá- 
mite en primera instancia de dicha acción. 


El artículo 42 define la posibilidad de que, en el 
transcurso del proceso, el Tribunal actuante pueda 
disponer algún tipo de medida provisional en amparo 
del derecho presuntamente violado. 


El artículo 43 define los elementos que deben 
constar en la sentencia que haga lugar al habeas data 
y en el artículo 44 se determina la posibilidad y condi- 
ciones de apelación a la sentencia. 


Por último, el artículo 45 se refiere a la potestad 
del Tribunal actuante para subsanar, a petición de 
parte o de oficio, los vicios de procedimiento, asegu- 
rando la vigencia del principio de contradictorio. Asi- 
mismo establece que, de plantearse la inconstitucio- 
nalidad del proceso, solo se suspenderá el procedi- 
miento luego de que el Magistrado haya dispuesto las 
medidas provisorias establecidas en esta ley o en su 
defecto que deje constancia de las razones por las 
que las considere innecesarias. 


Finalmente, el Capítulo IX, que consta de cuatro 
artículos, establece una serie de disposiciones tran- 
sitorias. En el artículo 46 se determina el plazo de un 
año para adecuar las bases de datos a la presente 
ley. El artículo 47 dispone el traslado en un plazo de 
ciento veinte días del órgano de control relativo a da- 
tos comerciales que actualmente funciona en el Mi- 
nisterio de Economía y Finanzas a la AGESIC. El ar- 
tículo 48 dispone la derogación de la Ley N* 17.838, 
que refiere a la protección de datos personales para 
ser utilizados en informes comerciales, y que ha sido 
incorporada en la presente ley. Y el artículo 49 esta- 


blece un plazo de ciento ochenta días posteriores a 
su promulgación para que el Poder Ejecutivo regla- 
mente la presente ley. 


Por las razones anteriormente expuestas, acon- 
sejamos al Cuerpo la aprobación de este proyecto de 
ley. 

Sala de la Comisión, 25 de junio de 2008. 


DIEGO CÁNEPA, Miembro Informante, 
ÁLVARO ALONSO, GUSTAVO BER- 
NINI, GUSTAVO BORSARI BRENNA, 
JORGE MACHIÑENA, ORLANDO 
LERETÉ, JORGE ORRICO, EDGAR- 
DO ORTUÑO”. 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Cánepa. 


SEÑOR CÁNEPA.- Señor Presidente: este proyecto, 
que fue aprobado por unanimidad en la Comisión de 
Constitución, Códigos, Legislación General y Adminis- 
tración, cuenta con media sanción del Senado. Esa 
Cámara recibió el proyecto del Poder Ejecutivo y du- 
rante su tratamiento hizo una serie de modificaciones 
e incorporaciones a la redacción del texto original. Ello 
fue resultado de las consultas efectuadas al Instituto 
de Derecho Informático de la Facultad de Derecho de 
la Universidad de la República, en particular a la 
Agencia para el Desarrollo del Gobierno de Gestión 
Electrónica y la Sociedad de la Información y el Cono- 
cimiento -AGESIC-, y de algunos planteos realizados 
por la Cámara de Telecomunicaciones del Uruguay. 


Este tipo de proyectos son sumamente impor- 
tantes, y esta iniciativa, conjuntamente con otra que 
está por llegar al Senado, relativa al acceso a la in- 
formación pública, implica a las dos caras de una 
misma moneda en el tratamiento de la información. 
Hoy en día, tenemos una economía basada en el co- 
nocimiento, que tiene como dato fundamental la 
enorme cantidad de información personal que perma- 
nentemente está en circulación. Entonces, para la 
mejora de ese tratamiento económico, este tipo de 
legislación, que no es nueva en Uruguay pero que 
mejora sustancialmente la presente, determina que 
este proyecto -cuando se apruebe y sea ley- sea re- 
conocido a nivel internacional, porque el nuestro será 
el segundo país en América Latina en contar con una 


Miércoles 16 de julio de 2008 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 59 


legislación con este nivel de protección en cuanto a 
los datos sensibles y personales y al mejoramiento de 
la acción de "habeas data", que ya existe en nuestra 
legislación pero que solamente está vinculada a los 
datos personales que se manejan de manera comer- 
cial. 


En ese sentido, estamos convencidos de que este 
proyecto, cuando se transforme en ley, nos pondrá a 
nivel de las mejores legislaciones del mundo, de las 
más modernas y de las más avanzadas que existen. 
Esto es lo que los especialistas llaman la cuarta ge- 
neración de protección de derechos, más que nada 
vinculada a las nuevas economías globalizadas, que 
cada vez más tienden a tener un insumo de valor fun- 
damental, que es el conocimiento. 


El mensaje del Poder Ejecutivo manifestaba la 
tensión permanente en que se encuentra el trata- 
miento de los datos personales, el valor asociado a la 
base de estos datos y la potencialidad de su trata- 
miento. Las personas tienen derecho a conocer dicho 
tratamiento y a preservar la privacidad de sus datos, 
ya sea en cuanto a información pública como al valor 
comercial que estos toman para determinar elementos 
de elección o gustos de cada una de ellas, lo que lue- 
go se utiliza como base potencial para el desarrollo de 
iniciativas comerciales. 


El objetivo de este proyecto de ley es establecer 
un marco jurídico claro, que garantice y haga efectivo 
el derecho de protección de los datos de carácter per- 
sonal y la intimidad de las personas. Ya lo dijimos, 
pero es importante entender que este proyecto incor- 
pora y amplía lo dispuesto en la Ley N” 17.838, de 
2004 -que derogaríamos al convertir en ley el pre- 
sente proyecto-, porque incorpora la protección de 
datos comerciales, pero la profundiza y la amplía. Una 
vez aprobado este proyecto de ley, Uruguay va a es- 
tar encuadrado dentro de los estándares internacio- 
nales más altos, inclusive los requeridos por la Unión 
Europea, como país seguro para el envío de datos, ya 
que contará con una ley de protección de datos, un 
órgano de control y un régimen sancionatorio. 


Señor Presidente: este proyecto de ley tiene co- 
mo contrapartida la ampliación del sujeto que puede 
utilizar la acción de "habeas data", que, como todos 
sabemos, es la acción del derecho de protección de 
conocimiento de datos. 


En este proyecto de ley se establece con claridad 
cuáles son los datos personales sensibles y cuáles son 
los derechos que tiene el titular de esos datos a que 
no se conozcan públicamente si no hay consenti- 
miento expreso. 


(Ocupa la Presidencia el señor Representante 
Hernández) 


——También se establece un órgano de contralor 
desconcentrado, una Unidad Reguladora de Datos, 
que dependerá de la AGESIC y que tiene todas las 
características de independencia técnica necesaria 
para garantizar, en el ámbito nacional e internacional, 
la independencia de lo que esta ley regula. Ello nos 
sitúa en los estándares más altos de protección de la 
privacidad, en un momento en el que la información 
es no solo sobreabundante sino, muchas veces, no 
confiable, precisamente por la necesidad de separar 
aquello que es confiable de lo que no lo es -no toda la 
información es veraz en sí misma, per se-, por lo que 
debemos tener claro que los datos personales no 
pueden ser utilizados más allá de los aspectos para 
los cuales fueron solicitados. Esto funciona no solo en 
el ámbito privado sino, fundamentalmente, en el del 
Estado, que maneja datos sensibles como, por ejem- 
plo, los que tienen que ver con la salud, y que son 
necesarios para establecer políticas públicas, vincula- 
das muchas veces con los temas epidemiológicos. 
También refiere a aquellos datos que hacen a la vida 
diaria de la persona, a su privacidad, como el número 
telefónico. Todos sabemos que ha habido un abuso 
en la utilización del número telefónico privado, ya que 
hay una intrusión de los mecanismos de "telemarke- 
ting", que muchas veces invaden la esfera de la priva- 
cidad con propuestas que, si bien son legítimas, no 
necesariamente respetan el lugar que nosotros que- 
remos dar a la persona. Pretendemos que la persona 
dé su consentimiento previo para que haya una utili- 
zación de esa base de datos y que ello sea de cono- 
cimiento de las empresas. 


Por lo tanto, hay un cambio muy importante 
cuando se define la privacidad de los datos, que no 
significa que sean secretos. La privacidad implica que 
se necesita el consentimiento previo de esa persona 
para la utilización de esos datos, no solo en el ámbito 
estatal sino también en el privado. Por ejemplo, el 
número telefónico en Uruguay pasa a ser considerado 
un dato privado y no de acceso público. Podrá ser pú- 
blico siempre y cuando la persona dé su consenti- 
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miento para darlo a conocer. Eso nos parece sustan- 
cial. Es una diferencia de la persona jurídica en la cual 
no se lo considera un dato privado. 


También es muy importante el artículo 11, que 
establece el principio de reserva a que están obliga- 
das todas las personas físicas o jurídicas relacionadas 
con el tratamiento de datos. De esta forma, estas 
personas están obligadas a guardar estricto secreto 
profesional sobre los datos, y la única excepción a 
este principio se da cuando, de acuerdo con las nor- 
mas vigentes, se la determine mediante una orden de 
la Justicia competente. 


Asimismo, se define el proceso de responsabili- 
dad. Serán responsables de la base de datos quienes 
asuman toda la responsabilidad por la violación de las 
disposiciones de la presente ley. 


En particular, se establecen los derechos de los 
titulares de datos en los artículos 13 a 18. Esto nos 
parece muy importante porque establece con mucha 
claridad el alcance de los derechos de la persona que 
es titular de esos datos y la posibilidad -vía la acción 
de "habeas data"- de impugnar las valoraciones o el 
tratamiento que exista de estos, siempre que no 
mantengan veracidad o verosimilitud. 


Finalmente, para no aburrir a la Cámara, quiero 
decir que este proyecto, que fue estudiado y acerca 
del cual recibimos a los interesados en la Comisión, 
tiene también un aspecto no menor al decir que Uru- 
guay se ubica en los estándares internacionales más 
altos, porque da un espaldarazo importante a una de 
las industrias que más ha crecido en el Uruguay, la de 
las telecomunicaciones, tanto en el ámbito público 
como, fundamentalmente, en el privado. Esto fortale- 
ce muchísimo el área de desarrollo de los servicios de 
telecomunicaciones en el Uruguay. 


Sabemos que algunos de los puntos, en particu- 
lar el que mencionaba antes, han ofrecido cierta dis- 
cusión, pero estamos convencidos de que habrá me- 
canismos en la reglamentación de la ley que permiti- 
rán salvar algunos aspectos prácticos para poder re- 
solver sobre lo que conceptualmente estamos con- 
vencidos: definir el dato personal como un derecho 
humano fundamental. Este es un paso adelante que 
está en consonancia con la historia misma de nuestra 
República, al estar en avanzada en la región y en el 
ámbito internacional en lo que es el reconocimiento 
de los distintos derechos. 


En definitiva, creo que estamos ante un muy 
buen proyecto de ley que ya cuenta con media san- 
ción del Senado. Por lo tanto, sería bueno que esta 
Cámara lo votara, tal como ocurrió en la Comisión, 
para que rápidamente todo el país cuente con una 
nueva ley de protección de datos personales y de ac- 
ción de "habeas data", que redundará en beneficio, 
no solo de la protección de los derechos humanos 
fundamentales, sino de un marco de desarrollo de 
una industria tan pujante como es la de las telecomu- 
nicaciones. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR CARDOSO (don J osé Carlos).- Pido la pa- 
labra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- Señor Pre- 
sidente: yo creo que estamos ante un proyecto de ley 
realmente muy importante, no solo por su volumen 
sino por el asunto del que se ocupa. 


Consultaba sobre el tema a los compañeros del 
Partido Nacional que integran la Comisión, quienes 
me decían que también en ese ámbito está a consi- 
deración el otro Capítulo de "habeas data", en un pro- 
yecto distinto que refiere, básicamente, a la cuestión 
de la información. 


Ahora, leyendo este proyecto, tengo algunas du- 
das que me gustaría me aclararan. 


Por ejemplo, el artículo 2” establece claramente 
que el objeto de esta ley es garantizar y proteger los 
datos personales de personas físicas y jurídicas. Ese 
es el objeto del proyecto. Ese es el cuerpo central de 
lo que busca este proyecto: garantizar y proteger da- 
tos personales. Pero, según el artículo 3”, el proyecto 
de ley no es de aplicación, es decir, no tiene por ob- 
jeto garantizar ni proteger a esta enumeración en a), 
b) y c) que se establece, que dice: "a) A los manteni- 
dos por personas físicas" -eso se entiende claramen- 
te- "en el ejercicio de actividades exclusivamente per- 
sonales o domésticas”. 


(Interrupciones) 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- No dialoguen, 
señores Diputados. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- Señor Pre- 
sidente: tienen razón los compañeros con la correc- 
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ción que me hacían. Ahora estoy leyendo el proyecto 
de ley aprobado por la Cámara de Senadores, aunque 
este aspecto se mantiene en los mismos términos. 


Entonces, como venía diciendo, el objeto de la 
presente ley será de aplicación a datos personales re- 
gistrados en cualquier soporte. Este artículo 3 exclu- 
ye a las bases de datos mantenidas por personas físi- 
cas en el ejercicio de actividades exclusivamente per- 
sonales o domésticas y a las que tengan por objeto la 
seguridad pública, la defensa y la seguridad del Esta- 
do. ¿Cómo se determina esto? ¿Quién lo determina y 
cómo se hace? 


Quisiera saber si este punto fue analizado en la 
Comisión. 
SEÑOR LORENZO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR LORENZO.- Señor Presidente: en mi opi- 
nión, la consulta del señor Diputado José Carlos Car- 
doso se contesta en el entendido de que son datos en 
poder de los órganos del Estado que se ocupan de 
esta materia: el Ministerio del Interior, el Ministerio de 
Defensa Nacional y el Poder J udicial. 


Aprovecho la respuesta a esta consulta para ma- 
nifestar que este es un proyecto de ley que ha conta- 
do en la Comisión con el apoyo de todos sus inte- 
grantes, que en ella hemos recibido a representantes 
de la Cámara de Telecomunicaciones, en particular a 
la Comisión encargada de los centros de atención de 
clientes y de "call centers" -como bien dijo el miembro 
informante, señor Diputado Cánepa-, quienes hicieron 
ciertos cuestionamientos a algunos artículos en parti- 
cular y manifestaron inequívocamente que este pro- 
yecto es muy importante para el país por su contenido 
general pero, en particular, en lo que refiere al nego- 
cio que ellos desarrollan. Esto pone a Uruguay en un 
estándar internacional que incluye un reconocimiento 
o una homologación de la Unión Europea, que, en 
consecuencia, lo habilita a ser receptor de inversiones 
de empresas internacionales que establecen estos 
centros de llamadas para prestar servicios a empresas 
en países con ciertos perfiles de desarrollo humano y 
de educación. En Latinoamérica, el país que tiene una 
ley de perfil similar en tanto cumple con esos requisi- 
tos, es Argentina, con lo cual, a partir de la aproba- 
ción de esta iniciativa Uruguay estaría en el mismo ni- 
vel en cuanto a este requerimiento. 


Es una ley muy positiva. Los cuestionamientos 
básicos que se recibieron en la Comisión referían a la 
condición de público o no del dato del número telefó- 
nico, en el caso de las personas físicas, no así en el de 
las personas jurídicas. 


También cabe mencionar lo referido a las sancio- 
nes aplicables por parte de la Administración a aque- 
llas empresas que violaran las disposiciones de la pre- 
sente ley y el procedimiento que se establece para 
ellas. En la Comisión se consideraron estos aspectos, 
se discutieron y se optó por darle trámite a la ley con 
la redacción aprobada por la Cámara de Senadores, 
en primer lugar porque se entiende que sus conteni- 
dos son adecuados para la materia que regula y, en 
segundo término, porque la prioridad es tener una ley 
como esta, que es buena, más allá de que pudiera 
haber alguna duda acerca de estas regulaciones que 
merecieron algún cuestionamiento, los que no fueron 
recogidos por la Comisión. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Si no se hace 
uso de la palabra, se va a votar si se pasa a la discu- 
sión particular. 


(Se vota) 


——Cuarenta y uno por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
SEÑOR CÁNEPA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR CÁNEPA.- Señor Presidente: mociono para 
que se suprima la lectura del articulado y se vote en 
bloque. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Se va a con- 
siderar un planteo por vez, porque sabemos que hay 
señores Diputados que no quieren votar en bloque. 


En primer lugar, se va a votar si se suprime la 
lectura. 


(Se vota) 
——Treinta y ocho en cuarenta y uno: AFIRMATIVA. 


En segundo término, se va a votar si se procede 
a la votación en bloque. 


(Se vota) 
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——Cuarenta en cuarenta y uno: AFIRMATIVA, 


Si no se hace uso de la palabra, se van a votar 
los artículos 1% a 49, 


(Se vota) 
——Cuarenta en cuarenta y uno: AFIRMATIVA, 


Queda sancionado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


SEÑOR CÁNEPA.- ¡Qué se comunique de inmediato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Se va a vo- 
tar. 


(Se vota) 
——Cuarenta en cuarenta y cinco: NEGATIVA. 


La Mesa pondrá nuevamente a votación esta mo- 
ción cuando haya quórum para su aprobación. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 


21.- José Ignacio Uriarte. (Designación a 
la Escuela N* 29 de la Coronilla, de- 
partamento de Rocha). 


——S€e pasa a considerar el asunto que figura en 
quinto término del orden del día: "José Ignacio Uriar- 
te. (Designación a la Escuela N2 29 de la Coronilla, 
departamento de Rocha)". 


(ANTECEDENTES:) 
Rep. N* 1181 
"PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase "José Ignacio Uriarte" 
la Escuela Pública N* 29, ubicada en La Coronilla, 
departamento de Rocha, dependiente del Consejo de 
Educación Primaria, Administración Nacional de Edu- 
cación Pública (ANEP). 


Montevideo, 3 de marzo de 2008. 


JOSÉ CARLOS CARDOSO, Represen- 
tante por Rocha. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Si bien el concepto de "responsabilidad social de 
las empresas" es de cuño reciente, podemos rastrear 
en la historia de la construcción social uruguaya nu- 
merosos ejemplos de ciudadanos-empresarios que 


han devenido en impulsores de su comunidad próxi- 
ma. 


El lenguaje de entonces los denominaba "filántro- 
pos" o "benefactores", pero en esencia su contribu- 
ción perseguía los mismos objetivos: mejorar el en- 
torno social en que se encontraban insertos a veces 
por cuestiones de pura racionalidad empresarial, pero 
con frecuencia, en la mayoría de los casos, por cues- 
tiones de valores. 


En esta última categoría se inscribe el accionar de 
don José Uriarte Uriarte. Nacido en 1916, en el hogar 
de Elías Uriarte y Clara Uriarte, cursó estudios prima- 
rios en Rocha y secundarios en Montevideo. Desde 
muy joven se dedicó a las tareas agropecuarias, afin- 
cándose con 20 años en la zona rural de Ojos de 
Agua. 


Contrajo matrimonio con Alba López Mattos, de 
cuya unión nacieron cuatro hijos. A sus responsabili- 
dades familiares y empresariales, sumó un constante 
acercamiento al medio social al que pertenecía, cola- 
borando activamente con las escuelas primarias de la 
zona, con institutos de enseñanza secundaria, hoga- 
res de ancianos y clubes deportivos; sumado a ello 
participó también activamente en entidades gremiales 
como la Asociación Rural y la Cooperativa Agraria de 
Rocha. Cada vez que la comunidad necesitaba su 
apoyo, sabía que encontraría en don José un colabo- 
rador incondicional. 


Su inclinación por colaborar con los centros edu- 
cativos es producto de una tradición nacional que 
percibe a la escuela pública como un símbolo de inte- 
gración y desarrollo. La inserción que históricamente 
ha tenido la escuela pública en el imaginario de los 
uruguayos ha hecho de esta institución uno de los pi- 
lares de la construcción democrática de la conviven- 
cia. Especialmente en el interior del país, donde la 
escuela es el centro de referencia de la comunidad, 
no sólo por su labor específica de enseñanza, sino 
también con frecuencia para reunir a la comunidad en 
torno a otras actividades extracurriculares. 


Muchas veces ocurre que el centro educativo se 
ve fortalecido por los aportes de los vecinos, que 
sienten a la escuela como algo propio. Tal es el caso 
de la Escuela N* 29 del departamento de Rocha, a la 
cual José Ignacio Uriarte brindó tan significativos 
aportes. Esta escuela que se encuentra situada al in- 
greso al balneario La Coronilla, frente al canal An- 
dreoni, y que actualmente es de Tiempo Completo, 
fue fundada el 28 de febrero de 1908, en lo que en- 
tonces era el paraje Gervasio. 
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La Comisión de Fomento ha expresado su volun- 
tad de que la escuela lleve el nombre de este ciuda- 
dano, expresando textualmente en nota enviada a las 
autoridades: "El nombre a ponerle a nuestra Escuela 
es el del benefactor de nuestra comunidad y en espe- 
cial de nuestro centro escolar señor José Ignacio 
Uriarte". 


Como se consigna en los datos biográficos adjun- 
tos a la nota elevada a las autoridades a instancias de 
este centro educativo, "sus gestos, sus acciones fue- 
ron ejemplarizantes". Hasta su fallecimiento, en octu- 
bre de 1996, a los 80 años, don José Ignacio Uriarte 
se mostró sensible y comprometido con su comuni- 
dad. 


Este proyecto recoge la voluntad manifestada por 
los vecinos de La Coronilla. Adicionalmente, estamos 
convencidos del valor educativo que tiene para los 
alumnos el acercamiento a la vida de ciudadanos muy 
próximos a la historia cotidiana de su pueblo que han 
dedicado buena parte de sus energías a colaborar 
con el fortalecimiento de la comunidad. Creemos que 
existen sobradas razones para que el Parlamento 
apruebe el presente proyecto de ley. 


Montevideo, 3 de marzo de 2008. 


JOSÉ CARLOS CARDOSO, Represen- 
tante por Rocha. 


Anexo l al 
Rep. N* 1181 


"Comisión de Educación y Cultura 
INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Educación y Cultura ha estu- 
diado el proyecto de ley por el cual se designa José 
Ignacio Uriarte a la Escuela N* 29 del departamento 
de Rocha, dependiente del Consejo de Educación 
Primaria, Administración Nacional de Educación Pú- 
blica (ANEP). 


El mencionado proyecto, presentado por el señor 
Representante por el departamento de Rocha José 
Carlos Cardoso, recoge el sentir y el expreso pedido 
de la Comisión de Fomento de dicha escuela, que tu- 
vo en la generosidad y entrega de José Ignacio 
Uriarte un incansable impulsor y benefactor constante 
de ese centro educativo. 


Lógica consecuencia de ello es que no sólo la 
Comisión de Fomento de la Escuela sino también los 
vecinos de La Coronilla quieran rendir su homenaje a 
la memoria de un vecino de la zona que, además de 


impulsar a la escuela durante toda su vida, fue motor 
y ejecutor de variados proyectos sociales en pos de la 
mejora de las condiciones de vida de La Coronilla y 
su zona de influencia. 


Don José Ignacio Uriarte, tiene sus raíces familia- 
res en el medio rural de Rocha. Desde su nacimiento, 
en el hogar de Elías Uriarte y Clara Uriarte, dedica su 
vida a un fecundo trabajo en el sector agropecuario. 


Como dice la exposición de motivos del proyecto 
“Contrajo matrimonio con Alba López Mattos, de cuya 
unión nacieron cuatro hijos. A sus responsabilidades 
familiares y empresariales sumó un constante acer- 
camiento al medio social al que pertenecía, colabo- 
rando activamente con las escuelas primarias de la 
zona, con institutos de enseñanza secundaria, hoga- 
res de ancianos y clubes deportivos; sumado a ello, 
participó también activamente en entidades gremiales 
como la Asociación Rural y la Cooperativa Agraria de 
Rocha. Cada vez que la comunidad necesitaba su 
apoyo, sabía que encontraría en don José un colabo- 
rador incondicional”. 


Por las razones anteriormente expuestas la Comi- 
sión de Educación y Cultura aconseja al Cuerpo la 
aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 7 de mayo de 2008. 


FEDERICO CASARETTO, Miembro In- 
formante, PABLO ÁLVAREZ LÓPEZ, 
ROQUE ARREGUI, JUAN JOSÉ 
BRUNO, MANUEL MARÍA BARREI- 
RO, NORA CASTRO, JOSÉ CARLOS 
MAHÍA. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase “José Ignacio Uriarte” 
la Escuela Pública N* 29, ubicada en La Coronilla, 
departamento de Rocha, dependiente del Consejo de 
Educación Primaria, Administración Nacional de Edu- 
cación Pública (ANEP). 


Sala de la Comisión, 7 de mayo de 2008. 


FEDERICO CASARETTO, Miembro In- 
formante, PABLO ÁLVAREZ LÓPEZ, 
ROQUE ARREGUI, JUAN JOSÉ 
BRUNO, MANUEL MARÍA BARREI- 
RO, NORA CASTRO, JOSÉ CARLOS 
MAHÍA”. 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 


——En discusión general. 
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Al no encontrarse en Sala el miembro informan- 
te, señor Diputado Casaretto, tiene la palabra quien 
presentó el proyecto, el señor Diputado José Carlos 
Cardoso. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- La Comi- 
sión de Educación y Cultura ha aprobado un proyecto 
que presentáramos oportunamente y que busca hacer 
realidad una voluntad expresada desde hace mucho 
tiempo en la zona de La Coronilla, departamento de 
Rocha, referente a la designación de la Escuela N2 29 
de ese balneario con el nombre de José Ignacio 
Uriarte. 


Tal como lo estableciéramos en la exposición de 
motivos del proyecto, se trata de alguien que aportó a 
la comunidad un apoyo permanente y relevante; se 
integró a la zona de La Coronilla, viviendo allí con una 
explotación agropecuaria, criando a su familia, pero 
se transformó fundamentalmente -ese es el origen de 
la propuesta, que no es la primera vez que se hace; 
hubo una iniciativa anterior en la Cámara de Senado- 
res- en una persona absolutamente meritoria en 
cuanto a la vida comunitaria. Efectivamente, hizo 
aportes al colectivo, teniendo una vocación de servicio 
expresada no solamente en torno a la escuela de La 
Coronilla sino también en lo que hace al desarrollo de 
toda la zona. 


La Comisión de Fomento, los vecinos de La Coro- 
nilla, habían expresado en varias oportunidades la 
voluntad de que la escuela llevara su nombre. Obvia- 
mente, tuvimos que esperar para dar cumplimiento a 
la ley que exige que hayan transcurrido diez años de 
la desaparición física de la persona cuyo nombre se 
propone, pero, habiéndose cumplido ese plazo legal y 
conseguido la aprobación de la comunidad -expresada 
a través de la Comisión de Fomento de la escuela-, 
recomendamos a la Cámara, al igual que lo hace la 
Comisión de Educación y Cultura, designar con el 
nombre de José Ignacio Uriarte a la Escuela pública 
N2 29 del balneario La Coronilla. 


SEÑOR PEREYRA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR PEREYRA.- Señor Presidente: en realidad, 
nuestra intervención va a ser muy breve. Solo quere- 
mos avalar las palabras del señor Diputado José Car- 
los Cardoso sobre el significado de este proyecto de 
ley que estamos votando en la Cámara de Diputados 


para todo el entorno del poblado de La Coronilla. Sin 
lugar a dudas, es un sentimiento que, como bien de- 
cía el señor Diputado, fue planteado desde hace bas- 
tante tiempo por la comunidad. 


Se trata de un proyecto de ley que ya se había 
presentado, y ahora que se ha cumplido el precepto 
de la ley, dado que hace más de diez años que la per- 
sona ha fallecido, se puede llevar adelante. Por lo 
tanto, lo votamos convencidos de que este es un re- 
clamo y un planteo de toda la comunidad del balnea- 
rio La Coronilla, del departamento de Rocha. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Si no se hace 
uso de la palabra, se va a votar si se pasa a la discu- 
sión particular. 


(Se vota) 


——Cuarenta y nueve por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cuarenta y nueve por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado) 


22.- Protección de datos personales y ac- 
ción de 'habeas data". (Normas). 


SEÑOR PEREYRA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR PEREYRA.- Advierto a la Mesa que en este 
momento hay quórum para votar la comunicación de 
inmediato del proyecto relativo a "Protección de datos 
personales y acción de 'habeas data' (Normas)". 


SEÑOR PRESI DENTE (Hernández).- Se va a votar 
la comunicación de inmediato de dicho proyecto. 
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(Se vota) 


——Cincuenta y dos en cincuenta y tres: AFIRMATI- 
VA. 


23.- Acuerdo sobre la Conservación de 
Albatros y Petreles. (Aprobación). 


Se pasa a considerar el asunto que figura en 
sexto término del orden del día: "Acuerdo sobre la 
Conservación de Albatros y Petreles. (Aprobación)." 


Está cerrada la discusión particular y corresponde 
proceder a la votación del artículo Único del proyecto. 


Se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y tres por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda sancionado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


SEÑOR PEREYRA.- ¡Que se comunique de inme- 
diato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Se va a vo- 
tar. 


(Se vota) 


——Cincuenta y dos en cincuenta y tres: AFIRMATI- 
VA. 


(Texto del proyecto sancionado: ) 


"Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo sobre la 
Conservación de Albatros y Petreles, adoptado en 
Ciudad del Cabo, República de Sudáfrica, del 29 de 
enero al 2 de febrero de 2001, compuesto de un 
preámbulo, 19 artículos y dos anexos". 


24.- Trabajadoras del sector público o 
privado que reciban niños en adop- 
ción o legitimación adoptiva. (Se es- 
tablece que podrán trabajar en régi- 
men de medio horario de trabajo a 
partir del vencimiento de la licencia 
prevista por el artículo 33 de la Ley 
N* 17.292). 


——S€e pasa a considerar el asunto que figura en 
séptimo término del orden del día: "Trabajadoras del 
sector público o privado que reciban niños en adop- 
ción o legitimación adoptiva. (Se establece que po- 
drán trabajar en régimen de medio horario de trabajo 


a partir del vencimiento de la licencia prevista por el 
artículo 33 de la Ley N2 17.292)". 


Está cerrada la discusión particular y corresponde 
proceder a la votación del artículo único del proyecto, 
para lo que se necesitan sesenta y seis votos. 


SEÑOR CUSANO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR CUSANO.- Señor Presidente: solicito la re- 
consideración de este proyecto, dado que no han sido 
tomadas en cuenta algunas disposiciones que son 
aplicables a este proyecto de ley. 


Como recordarán, este proyecto vino del Poder 
Ejecutivo y decía: "Agrégase al artículo 33 de la Ley 
N2 17.292, de enero de 2001, el siguiente inciso: 'Las 
trabajadoras del sector público y/o privado, que reci- 
ban niños en adopción o legitimación [...]'". Luego se 
establece el tema de la licencia. Lo que no tuvo en 
cuenta este inciso -me refiero a cuando dice "las tra- 
bajadoras"- es que según el numeral 1% del artículo 
135 de la Ley N* 17.823 -o sea, en el Código de la 
Niñez y la Adolescencia- existe la adopción simple, 
que puede ser hecha por una persona soltera... 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Hemos to- 
mado conciencia de la situación que usted está plan- 
teando a medida que lo fue explicando. Desde la Pre- 
sidencia le queremos decir que se necesitan sesenta y 
seis votos para aprobarlo y que la discusión está ce- 
rrada. 


SEÑOR PI NTADO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR PI NTADO.- Señor Presidente: quisiera evitar 
la votación, porque si no tenemos los votos para apro- 
barlo, saldría negativa. Por lo tanto, mociono para que 
se postergue la consideración del tema. No sé cuál es 
la mayoría que reglamentariamente se precisa. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- En la medida 
en que no haya sesenta y seis votos, no se puede po- 
ner a votación. 


SEÑOR CUSANO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 
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SEÑOR CUSANO.- Señor Presidente: dado que no 
puede ser reconsiderado ni votado, la pregunta es si 
se puede solicitar la vuelta a Comisión del proyecto 
para hacer una buena modificación según lo que aquí 
se expresa. 


Concretamente, la pregunta es cuántos votos son 
necesarios para que vuelva a Comisión, se corrija e 
ingrese nuevamente a la Cámara. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Se precisa 
mayoría simple. 


SEÑOR CUSANO.- Solicito que se vote la vuelta del 
proyecto a Comisión. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Se va a vo- 
tar. 


(Se vota) 
——Dieciséis en cincuenta y dos: NEGATIVA. 


SEÑOR CUSANO.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR CUSANO.- Señor Presidente: lo que vamos a 
hacer es una corrección del texto. Si retornara a Co- 
misión, yo creo que el trámite sería más sencillo que 
esperar a que tengamos los sesenta y seis votos en el 
plenario; está sucediendo asiduamente no contar con 
ese quórum. Ayer tuvimos que levantar la sesión por- 
que no teníamos quórum para votar absolutamente 
nada. 


Entonces, solicito que retorne a la Comisión y 
vuelva para ser votado cuando tengamos los sesenta 
y seis votos. 


SEÑOR PINTADO.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR PINTADO.- Señor Presidente: reglamenta- 
riamente el tema está zanjado hasta no conseguir las 
sesenta y seis voluntades. Votamos negativamente el 
pase a Comisión porque tenemos especial interés en 
que este proyecto se apruebe; más allá de la celeri- 
dad que pueda tener una Comisión, esto implica una 
demora, y es preferible que el proyecto se vote como 
está y que, en todo caso, las modificaciones se anali- 
cen en un futuro no muy lejano. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Por lo tanto, 
queda pospuesta la votación del artículo único del 
proyecto. 


25.- Licencias. 


Integración de la Cámara. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Dese cuenta 
del informe de la Comisión de Asuntos Internos relati- 
vo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar la siguiente solicitud de licen- 
cia: 


Del señor Representante Víctor Semproni, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 16 de ju- 
lio de 2008, convocándose al suplente siguiente, 
señor Pablo Naya. 


Del señor Representante Darío Pérez, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 16 de ju- 
lio de 2008, convocándose a la suplente siguien- 
te, señora María del Carmen Salazar. 


En virtud de la convocatoria a la Cámara de 
Senadores, del señor Representante Juan José 
Domínguez, por el período comprendido entre los 
días 21 y 24 de julio de 2008 y por el día 31 de 
julio de 2008, se convoca al suplente siguiente, 
señor Gustavo Rombys. 


Del señor Representante Fernando Longo, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 16 de ju- 
lio de 2008, convocándose al suplente siguiente, 
señor Eduardo Fernández”. 

——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota) 


——Cuarenta y ocho en cincuenta: AFIRMATIVA. 
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Quedan convocados los suplentes correspon- 
dientes, quienes se incorporarán a la Cámara en las 
fechas indicadas. 


(ANTECEDENTES:) 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a lo establecido en la Ley N* 16.465, 
solicito al Cuerpo que tan dignamente preside, se sir- 
va concederme el uso de licencia el día 16 de julio de 
2008, por motivos personales. 

Sin más saluda atentamente, 

VÍCTOR SEMPRONI 
Representante por Canelones”. 


“Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el Sr. Represen- 
tante titular, comunico a Ud. mi renuncia por esta úni- 
ca vez, a ocupar la banca. 

Saludo a Ud. muy atentamente, 

Yamandú Orsi”. 


“Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Por la presente comunico a usted que por esta 
única vez no he de aceptar la convocatoria de la cual 
he sido objeto, en virtud de la licencia solicitada por el 
señor Representante. 

Sin más, saluda atentamente, 

Matías Carámbula”. 


“Montevideo, 16 de julio de 2008. 

Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por medio de la presente comunico a usted que, 
por esta única vez, no he de aceptar la convocatoria 


de la cual he sido objeto, en virtud de la licencia soli- 
citada por el señor Representante. 
Sin más, saluda atentamente, 
Antonio Vadell”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Canelones, Víctor Semproni. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 16 de julio de 2008. 


II) Que, por esta única vez, no aceptan la convo- 
catoria de que han sido objeto los suplentes siguien- 
tes, señores Yamandú Orsi, Matías Carámbula y An- 
tonio Vadell. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales 
por el día 16 de julio de 2008, al señor Represen- 
tante por el departamento de Canelones, Víctor 
Semproni. 


2) Acéptanse las negativas presentadas, por esta 
única vez, por los suplentes siguientes, señores Ya- 
mandú Orsi, Matías Carámbula y Antonio Vadell. 


3) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, por el 16 de julio de 2008, al 
suplente correspondiente siguiente de la Hoja de Vo- 
tación N*%609 del Lema Encuentro Progresista - 
Frente Amplio - Nueva Mayoría, señor Pablo Naya. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


JULIO CARDOZO FERREIRA, NORA 
GAUTHIER". 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 

Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración. 

De acuerdo a lo establecido en la Ley N* 17.827, 
solicito al Cuerpo que tan dignamente preside se sirva 
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concederme el uso de licencia el día 16 de julio del 
corriente año, por motivos personales. 


Sin más, lo saluda atentamente, 
DARÍO PÉREZ 
Representante por Maldonado”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Maldonado, Darío Pérez. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 16 de julio de 2008. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 16 de julio de 2008, al señor Representante por 
el departamento de Maldonado, Darío Pérez. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, por el día 16 de julio de 2008, 
al suplente correspondiente siguiente de la Hoja de 
Votación N”* 181370890 del Lema Partido Encuentro 
Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, señora 
María del Carmen Salazar. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


VÍCTOR SEMPRONI, JULIO CARDOZO 
FERREIRA, NORA GAUTHIER”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración. 


Por la presente comunico que he sido convocado 
al Senado de la República, los próximos 21 a 24 y 31 
de julio del corriente año. 


Sin otro particular, le saluda atentamente, 
JUAN JOSÉ DOMÍNGUEZ 
Representante por Paysandú”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Me dirijo a Ud. a efectos de informarle, que por 
esta única vez, no acepto la convocatoria a la integra- 
ción de ese Cuerpo en mi calidad de suplente del di- 
putado Sr. Juan José Domínguez. 

Saluda atentamente, 

Mario Córdoba”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Me dirijo a Ud. a efectos de informarle, que por 
esta única vez, no acepto la convocatoria a la integra- 
ción de ese Cuerpo en mi calidad de suplente del di- 
putado Sr. Juan José Domínguez. 

Saluda atentamente, 

Ricardo Mello”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: |) Que el señor Representante por el de- 
partamento de Paysandú, Juan José Domínguez, se 
incorporará a la Cámara de Senadores por el período 
comprendido entre los días 21 y 24 de julio de 2008 y 
por el día 31 de julio de 2008. 


11) Que por esta única vez no aceptan la convoca- 
toria de que han sido objeto los suplentes siguientes, 
señores Mario Córdoba y Ricardo Mello. 


ATENTO: A lo dispuesto en los artículos 116 y 122 
de la Constitución de la República. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Acéptanse por esta única vez, las renuncias 
presentadas por los suplentes siguientes, señores 
Mario Córdoba y Ricardo Mello. 


2) Convóquese por Secretaría, por el período 
comprendido entre los días 21 y 24 de julio de 2008, y 
por el día 31 de julio de 2008, al suplente correspon- 
diente siguiente de la Hoja de Votación N* 609 del 
Lema Partido Encuentro Progresista - Frente Amplio - 
Nueva Mayoría, señor Gustavo Rombys. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


JULIO CARDOZO FERREIRA, NORA 
GAUTHIER, PABLO NAYA". 
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"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por intermedio de la presente, de acuerdo a lo 
establecido en la Ley N* 17.827, solicito licencia por 
el día 16 de julio, por motivos personales. 

Solicito por consiguiente que se convoque al su- 
plente respectivo. 

Sin otro particular, saluda atentamente, 

FERNANDO LONGO 
Representante por Flores”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Flores, Fernando Longo. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 16 de julio de 2008. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 16 de julio de 2008, al señor Representante por 
el departamento de Flores, Fernando Longo. 


2) Convóquese por Secretaría, por el día 16 de ju- 
lio de 2008, al suplente correspondiente siguiente de 
la Hoja de Votación N* 10790 del Lema Partido En- 
cuentro Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, 
señor Eduardo Fernández. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 
JULIO CARDOZO FERREIRA, NORA 
GAUTHIER, PABLO NAYA". 


26.- Rectificación de trámite. 


———Dese cuenta de una moción llegada a la Mesa, 
presentada por los señores Diputados Cusano y Pinta- 
do. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se rectifique el trámite 
dado al proyecto de ley por el que se establecen 
normas para la designación de establecimientos 
dependientes del Ministerio de Turismo y Deporte 
y espacios públicos destinados al uso deportivo, 
pasándolo de la Comisión de Constitución, Códi- 
gos, Legislación General y Administración a la 
Especial para el Deporte". 


——Se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y uno en cincuenta y dos: AFIRMATI- 
VA. 


27.- Acuerdo de Comercio y Cooperación 
Económica, Científica y Técnica con 
el Gobierno de la República de San 
Marino. (Aprobación). 


Se pasa a considerar el asunto que figura en 
octavo término del orden del día: "Acuerdo de Comer- 
cio y Cooperación Económica, Científica y Técnica con 
el Gobierno de la República de San Marino. (Aproba- 
ción)". 

(ANTECEDENTES:) 
Rep. N* 1137 


“PODER EJECUTIVO 

Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 

Ministerio de Transporte y Obras Públicas 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 


Montevideo, 1* de octubre de 2007. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
en los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de la 
Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, por el cual 
se aprueba el Acuerdo de Comercio y Cooperación 
Económica, Científica y Técnica entre la República 
Oriental del Uruguay y el Gobierno de la República de 
San Marino, suscrito en la ciudad de San Marino, el 
día 15 de febrero de 2001. 


Las Partes han suscrito el presente instrumento, 
tomando en cuenta la importancia del comercio en el 
desarrollo económico y, en consecuencia, el deseo de 
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intensificar las relaciones económicas y comerciales 
entre los dos países, tomando como base el principio 
de la nación más favorecida. Asimismo, el Acuerdo 
que hoy se somete a consideración de ese Cuerpo 
refiere a otros ámbitos de cooperación, tales como el 
científico y el técnico. 


Teniendo en cuenta la experiencia y los beneficios 
que los mencionados ámbitos de cooperación pueden 
aportar a las Partes, así como la disponibilidad de 
fondos, éstas podrán acordar que puedan incluirse en 
ellos áreas tales como el intercambio comercial, la in- 
dustria, el transporte y las comunicaciones, la mine- 
ría, la agricultura, la biodiversidad y la forestación (ar- 
tículo 2). 


A fin de implementar programas y/o proyectos en 
las áreas mencionadas en el artículo 2, se prevé la 
celebración de acuerdos específicos de cooperación. 


De conformidad con las normas de la Organiza- 
ción Mundial del Comercio, las Partes aplicarán recí- 
procamente, en el comercio de bienes, un tratamiento 
conforme a los principios de la nación más favorecida 
y no discriminación. Las excepciones a la aplicación 
de estos principios se refieren a las ventajas concedi- 
das o a conceder a países limítrofes para facilitar el 
comercio fronterizo, a las ventajas otorgadas o a 
otorgar en virtud de acuerdos provisorios para la 
creación de uniones aduaneras o zonas de libre co- 
mercio o como resultado de su constitución (ar- 
tículos 4 y 5). 


De acuerdo a lo estipulado en el artículo 6, las 
Partes fomentarán el intercambio de información so- 
bre sus respectivas legislaciones, en especial acerca 
de la promoción de inversiones, programas económi- 
cos y cualquier otro asunto de mutuo interés. 


A su vez, el artículo 7 prevé que las Partes promo- 
verán, en la medida de sus posibilidades, la celebra- 
ción de actividades de apoyo al comercio tales como 
ferias, exposiciones, seminarios y conferencias, a cu- 
yos efectos harán lo necesario para promover la par- 
ticipación de personas físicas y jurídicas de sus res- 
pectivos países. 


Las Partes se comprometen a exonerar de dere- 
chos aduaneros la importación y exportación de 
muestras, materiales de publicidad, mercaderías des- 
tinadas a ferias siempre que no sean objeto de venta 
y equipos destinados a pruebas, investigaciones y 
estudios científicos, de conformidad con los progra- 
mas establecidos en el marco del presente Acuerdo 
(artículo 8). 


Con la finalidad de implementar las disposiciones 
del Acuerdo y promover el comercio y la cooperación 
económica, científica y técnica entre las Partes, éstas 
acuerdan el establecimiento de una Comisión Con- 
junta cuya composición se determinará por cada 
Parte. La Comisión se reunirá siempre que se consi- 
dere necesario, a solicitud de cualquiera de ellas, al- 
ternadamente en la República Oriental del Uruguay y 
en la República de San Marino. Además, la Comisión 
podrá establecer grupos de trabajo para tratar temas 
específicos (artículo 9). 


En atención a las posibilidades que se abren en el 
campo comercial por las afinidades de producción 
agrícola y vitivinícola de las Partes, así como en el 
ámbito de la cooperación científica y técnica en esas 
áreas, el Poder Ejecutivo manifiesta su interés en la 
aprobación legislativa del Acuerdo de referencia. 


El Poder Ejecutivo hace propicia la oportunidad 
para reiterar al señor Presidente de la Asamblea Ge- 
neral las seguridades de su más alta consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, DANILO ASTORI, JORGE 
BROVETTO, VÍCTOR ROSSI, MAR- 
TÍN PONCE DE LEÓN, JOSÉ MUJI- 
CA. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo de Co- 
mercio y Cooperación Económica, Científica y Técni- 
ca entre el Gobierno de la República Oriental del Uru- 
guay y el Gobierno de la República de San Marino, 
suscrito en la ciudad de San Marino, el 15 de febrero 
de 2001. 


Montevideo, 1* de octubre de 2007. 


REINALDO GARGANO, DANILO AS- 
TORI, JORGE BROVETTO, VÍCTOR 
ROSSI, MARTÍN PONCE DE LEÓN, 
JOSÉ MUJICA. 


TEXTO DEL ACUERDO 


El Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno de la República de San Marino, en adelante 
denominados las "Partes", 


Considerando los lazos de amistad que existen entre 
los dos países; 


Reconociendo el papel relevante que el comercio de- 
sempeña en el desarrollo económico; 


Deseando intensificar las relaciones comerciales y 
económicas entre ambos países sobre la base del 
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beneficio mutuo, derivado del tratamiento conforme al 
principio de la nación más favorecida; 


Convencidos de la necesidad de tener una coopera- 
ción duradera y efectiva en interés de ambos países; 


Han acordado lo siguiente: 
ARTÍCULO 1 


Las Partes Contratantes se comprometen, de confor- 
midad con su respectivos órdenes jurídicos vigentes, 
a promover el comercio y la cooperación económica, 
científica y técnica entre los dos países y en beneficio 
mutuo. 


ARTÍCULO 2 


La cooperación a la que se refiere el artículo 1 del 
presente Acuerdo, podrá incluir, con el mutuo con- 
sentimiento de ambas Partes, tomando en cuenta la 
experiencia y beneficios que se pueda obtener y su- 
jeto a los fondos y rubros disponibles, los siguientes 
campos: 


a) intercambio comercial; 

b) industria; 

c) transporte y comunicaciones; 
d) información; 

e) minería; 

f) agricultura; 

g) energía; 

h) biodiversidad y forestación; 

¡) educación; 


j) otros campos que puedan acordar las Partes 
Contratantes. 


ARTÍCULO 3 


Las Partes promoverán la celebración de acuerdos 
específicos de cooperación en los campos menciona- 
dos en el artículo 2 con el propósito de implementar 
programas y/o proyectos a desarrollarse con arreglo 
al presente Acuerdo. 


ARTÍCULO 4 


Las Partes aplicarán recíprocamente, en el comercio 
de bienes, un tratamiento conforme a los principios de 
la nación más favorecida y no discriminación, con 
arreglo a las normas de la Organización Mundial del 
Comercio. 


ARTÍCULO 5 
Las disposiciones del artículo 4 no serán aplicables a: 


a) las ventajas que cualquiera de las Partes haya 
concedido o pueda conceder a países limítrofes 
con el fin de facilitar el comercio fronterizo; 


b) las preferencias u otras ventajas que cualquiera de 
las Partes haya concedido o pueda conceder en 
virtud de acuerdos provisionales para la creación 
de uniones aduaneras o zonas de libre comercio, 
o como resultado de la constitución de zonas 
aduaneras o zonas de libre comercio; 


c) las preferencias y otras ventajas, concedidas o 
que puedan ser concedidas por cualquiera de las 
Partes a países en vías de desarrollo, de confor- 
midad con las normas de la OMC u otro acuerdo 
internacional multilateral a favor de países en vías 
de desarrollo. 


ARTÍCULO 6 


A los efectos de desarrollar el intercambio comercial, 
la cooperación económica y las inversiones las Partes 
fomentarán el intercambio de información sobre sus 
respectivas legislaciones, en especial acerca de la 
promoción de inversiones, sobre programas económi- 
cos, así como cualquier otra de mutuo interés. 


ARTÍCULO 7 


Cada Parte promoverá y facilitará, en la medida de 
sus posibilidades, la celebración de actividades de 
apoyo al comercio como ferias, exposiciones, semina- 
rios y conferencias en su territorio y en el territorio de 
la otra, de conformidad con el respectivo orden jurídi- 
co vigente. A tal fin, cada Parte hará lo necesario para 
promover y facilitar la participación de personas físi- 
cas y jurídicas de su país en esas actividades. 


ARTÍCULO 8 


Cada Parte, de conformidad con su orden jurídico vi- 
gente, exonerará de derechos aduaneros la importa- 
ción y la exportación de: 


a) muestras y bienes sin valor comercial y materiales 
de publicidad; 


b) objetos y mercancías importados temporalmente y 
destinados a ferias y exposiciones siempre que no 
sean objeto de venta; 


c) equipos destinados a pruebas, investigaciones y 
estudios científicos, conforme a los programas que 
se establezcan en el marco del presente Acuerdo 
por el organismo competente respectivo. 
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ARTÍCULO 9 


1. Las Partes acuerdan establecer una Comisión 
Conjunta (de ahora en adelante llamada "la Comi- 
sión" para facilitar la implementación de las dispo- 
siciones de este Acuerdo y promover el comercio y 
la cooperación económica, científica y técnica en- 
tre los dos países, en áreas de interés y beneficio 
mutuo, teniendo en cuenta las ventajas así como 
las capacidades comparativas de cada Parte. 


2. El nivel y la composición de la Comisión será de- 
terminado por cada Parte y se reunirá de común 
acuerdo, toda vez que sea necesario, a solicitud 
de cualquiera de ellas. 


3. Las reuniones de la Comisión se celebrarán alter- 
nadamente en la República Oriental del Uruguay y 
en la República de San Marino. 


4. La Comisión determinará sus reglas y procedi- 
mientos y podrá establecer grupos de trabajo para 
tratar temas específicos que se le presenten. 


ARTÍCULO 10 


Toda diferencia o disputa que surja entre las Partes a 
causa de la interpretación o aplicación de las disposi- 
ciones de este Acuerdo serán resueltas mediante ne- 
gociaciones directas. 


ARTÍCULO 11 


Cada Parte puede solicitar por escrito una revisión o 
enmienda de este Acuerdo. Toda revisión o enmienda 
acordada por las Partes será por escrito y formará 
parte del presente Acuerdo. Esa revisión o enmienda 
entrará en vigencia en la fecha en que las Partes se 
notifiquen mediante Notas, que se han cumplido los 
requisitos previstos en sus respectivos órdenes jurídi- 
cos nacionales para su entrada en vigor. 


ARTÍCULO 12 


El presente Acuerdo entrará en vigor a los treinta días 
de la fecha de la segunda de las notificaciones me- 
diante las cuales las Partes se comuniquen por la vía 
diplomática el cumplimiento de sus respectivos requi- 
sitos internos necesarios para su aprobación. 


ARTÍCULO 13 


1. El presente Acuerdo tendrá una duración de cinco 
años, renovándose su vigencia automáticamente 
por períodos anuales sucesivos, a menos que una 
de las Partes notifique por escrito a la otra Parte 
su intención de denunciarlo, con una antelación de 
por lo menos tres meses a la expiración del res- 
pectivo período de vigencia. 


2. Las disposiciones del presente Acuerdo seguirán 
aplicándose aún luego de su terminación con res- 
pecto a las acciones y programas celebrados du- 
rante su vigencia y cuya ejecución se encuentre 
parcialmente pendiente a la fecha de la termina- 
ción del Acuerdo. 


En fe de lo cual los suscritos plenipotenciarios, debi- 
damente autorizados por sus respectivos Gobiernos, 
han firmado el presente Acuerdo. 


Hecho en la ciudad de San Marino, a los 15 días del 
mes de febrero de 2001, en dos ejemplares originales 
del mismo tenor en los idiomas español e italiano, 
siendo ambos ¡igualmente auténticos. 


(SIGUEN FIRMAS) 
CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo de Co- 
mercio y Cooperación Económica, Científica y Técni- 
ca entre el Gobierno de la República Oriental del Uru- 
guay y el Gobierno de la República de San Marino, 
suscrito en la ciudad de San Marino, el 15 de febrero 
de 2001. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 27 de noviembre de 2007. 


RODOLFO NIN NOVOA, Presidente, 
HUGO RODRÍGUEZ FILIPPINI, Se- 
cretario”. 


Anexo l al 
Rep. N* 1137 


"CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
procedido a considerar el proyecto de ley por el cual 
se propone aprobar el Acuerdo de Comercio y Coope- 
ración Económica, Científica y Técnica con el Gobier- 
no de la República de San Marino. 


El mismo se suscribió en la ciudad de San Marino, 
capital homónima de aquel Estado, el 15 de febrero 
de 2001. 


El Acuerdo consta de trece artículos por los cuales 
Uruguay y San Marino buscan profundizar las relacio- 
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nes comerciales y económicas conforme al principio 
de la nación más favorecida. 


El Artículo 1 establece el compromiso de ambos 
Estados en promover el comercio y la cooperación 
económica, científica y técnica entre ambos en bene- 
ficio mutuo y en un todo de acuerdo con sus respecti- 
vos ordenamientos jurídicos. 


El Artículo 2 detalla una serie de áreas temáticas 
sobre las que se ha de aplicar la cooperación a que 
alude el Artículo 1, la enumeración no es taxativa pu- 
diéndose incorporar otros temas de mutuo interés. 


Por el Artículo 3 se habilita la celebración de 
acuerdos particulares sobre cada una de las áreas 
temáticas señaladas en el Artículo 2. 


El Artículo 4 refiere a los principios de la nación 
más favorecida y de no discriminación, normas de la 
Organización Mundial del Comercio que las Partes 
acuerdan aplicar en el comercio de bienes entre am- 
bas. 


El Artículo 5 consigna que los principios arriba 
mencionados no serán aplicables a ventajas otorga- 
das a países limítrofes de las Partes con el fin de faci- 
litar el comercio fronterizo. A preferencias que cual- 
quiera de las Partes haya concedido o conceda en 
torno a uniones aduaneras o zonas de libre comercio 
que integren y por último a preferencias que las Par- 
tes concedan a países en vías de desarrollo de con- 
formidad con la normativa de la OMC u otro acuerdo 
multilateral a favor de países en vías de desarrollo. 


El Artículo 6 persigue el acceso de las Partes a ni- 
veles de información acerca de las respectivas legis- 
laciones, programas económicos, promoción de in- 
versiones de cada uno, de modo de facilitar el inter- 
cambio comercial. 


El Artículo 7 llama a celebrar actividades de 
promoción comercial habituales en este tipo de do- 
cumento de fomento de actividades económicas, co- 
mo ser ferias, exposiciones, seminarios, etcétera, 
donde participen personas y organizaciones vincula- 
das a esas actividades. 


El Artículo 8 apuntala lo antedicho acordando la 
exoneración de derechos aduaneros a la importación 
y exportación de muestras y bienes, materiales de 
publicidad, mercadería destinada a ferias y exposicio- 
nes; equipos para estudios científicos, etcétera Los 
bienes antedichos se califican como es normal en 
estas Operaciones “sin valor comercial”. 


El Acuerdo establece por medio de su Artículo 9 
una Comisión Conjunta a la que le compete imple- 
mentar las disposiciones del presente documento. 


Tanto la composición como el régimen de reu- 
niones y las reglas de funcionamiento serán determi- 
nados por la Comisión. 


Las controversias, disputas o diferencias, sea por 
la interpretación o la aplicación del articulado del 
Acuerdo serán resueltas por medio de la negociación 
directa. 


La vigencia del Acuerdo tendrá una duración de 
cinco años y su renovación será automática y por 
idéntico plazo, y su denuncia procede mediante nota 
escrita a la otra Parte. 


Atendiendo las consideraciones del Poder Ejecu- 
tivo vuestra Comisión de Asuntos Internacionales en- 
cuentra mérito suficiente para recomendar a la Cáma- 
ra los beneficios de la aprobación respectiva. 


Sala de la Comisión, 18 de junio de 2008. 


RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, Miembro 
Informante, ROBERTO CONDE, MA- 
RÍA ELOÍSA MOREIRA, DANIEL PE- 
ÑA FERNÁNDEZ, ALBERTO SCA- 
VARELLI, JAIME MARIO TROBO”. 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Martínez Huelmo. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señor Presidente: 
este acuerdo busca promover el comercio, la coopera- 
ción económica, científica y técnica entre nuestro país 
y el Gobierno de la República de San Marino. 


Se trata de la república más pequeña y antigua 
de Europa, siendo por su superficie -de tan solo se- 
senta y un kilómetro cuadrado- el tercer Estado más 
pequeño del mundo; también es la más antigua repú- 
blica. 


San Marino no posee costas, ya que está ubicada 
entre Emilia-Romaña y Las Marcas, es decir, rodeado 
de territorio italiano. Fue fundado en el año 301, 
cuando un cantero cristiano llamado Marinus el Dál- 
mata se escondió en la cima del monte Titano, el más 
alto del territorio de San Marino, y fundó una pequeña 
comunidad cristiana. 
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En memoria de aquel cantero, la zona se llamó 
tierra de San Marino. 


Este pequeño Estado posee una rica historia, en 
sus tradiciones democráticas e institucionales. Pese a 
que no es miembro de la Unión Europea se le ha 
permitido usar el euro como moneda de curso, pu- 
diendo estampar su propio diseño nacional en la cara 
correspondiente. La moneda, al ser producida en pe- 
queña escala, tiene gran cotización entre los coleccio- 
nistas numismáticos. 


El turismo representa el 50% del Producto Bruto 
Interno, en virtud de la visita de aproximadamente 
tres millones de turistas al año. 


La banca, la electrónica, la cerámica, la elabora- 
ción de vinos y de quesos son algunos recursos de la 
economía de San Marino. Otros ingresos importantes 
son los sellos postales, de gran prestigio entre los fi- 
latelistas. 


La población asciende a veintiocho mil personas, 
que incluye unos mil extranjeros. 


El idioma es el italiano. 


El Producto Bruto Interno ascendió en 2005 a 
US$ 900:000.000. 


Para Uruguay es importante aprobar este Acuer- 
do, que seguramente traerá resultados positivos. El 
primero está a la vista. San Marino es un pequeño 
país, pero con un reconocido prestigio en la comuni- 
dad internacional. Así lo determina su historia, conse- 
cuente con el milenario apego a su soberanía y a su 
sistema de vida democrático. En ese sentido, se en- 
marca en la tradición de las buenas relaciones inter- 
nacionales de Uruguay, de respeto al derecho interna- 
cional y de las soluciones por vías pacíficas. 


Este Acuerdo importa como señal al mundo. Por 
eso, la Comisión de Asuntos Internacionales reco- 
mienda su aprobación. 


Es cuanto quería decir. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Si no se hace 
uso de la palabra, se va a votar si se pasa a la discu- 
sión particular. 


(Se vota) 
——Cuarenta y nueve en cincuenta: AFIRMATIVA. 


En discusión particular. 


Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y tres por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda sancionado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


SEÑOR PINTADO.- ¡Que se comunique de inme- 
diato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Se va a vo- 
tar. 


(Se vota) 


——Cincuenta y dos en cincuenta y tres: AFIRMATI- 
VA. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 


28.- Urgencias. 


SEÑOR PEREYRA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR PEREYRA.- Señor Presidente: hemos pre- 
sentado una moción de urgencia para considerar un 
proyecto que viene de la Comisión de Hacienda, que 
necesita cincuenta votos conformes. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Dese cuenta 
de una moción de urgencia presentada por los seño- 
res Diputado Pereyra, José Carlos Cardoso y González 
Álvarez. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se declare urgente y 
se considere de inmediato el asunto Carpeta 
N* 2611/008: 'Exoneración de contribución in- 
mobiliaria rural para el Sector Citrícola"". 


——Se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y dos en cincuenta y cuatro: AFIRMA- 
TIVA. 
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29.- Exoneración de contribución inmobi- 
liaria rural para el sector citrícola. (In- 
terpretación del alcance del artículo 
2” de la Ley N* 18.245). 


De acuerdo con lo resuelto por la Cámara, se pa- 
sa a considerar el asunto relativo a: "Exoneración de 
contribución inmobiliaria rural para el sector citrícola. 
(Interpretación del alcance del artículo 2% de la Ley 
N* 18.245)". 


(ANTECEDENTES:) 
Rep. N* 1273 


"PODER EJECUTIVO 

Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 


Montevideo, 5 de mayo de 2008 


Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigir a ese 
Cuerpo, el proyecto de ley referente al artículo 22 de 
la Ley N* 18.245, de 27 de diciembre de 2007. 


Saluda al señor Presidente con la mayor conside- 
ración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, DANILO ASTORI, 
DANIEL” MARTÍNEZ, ERNESTO 
AGAZZ!I. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El Poder Ejecutivo tiene el alto honor de enviar 
este proyecto de ley interpretativo del verdadero al- 
cance del artículo 2% de la Ley N* 18.245, de 27 de di- 
ciembre de 2007, por el que se declara que las exo- 
neraciones de montes citrícolas se hallan exceptua- 
das de la derogación de la exoneración de Contribu- 
ción Inmobiliaria establecida recientemente por dicha 
norma legal. 


La revisión de la política forestal, que estuvo 
esencialmente inspirada en las transformaciones ope- 
radas en el tránsito forestal con el consiguiente au- 
mento de los costos de mantenimiento de los caminos 
a cargo de los Gobiernos Departamentales, debido al 
aumento del volumen, peso y cantidad de la produc- 
ción forestal, no debe alcanzar al sector citrícola, 
donde este fenómeno no se ha verificado. 


Por lo tanto, no estuvo en el espíritu del legislador 
de la Ley N* 18.245, derogar para este sector especí- 
fico de producción, la exoneración forestal que alcan- 
za al Impuesto de Contribución Inmobiliaria Rural, la 


que se halla vigente desde hace casi dos décadas y 
fue inspirada en loables propósitos de fomento de di- 
cha actividad sectorial. 


Por lo tanto, este proyecto de ley se halla inspira- 
do en otorgar la necesaria seguridad jurídica de que 
el Estado no ha modificado las reglas impositivas ni 
ha cambiado las políticas de fomento del sector. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Interprétase que el artículo 22 de 
la Ley N* 18.245, de 27 de diciembre de 2007, consi- 
deró a los montes citrícolas referidos por el artículo 92 
de la Ley N* 16.002, de 25 de noviembre de 1988, 
entre las exoneraciones del impuesto de contribución 
inmobiliaria rural exceptuadas de la aplicación del ar- 
tículo 1% de la ley que se interpreta, manteniéndose 
éstas plenamente vigentes. 


Montevideo, 5 de mayo de 2008. 


DANILO ASTORI, DANIEL MARTÍNEZ, 
ERNESTO AGAZZ!I. 


CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Interprétase que el artículo 22 de 
la Ley N* 18.245, de 27 de diciembre de 2007 consi- 
deró a los montes citrícolas referidos por el artículo 92 
de la Ley N* 16.002, de 25 de noviembre de 1988 en- 
tre las exoneraciones del impuesto de contribución 
inmobiliaria rural exceptuadas de la aplicación del ar- 
tículo 1% de la ley que se interpreta, manteniéndose 
éstas plenamente vigentes. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 4 de junio de 2008. 


RODOLFO NIN NOVOA, Presidente, 
HUGO RODRÍGUEZ FILIPPINI, Se- 
cretario". 


——Léase el proyecto. 

(Se lee) 
——En discusión general. 
SEÑOR ASTI.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR ASTI.- Señor Presidente: el Poder Ejecutivo 
remite un proyecto para subsanar, no digo un error, 
sino una inadvertencia en la Ley N* 18.245, que 
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aprobamos el 27 de diciembre del año pasado, por la 
que se eliminaban las exoneraciones de Contribución 
Inmobiliaria Rural para el sector forestal. 


Este tema fue largamente esperado por los In- 
tendentes de todo el país, que argumentaban que en 
su momento este sector había tenido una protección y 
un desarrollo importantes, y que la explotación fo- 
restal estaba muy vinculada a los costos de manteni- 
miento de la caminería rural. 


Por eso, en la Ley de Reforma Tributaria se ha- 
bían eliminado las exoneraciones del pago del |m- 
puesto a la Renta a las plantaciones forestales que no 
tuvieran como destino las maderas de alta calidad con 
valor agregado o que implicaran procesos de valor 
agregado, y también se eliminaba la exoneración del 
pago de Contribución Inmobiliaria para permitir que 
las Intendencias Municipales tuvieran un ingreso ma- 
yor por este concepto. 


Sin embargo, no se advirtió que en la Ley 
N* 15.939, de 28 de diciembre de 1987, se incluía 
dentro de los conceptos de forestación a las planta- 
ciones citrícolas. Esta disposición, que rige hace veinte 
años, obviamente, tiene como fundamento incentivar 
a esta importante producción agroindustrial. 


Por lo tanto, consideramos que en este caso no 
debe caer la exoneración del pago de Contribución 
por estos bosques, porque forman parte de ese país 
productivo y del incentivo de la producción agroin- 
dustrial con importante valor agregado para nuestro 
país, como tiene ese sector. 


Este proyecto reintegra la exoneración que qui- 
zás inadvertidamente hicimos caer cuando quitamos a 
la forestación la exoneración del pago de la Contribu- 
ción Inmobiliaria Rural. 


Se podrá decir que esto podría afectar el ingreso 
de las Intendencias -en este Ejercicio recién se reinte- 
graba el derecho a cobrar el impuesto de los inmue- 
bles forestados-, pero hay que tener en cuenta que 
esta producción no es la que más afecta -o no se ha 
verificado- la caminería rural. 


Por lo tanto, es más que justificado mantener la 
exoneración del pago a estos predios, tan importantes 
para el desarrollo agroindustrial, fundamentalmente 
en el interior y, precisamente, en el litoral. 


Seguramente, este proyecto contará con el 
acuerdo unánime del Cuerpo -como lo tuvo en la Co- 


misión de Hacienda-, igual que cuando se derogaron 
las exoneraciones para las forestaciones, que todos 
entendimos que eran las comunes y no las que tienen 
valor agregado adicional, que son los procesos 
agroindustriales, que surgieron a partir de la cosecha 
de las plantas citrícolas. 


En síntesis, con estas apreciaciones, la Comisión 
de Hacienda recomienda -si no hubiéramos conside- 
rado el proyecto como una urgencia habríamos hecho 
el informe correspondiente; si fuera necesario haría- 
mos cualquier aclaración- la conveniencia de aprobar 
rápidamente este proyecto. 


SEÑOR MACHADO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR MACHADO.- Señor Presidente: solo quere- 
mos expresar que vamos a apoyar este proyecto de 
ley, porque ya hablamos de este tema cuando se eli- 
minó la exoneración del pago a todo el sector de la 
forestación. 


Valoramos mucho que el Poder Ejecutivo haya 
recapacitado y mantenga la exoneración para el sec- 
tor citrícola, producción trascendente para muchos 
departamentos en los que esta actividad agrícola es 
tan importante, pues se ha generado una cadena 
agroindustrial de envergadura, sin duda, con una vo- 
cación fuertemente exportadora que ha caracterizado 
a Uruguay y que le dio prestigio en todos los merca- 
dos del mundo. 


Por lo tanto, apoyamos esta iniciativa. Dijimos en 
su momento que se cometía un error. Valoramos que 
el Poder Ejecutivo haya recapacitado y enviado este 
proyecto recomponiendo esta situación que nos pare- 
cía injusta. 


Era cuanto quería decir. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Si no se hace 
uso de la palabra, se va a votar si se pasa a la discu- 
sión particular. 


(Se vota) 


——Cuarenta y ocho por la afirmativa: AFIRMATIVA, 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 


(Se lee) 
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——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cuarenta y ocho por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda sancionado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al remitido por el Senado) 


30.- Asuntos entrados fuera de hora. 
———Dese cuenta de una moción de orden presentada 
por el señor Diputado Viera. 

(Se lee:) 


"Mocionamos para que se dé cuenta de un 
asunto entrado fuera de hora". 


——Se va a votar. 
(Se vota) 


——Cuarenta y ocho en cuarenta y nueve: AFIRMATI- 
VA. 


Dese cuenta de los asuntos entrados fuera de 
hora. 


(Se lee:) 


"La Cámara de Senadores remite un proyecto de 
ley por el que se faculta al Poder Ejecutivo a fijar el 
Impuesto al Valor Agregado de las frutas y hortalizas 
que determine y a exonerar del mismo a las importa- 
ciones de los referidos bienes. 


- A la Comisión de Hacienda”. 


31.- Rectificación de trámite. 


———Dese cuenta de una moción de orden presentada 
por el señor Diputado Pereyra. 


(Se lee:) 


"Mociono para que se rectifique el trámite del 
proyecto de ley 'Programas de computación de 
formato abierto y estándar, Carpeta 
N* 1279/2006, de la Comisión de Constitución, 
Códigos, Legislación General y Administración, a 
la Comisión Especial de Investigación, |nnova- 
ción, Ciencia y Tecnología". 


——En discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cuarenta y siete en cuarenta y ocho: AFIRMATI- 
VA. 


32.- Doctor Bolívar Ledesma. (Designa- 
ción a la Escuela al Aire Libre N* 34 
del departamento de Treinta y Tres). 


Se pasa a considerar el asunto que figura en no- 
veno término del orden del día: "Doctor Bolívar Le- 
desma. (Designación a la Escuela al Aire Libre N* 34 
del departamento de Treinta y Tres)". 


(ANTECEDENTES:) 
Rep. N” 1139 
"PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase "Doctor Bolívar Le- 
desma" la Escuela al Aire Libre N* 34, del departa- 
mento de Treinta y Tres, dependiente del Consejo de 
Educación Primaria, Administración Nacional de Edu- 
cación Pública (ANEP). 


Montevideo, 28 de noviembre de 2007. 


VÍCTOR BARRAGÁN, Representante 
por Treinta y Tres, JOSÉ QUINTÍN 
OLANO LLANO, Representante por 
Treinta y Tres, FERNANDO LONGO 
FONSALÍAS, Representante por Flo- 
res, IVÁN POSADA, Representante 
por Montevideo. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Por el presente proyecto de ley, se propone desig- 
nar "Doctor Bolívar Ledesma" a la Escuela al Aire Li- 
bre N* 34 del departamento de Treinta y Tres. 


El pasado 17 de abril, se cumplieron doce años 
del fallecimiento del doctor Bolívar Ledesma, médico 
ejemplar que dedicó su vida a su profesión y a la 
mejora de las condiciones sanitarias del pueblo de 
Treinta y Tres. 


Ahondar en la figura del doctor Bolívar Ledesma 
nos puede hacer caer en la injusticia de olvidar algu- 
na de sus más importantes facetas personales y pro- 
fesionales; no obstante, pudimos recopilar, merced a 
la colaboración de familiares y amigos, algo de su 
destacada labor profesional. 


Fue médico asistente de la Policlínica Infantil NO 5 
del Hospital Pereira Rossell; luego el Ministerio de 
Salud Pública lo oficializa como tal. También fue de- 
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signado como médico del servicio de asistencia ex- 
terna para la lucha contra la gastroenteritis de verano. 


Director fundador del centro de salud del departa- 
mento de Treinta y Tres en mayo de 1940, con los 
objetivos de realizar control médico en la Escuela al 
Aire Libre N* 34, la vigilancia del núcleo familiar, cen- 
tro materno infantil y, fundamentalmente, con un pro- 
pósito docente, a fin de dar al pueblo de manera per- 
manente y gradual el conocimiento práctico de la pue- 
ricultura y de los problemas de salud que se relacio- 
nan con la madre y el niño. 


En marzo de 1944 fue enviado por el Ministerio de 
Salud Pública a Fray Bentos, como integrante de una 
misión técnica para colaborar en la grave situación en 
que se encontraba el departamento por los casos de 
fiebre tifoidea. 


En agosto de 1945, obtiene por concurso de opo- 
sición, el cargo de médico titular de la policlínica y la 
asistencia domiciliaria en la localidad de Fray Bentos. 


Médico asistente honorario al servicio de la mater- 
nidad a cargo del doctor Irigoyen, quedando bajo su 
responsabilidad la asistencia de recién nacidos y 
prematuros. 


Becado en Estados Unidos desde junio de 1947 
hasta junio de 1948, para el entrenamiento de pro- 
blemas médico-preventivos sociales del niño. 


Participó en la comisión de festejos del centenario 
de Treinta y Tres. Realizó un curso de medicina tropi- 
cal en Puerto Rico. 


Beca al mérito de la Facultad de Medicina corres- 
pondiente al año 1952, realizada en la Clínica Pediá- 
trica e Infantil Doctor Luis Morquio. 


Desde mayo de 1955, encargado del servicio de 
prematuros y recién nacidos de la maternidad del 
Hospital de Treinta y Tres en forma honoraria. 


Expositor del programa de trabajo rural en las jor- 
nadas médicas "La medicina en el medio rural". 


Médico honorario de la policlínica infantil del Club 
Ciclista Floresta. 


Médico de sala y policlínica pediátrica del Hospital 
de Treinta y Tres desde diciembre de 1959. 


Becario del Centro Internacional de la Infancia pa- 
ra el curso "Causa y prevención de la morbilidad y 
mortalidad perinatales", realizado en Montevideo. 


Miembro titular de la Sociedad Uruguaya de Pe- 
diatría. 


Creador, con la ayuda del pueblo, del centro pe- 
diátrico con cuarenta camas, que fuera orgullo de los 
olimareños. 


Médico honorario del preventorio de la Liga Uru- 
guaya Antituberculosa, lo que fuera después el Hogar 
Infantil N* 3 del Consejo del Niño, hoy Instituto Nacio- 
nal del Menor. 


Médico honorario de la Escuela N* 80 de Recupe- 
ración Psíquica del Centro de Barrio N* 1 (Treinta y 
Tres). 


Asesor en el área de la salud de la Intendencia 
Municipal de Treinta y Tres. 


Participa en numerosos congresos internacionales 
de pediatría. Nuevamente, con la colaboración del 
pueblo y como uno de sus últimos aportes a la socie- 
dad, participa en la remodelación del centro de salud 
en el año 1988. 


Recibió las siguientes distinciones: 


- Distinción sindical al mérito en el ejercicio profe- 
sional otorgado por el Sindicato Médico del Uruguay 
en 1988. 


- Homenaje de la Junta Departamental en el mis- 
mo año. 


- Homenaje de la Sociedad Uruguaya de Pediatría, 
en 1992, en el Salón Azul de la Intendencia Municipal 
de Montevideo, designándolo miembro de honor. 


Por lo expuesto, consideramos oportuno que se le 
tribute a la memoria de este ¡lustre ciudadano el ho- 
nor de que la Escuela al Aire Libre N% 34 lleve su 
nombre. 


Destacamos, además, que el presente proyecto 
cuenta con el beneplácito de la comunidad donde se 
radica esta escuela, y que en el período legislativo 
anterior, contó con la iniciativa de los ex Diputados 
Diana Saravia y Francisco Ortiz. 


Montevideo, 28 de noviembre de 2007. 


VÍCTOR BARRAGÁN, Representante 
por Treinta y Tres, JOSÉ QUINTÍN 
OLANO LLANO, Representante por 
Treinta y Tres, FERNANDO LONGO 
FONSALÍAS, Representante por Flo- 
res, IVÁN POSADA, Representante 
por Montevideo". 
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Anexo l al 
Rep. N* 1139 
"Comisión de Educación y Cultura 


INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Educación y Cultura tiene el 
agrado de dirigirse al Cuerpo para recomendar la de- 
signación de la Escuela al Aire Libre N*%34 como 
"Doctor Bolívar Ledesma", en mérito a los siguientes 
fundamentos: 


Es ésta la segunda Legislatura en la que se pre- 
senta esta inquietud, en ambas ocasiones por distin- 
tos señores Representantes, lo que indica una clara 
disposición de la comunidad y el departamento para 
la designación de referencia, la que también contaría 
con un amplio respaldo de todos los partidos. 


Pero más allá de las consideraciones políticas, 
debemos destacar que el doctor Bolívar Ledesma fue 
un destacado pediatra que desarrolló su labor en el 
departamento de Treinta y Tres, con un activo papel 
en el crecimiento de esa rama de la medicina. 


Entre otras actividades que desarrolló en el men- 
cionado departamento, vinculadas a la pediatría, se 
destacan: Director fundador del Centro de Salud, en 
mayo de 1940; desde 1955 se desempeñó, en forma 
honoraria, como Encargado del Servicio de Prematu- 
ros y Recién Nacidos de la maternidad del Hospital de 
Treinta y Tres; médico de sala y de la policlínica pe- 
diátrica desde diciembre de 1959; creador, con la 
ayuda del pueblo, del centro pediátrico con cuarenta 
camas, que fuera orgullo de los olimareños; médico 
honorario de la Escuela N* 80 de Recuperación Psí- 
quica del Centro de Barrio N* 1; asesor en el área de 
la salud de la Intendencia Municipal de Treinta y Tres; 
y, como última gran colaboración, participó en la re- 
modelación del Centro de Salud en el año 1988. 


Paralelamente a su gran actividad como médico, 
continuó siempre con las actividades de formación y 
actualización de su especialidad, destacándose su 
participación en numerosos congresos internaciona- 
les de pediatría; la obtención de varias becas de es- 
pecialización, como la que realizó en los Estados 
Unidos en 1947, la Beca al Mérito de la Facultad de 
Medicina del año 1952 o la del Centro Internacional 
de la Infancia, así como cursos varios para acceder a 
los últimos conocimientos en aquellos problemas sa- 
nitarios que aquejaban al país. 


Como médico ha sido homenajeado por el Sindi- 
cato Médico del Uruguay, por la Junta Departamental 
de Treinta y Tres y por la Sociedad Uruguaya de Pe- 


diatría, quien lo designó "Miembro de Honor"; pero 
más allá de estos reconocimientos, sigue viva en el 
departamento olimareño su memoria y contribución al 
vivir cotidiano y a la comprensión clara y sencilla de 
los problemas del niño recién nacido y de su madre. 


Es por ello que esta asesora recomienda al Cuer- 
po la aprobación de esta designación, que tributaría 
un justo homenaje al llevar su nombre la Escuela en 
la que desarrolló buena parte de su labor como médi- 
co. 


Sala de la Comisión, 7 de mayo de 2008. 


JOSÉ CARLOS MAHÍA, Miembro Infor- 
mante, PABLO ÁLVAREZ LÓPEZ, 
ROQUE ARREGUI, MANUEL MARÍA 
BARREIRO, JUAN JOSÉ BRUNO, 
FEDERICO  CASARETTO, NORA 
CASTRO. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase "Doctor Bolívar Le- 
desma" la Escuela al Aire Libre N* 34, del departa- 
mento de Treinta y Tres, dependiente del Consejo de 
Educación Primaria, Administración Nacional de Edu- 
cación Pública (ANEP). 


Sala de la Comisión, 7 de mayo de 2008. 


JOSÉ CARLOS MAHÍA, Miembro Infor- 
mante, PABLO ÁLVAREZ LÓPEZ, 
ROQUE ARREGUI, MANUEL MARÍA 
BARREIRO, JUAN JOSÉ BRUNO, 
FEDERICO  CASARETTO, NORA 
CASTRO”. 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Mahía. 


SEÑOR MAHÍA.- Señor Presidente: esta es una in- 
quietud que proviene, naturalmente, de los legisla- 
dores del departamento de Treinta y Tres. 


Es un justo homenaje que la Comisión de Educa- 
ción y Cultura realiza al doctor Bolívar Ledesma, de- 
signando con su nombre a la Escuela al Aire Libre 
N* 34, 


Aunque figura en el informe, para ilustrar a la 
Cámara diré que este hombre tuvo una trayectoria 
muy importante como médico, particularmente como 
pediatra. 
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Entre sus actividades públicas más reconocidas 
como trabajador de la salud se destaca que en mayo 
de 1940 fue fundador del Centro de Salud del depar- 
tamento de Treinta y Tres y que en 1955 se desem- 
peñó en forma honoraria como encargado del servicio 
de prematuros y recién nacidos de la maternidad del 
hospital de ese departamento. También trabajó en 
forma honoraria en la Escuela N* 80 de Recuperación 
Psíquica del Centro de Barrio N* 1 y fue Asesor en el 
área de la salud de la Intendencia Municipal de 
Treinta y Tres. 


La última gran colaboración que realizó fue en la 
remodelación del Centro de Salud, en 1988. 


Paralelamente, profundizó su formación académi- 
ca en Estados Unidos de América, obtuvo la beca al 
mérito de la Facultad de Medicina en 1952 y la del 
Centro Internacional de Infancia. Es decir que no solo 
desarrolló una tarea de servicio social que supone el 
trabajo como médico, sino una carrera que, desde el 
punto de vista académico, fue muy importante. 


Como médico, fue homenajeado por el Sindicato 
Médico del Uruguay, por la Junta Departamental de 
Treinta y Tres y por la Sociedad Uruguaya de Pedia- 
tría, que lo designó como miembro de honor. 


Por estas razones, la Comisión propone que sea 
designada con su nombre la escuela referida. 


No realizaremos comentarios sobre su actividad 
social y política porque suponemos que lo harán otros 
compañeros que, por pertenecer al mismo departa- 
mento, conocen mejor su tarea política. 


SEÑOR BARRAGÁN.-- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR BARRAGÁN.- Señor Presidente: quiero ex- 
presar algunas palabras respecto a la personalidad del 
doctor Bolívar Ledesma. 


Nació el 29 de junio de 1908 en la localidad de 
Vergara. A los doce años comenzó sus estudios en el 
Colegio Pío, en Montevideo; cursó secundaria en 
Treinta y Tres, el Bachillerato en el Instituto Alfredo 
Vázquez Acevedo, y se recibió de médico en 1943. 


En la exposición de motivos, los compañeros le- 
gisladores han señalado con acierto aquellos hechos 
más destacados de su vida profesional, y no tengo 
dudas de que debe de haber sido trabajoso para ellos 


realizar tal selección, dado lo prolífera que fue su vi- 
da. Procuraré no ser reiterativo, aunque no tengo más 
alternativa que detenerme en algunos aspectos. 


Primero quiero señalar que fue coterráneo y 
contemporáneo, además de amigo, de Serafín ]. Gar- 
cía; ambos vivieron en la hoy segunda ciudad del de- 
partamento, cuando Vergara también nacía como 
pueblo, y fueron ciudadanos destacadísimos de nues- 
tro departamento. Aunque desarrollaron distintas acti- 
vidades, tuvieron características comunes: la profunda 
sensibilidad ante la situación de sus semejantes, uno 
salvando vidas o trabajando en la prevención, y el 
otro denunciando las injusticias que ya soportaban los 
habitantes de la campaña uruguaya, asunto que, sin 
ser poeta, también supo denunciar el doctor Ledesma. 


En uno de los primeros Festivales del Reencuen- 
tro, a orillas del Olimar, Serafín J. García fue distin- 
guido con la entrega de la Guitarra de Oro y, al no 
poder concurrir por razones de salud, a pedido suyo la 
recibió su amigo y coterráneo, el doctor Bolívar Le- 
desma. 


No es común que a una escuela se la designe 
con el nombre de un médico. El doctor Bolívar Le- 
desma fue médico pediatra; su vida entera estuvo de- 
dicada a la niñez. En 1940 fundó el Centro de Salud 
de Treinta y Tres, que tenía como objetivos: la aten- 
ción primaria de la salud en las áreas rurales y de la 
ciudad -objetivo este que encontramos hoy en la re- 
forma de la salud-, el control médico de la Escuela al 
Aire Libre N* 34 y la vigilancia del núcleo familiar, y el 
Centro Materno Infantil, como complemento de las 
clínicas preventivas materno infantiles; todo ello con 
un propósito esencialmente docente. 


Quiero agregar unas palabras que vertió la nurse Glo- 
ria Vergara sobre el doctor Bolívar Ledesma. Decía lo 
siguiente. "El Dr. Bolívar Ledesma fue un adelantado 
en su tiempo. Lo que hoy es normal, hacer policlínicas 
en todas las escuelas rurales y vacunar a todos los ni- 
ños del departamento, en los tiempos del Dr. Bolívar 
Ledesma, hablamos de 1950-1960, se vacunaba a los 
que concurrían a los 'Centros de Salud', los que no, 
ahí quedaban. Pero como dije él era un adelantado en 
su tiempo y tuvo la suerte de encontrarse, en la es- 
cuela 'al aire libre' N* 34 con una pionera de la educa- 
ción: la maestra Sra. Matilde Zabala de Baladán. J un- 
tos, los dos, hicieron un estandarte de la Salud Públi- 
ca y salieron a las casas a buscar a niños, las embara- 
zadas, los desnutridos, a los que faltaban a las citas 
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médicas o a las vacunaciones, por lo que creo que se 
merece que se lo recuerde como el iniciador de la 
asistencia integral a las embarazadas y a los niños en 
su primera edad. Es muy difícil, ya que hablamos del 
Dr. Bolívar Ledesma, olvidar que gracias a su esfuerzo 
se creó la sala para niños en el Hospital de Treinta y 
Tres, donde con donaciones particulares se llegó a 
brindar un servicio asistencial amplio que incluía hasta 
un centro de prematuros. La sala llegó a tener 40 ca- 
mas. Gracias a la creación del Centro Pediátrico mu- 
chas vidas se salvaron, así como por un trabajo en las 
escuelas y policlínicas llegó la medicina preventiva a 
los niños de Treinta y Tres". 


Decía el propio doctor Bolívar Ledesma al inau- 
gurar el Centro de Salud, que ese era un "[...] orga- 
nismo para el pueblo, que abre sus puertas gratuita- 
mente al pobre y al rico sin establecer distingos de 
posición económica. Nos debemos a la comunidad. 
Nuestros afanes y propósitos son confundirnos con 
ella para mejor captar sus problemas; atraerla hacia 
nuestra esfera de acción funcional y ficharla con el fin 
de establecer su control permanente". Y continuaba: 
"Todo individuo tiene el derecho de exigir al Estado 
que proteja su salud, mas ese derecho le presupone 
la obligación de cuidarla y saber valorarla como un 
bien social.- Hacia el hospital o su médico particular 
va el enfermo para que se le alivie o se lo cure de una 
dolencia. Esto a nadie sorprende. En cambio cuando 
decimos: al Centro de Salud viene el sano o el que se 
considere como tal, provoca extrañeza. Es que resulta 
inculcar en la mente del pueblo, otro concepto que no 
sea el clásico e individualista de que la medicina 
existe únicamente para curar. Y bien, en lo sucesivo, 
se tendrá que cambiar esta noción anticuada, por la 
idea más de acuerdo con la evolución social del mun- 
do contemporáneo, de que hay otra medicina también 
de real eficacia, la preventiva donde el individuo de- 
saparece como valor en sí mismo, para recobrar toda 
su enorme jerarquía como valor social". 


En ese mismo acto hacía mención a dos objetivos 
fundamentales del trabajo del Centro de Salud. Uno 
de ellos era el cuidado del medio ambiente, y para 
ello se contaría con una sección de ingeniería sanitaria 
que se ocuparía de la inspección de aguas potables, 
aguas servidas, pozos negros, viviendas, basura, et- 
cétera. Se trata de conseguir un ambiente sano para 
que el hombre, lo esencial, lo realmente valioso, pue- 
da cumplir su elevado destino. También apuntaba a la 
lucha para librarse de plagas sociales -así le llamaba a 


las enfermedades contagiosas-, disponiendo de una 
sección médica preventiva organizada en cuatro poli- 
clínicas, dos de ellas para defender lo más sagrado de 
la colectividad; me refiero a la madre y al niño. 


Más adelante, refiriéndose a los niños, decía: 
"errores groseros en la alimentación durante la lac- 
tancia, ignorancia de principios higiénicos, inexperien- 
cia de muchas madres, llevan a cometer verdaderos 
atropellos contra la salud de pequeños inocentes. El 
Centro de Salud con su clínica materno infantil, [...] 
constituye un permanente vigía al cuidado de madres 
y niños de esta población". Destacaba en su discurso, 
como hecho honroso, la creación de un Comité ma- 
gisterial de cooperación con el Centro de Salud, para 
utilizar la escuela como aspecto de construcción de la 
conciencia sanitaria del niño. 


En 1968 concretó otro anhelo. Con la ayuda de 
los vecinos se logró la creación del Centro Pediátrico, 
que, según las crónicas del momento, era el primero 
en el interior del país. Contó con la participación de 
autoridades nacionales, entre las que se destacan los 
Ministros de Salud Pública y de Obras Públicas, doctor 
Ravenna y arquitecto Pintos Risso, respectivamente. 
Un joven nacido en 1947, Fernando Mederos Seno- 
siain, en representación de las generaciones que ayu- 
dó a venir al mundo, hizo uso de la palabra. 


Muchas fueron las muestras de dolor en el mo- 
mento del fallecimiento del doctor Bolívar Ledesma, el 
17 de abril de 1995, y los reconocimientos -muy me- 
recidos- que se hicieron con posterioridad. 


El diario "El País", a través de su corresponsal en 
Treinta y Tres, Yhoney Santana, decía: "El Dr Bolívar 
Ledesma, aparte de un gran médico, vivió y murió 
pobre. Tal vez por eso fue tan grande el cortejo de los 
humildes que lo acompañaron a su última morada". 
De él se dijo: "fue un médico humanista", "bienhechor 
incansable del pueblo", "un filántropo en toda su ex- 
tensión y el pueblo que se agolpó a las calles para 
este último adiós testimonió esto". 


Al mes de su fallecimiento, el doctor Gerardo 
Amaral, hoy Intendente de Treinta y Tres, le rendía 
homenaje expresando: "Hoy queremos rendir home- 
naje al querido compañero Bolívar Ledesma. Quere- 
mos destacar uno de los tantos atributos que dieron 
brillo a su personalidad. Bolívar fue un incansable lu- 
chador por una sociedad más justa, más solidaria y 
más participativa. Esa lucha la llevó a cabo de la for- 
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ma más admirable, en el día a día, en el consultorio, 
en el Centro de Salud, en la calidez de su hogar, 
siempre abierto a los amigos en el respeto inalterable 
a todos los pacientes cualquiera fuera su extracción 
social". 


Bolívar, el compañero entrañable, el médico bri- 
llante, el ser humano excepcional, el luchador de to- 
dos los días, forma parte, como diría Bertolt Brecht, 
de los imprescindibles. 


Muchas gracias. 
SEÑOR SÁNCHEZ CAL.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR SÁNCHEZ CAL.- Señor Presidente: cuando 
hablo del doctor Bolívar Ledesma me corresponden 
las generales de la ley. Bolívar, como le decíamos en 
casa, era casi parte integrante de nuestra familia. 


Hoy, Bolívar estaría cumpliendo cien años. Si 
bien nació en 1908 en la localidad de Vergara, hijo de 
don Regino Ledesma -un gran trabajador y propietario 
de una fonda en aquella localidad-, fue un hombre 
que hizo toda su labor profesional en Treinta y Tres. 
Es cierto -como decía mi colega Barragán- que fue 
amigo del "Machurita García" e inclusive tenían unas 
tertulias literarias en un rancho que luego fue resca- 
tado por el libro "Tacuruses", de Serafín ]. García, en 
un poema excepcional, y su vida transcurrió en 
Treinta y Tres trabajando por los más humildes. 


Bolívar, como le decíamos en casa -reitero-, casi 
de nuestra familia, era un hombre de izquierda. Siem- 
pre fue un hombre de izquierda y nunca en su vida 
hizo distinción por nadie en ningún ámbito. Fue un 
hombre que siempre estuvo al lado de los humildes. 
Por eso, Treinta y Tres debe mucho al doctor Bolívar 
Ledesma. Para mí es un orgullo enorme y un honor 
votar este proyecto de ley, porque a través de él se 
está reconociendo a un gran médico y a un gran fi- 
lántropo. Creo que en Treinta y Tres no va a haber un 
médico como él. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Si no se hace 
uso de la palabra, se va a votar si se pasa a la discu- 
sión particular. 


(Se vota) 


——Cuarenta y cinco por la afirmativa: AFIRMATIVA, 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cuarenta y ocho por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado) 


33.- Licencias. 
Integración de la Cámara. 


———Dese cuenta del informe de la Comisión de 
Asuntos Internos relativo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar la siguiente resolución: 


En virtud de la convocatoria del señor Repre- 
sentante Héctor Tajam a la Cámara de Senado- 
res, se convoca a los suplentes siguientes Óscar 
Groba por el período comprendido entre los días 
24 y 30 de julio de 2008, y a la señora Beatriz 
Costa por el período comprendido entre los días 
4 y 20 de agosto de 2008". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cuarenta y cinco en cuarenta y seis: AFIRMATI- 
VA. 


Quedan convocados los suplentes correspon- 
dientes, quienes se incorporarán a la Cámara en las 
fechas indicadas. 


(ANTECEDENTES:) 


Miércoles 16 de julio de 2008 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 83 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Solicito licencia a la Cámara de Diputados desde 
el día 24 hasta el 26 de julio de 2008. Motiva esta so- 
licitud el haber sido citado a ocupar la banca en Cá- 
mara de Senadores, como suplente del Senador titu- 
lar. 

Saluda atentamente, 

HÉCTOR TAJAM 
Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Solicito licencia a la Cámara de Diputados desde 
el día 27 hasta el 30 de julio de 2008. Motiva esta so- 
licitud el haber sido citado a ocupar la banca en Cá- 
mara de Senadores, como suplente del Senador titu- 
lar. 

Saluda atentamente, 

HÉCTOR TAJAM 
Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Solicito licencia a la Cámara de Diputados desde 
el día 4 hasta el 20 de agosto de 2008. Motiva esta 
solicitud el haber sido citado a ocupar la banca en 
Cámara de Senadores, como suplente del Senador 
titular. 

Saluda atentamente, 

HÉCTOR TAJAM 
Representante por Montevideo”. 


“Montevideo, 16 de julio de 2008. 

Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el Sr. Represen- 


tante titular, comunico a Ud. mi renuncia por esta úni- 
ca vez, a ocupar la banca. 
Saludo a Ud. muy atentamente, 
Julio Battistoni". 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el Sr. Represen- 
tante titular, comunico a Ud. mi renuncia por esta úni- 
ca vez, a ocupar la banca. 

Sin más, saluda atentamente, 

Hugo Arambillete”. 


"Montevideo, 16 de julio de 2008. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Alberto Perdomo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el Sr. Represen- 
tante titular, comunico a Ud. mi renuncia por esta úni- 
ca vez, a ocupar la banca. 

Sin más, saluda atentamente, 

Gonzalo Pessi". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: |) Que el señor Representante por el de- 
partamento de Montevideo, Héctor Tajam, se incorpo- 
rará a la Cámara de Senadores por el período com- 
prendido entre los días 24 y 30 de julio de 2008, y por 
el período comprendido entre los días 4 y 20 de 
agosto de 2008. 


11) Que, por esta única vez, no aceptan las convo- 
catorias de que han sido objeto los suplentes si- 
guientes, señores Julio Battistoni, Hugo Arambillete, 
Gonzalo Pessi y la señora Beatriz Costa integra la 
Cámara por el período comprendido entre los días 24 
y 30 de julio de 2008. 


ATENTO: A lo dispuesto en los artículos 116 y 122 
de la Constitución de la República. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Acéptanse por esta única vez, las negativas 
presentadas, por los suplentes siguientes, señores 
Julio Battistoni, Hugo Arambillete y Gonzalo Pessi. 
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2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
presentación por el departamento de Montevideo, por 
el período comprendido entre los días 24 y 30 de julio 
de 2008, y entre los días 4 y 20 de agosto de 2008, a 
los suplentes correspondientes siguientes de la Hoja 
de Votación N* 609, del Lema Partido Encuentro Pro- 
gresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, señor Ós- 
car Groba y Beatriz Costa respectivamente. 


Sala de la Comisión, 16 de julio de 2008. 


JULIO CARDOZO FERREIRA, NORA 
GAUTHIER, PABLO NAYA". 


34.- Urgencias. 


SEÑOR PEREYRA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la pa- 
labra el señor Diputado. 


SEÑOR PEREYRA.- Señor Presidente: consulto a la 
Mesa cuál es el quórum en este momento. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Hay cin- 
cuenta y un señores Diputados. 


SEÑOR PEREYRA.- Entonces, señor Presidente, va- 
mos a solicitar que la Mesa lea una moción de urgen- 
cia que ha sido presentada. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Dese cuenta 
de una moción de urgencia presentada por los seño- 
res Diputados Pereyra y Pintado. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se declare urgente y 
se considere de inmediato el proyecto de ley por 
el que se establece que los plazos para dar cum- 
plimiento a la obligación de dotar de cinturones 
de seguridad a unidades de transporte de pasa- 
jeros serán establecidos por el Poder Ejecutivo. 
Carpeta 2657/008". 


——Se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y dos por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


35.- Dotación de cinturones de seguridad 
a unidades de transporte de pasaje- 
ros. (Se establece que los plazos para 
dar cumplimiento a dicha obligación 
serán establecidos por el Poder Eje- 
cutivo). 


De acuerdo con lo resuelto por la Cámara, se 
pasa a considerar el asunto relativo a: "Dotación 
de cinturones de seguridad a unidades de trans- 
porte de pasajeros. (Se establece que los plazos 
para dar cumplimiento a dicha obligación serán 
establecidos por el Poder Ejecutivo)". 


(ANTECEDENTES:) 
Rep. N* 1297 
"PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Establécese que a los efectos 
del cumplimiento de la normativa sobre la obliga- 
ción de dotar de cinturones de seguridad a unida- 
des de transporte de pasajeros, los plazos para su 
cumplimiento, serán establecidos por resolución 
del Poder Ejecutivo. 


Dicha decisión deberá considerar las adapta- 
ciones necesarias para que la flota que presta los 
servicios ofrezca las condiciones de seguridad re- 
queridas. 


Montevideo, 1* de julio de 2008. 


JAIME MARIO TROBO, Representante 
por Montevideo, SERGIO BOTANA, 
Representante por Cerro Largo, 
DAVID DOTI GENTA, Represen- 
tante por Paysandú. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El presente proyecto de ley tiene por objeto 
contemplar una de las múltiples consecuencias 
que ha ocasionado la aprobación de la Ley 
N“ 18.191, referente al “Tránsito y la Seguridad 
Vial en el Territorio Nacional”. 


En su artículo 31 literal D, dicha norma esta- 
blece como obligatorio el uso del cinturón de se- 
guridad por todos los ocupantes de vehículos de 
transporte escolar, otorgándole a los transportistas 
el plazo de seis meses para adecuar sus vehícu- 
los. 


Razones técnicas, justificadas por la propia 
Unidad de Seguridad Vial (UNASEV) han impedido 
a los sujetos pasivos de esta obligación, que al 
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momento del vencimiento del plazo, den cabal 
cumplimiento a la misma. 


Conscientes de las dificultades que atraviesa 
este sector, y teniendo presente que no le han si- 
do brindadas las necesarias herramientas para la 
renovación de flota, las cuales sí le han sido otor- 
gadas a otros sectores del transporte, como ser 
taxímetros y remises, es que procuramos hallarle 
una solución a esta situación que se ha suscitado. 


Llama poderosamente la atención, que los 
vehículos de transporte escolar no hayan sido 
contemplados a la hora de otorgar las modalida- 
des especiales para la renovación de flota, sobre 
todo si tenemos en cuenta que su tarea tiene co- 
mo directos involucrados a las niñas y niños que a 
diario concurren a los centros educativos. 


En tal sentido, entendemos necesario darle las 
herramientas al Poder Ejecutivo, para que éste, en 
virtud de lo señalado y en procura de la mejor so- 
lución para todas las partes, otorgue un nuevo 
plazo a los efectos de cumplir con la norma legal. 


Consideramos que de no adoptarse una medi- 
da de tales características, quienes se encuentran 
en la obligación jurídica de adecuar sus vehículos, 
no podrán dar fiel cumplimiento al precepto básico 
que lleva consigo la ley, es decir, la seguridad. 


De esta forma, el Poder Ejecutivo en ejercicio 
de una potestad que este proyecto de ley ofrece 
concederle, deberá establecer las plazos que de- 
ben cumplirse en virtud de lo dispuesto por la ley y 
el cumplimiento de todas las condiciones de ca- 
rácter técnico que deberán tener los cinturones de 
seguridad, así como todo lo relativo a las adapta- 
ciones que sean necesarias realizar. 


Montevideo, 1* de julio de 2008. 


JAIME MARIO TROBO, Representante 
por Montevideo, SERGIO BOTANA, 
Representante por Cerro Largo, 
DAVID DOTI GENTA, Represen- 
tante por Paysandú". 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 
SEÑOR DOMÍ NGUEZ.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR DOMÍNGUEZ.- Señor Presidente: voy a 
ser muy breve. 


La Ley N* 18.191, de "Tránsito y Seguridad 
Vial en el Territorio Nacional", tiene un capítulo 
relativo al transporte y en él no está especificado 
el transporte escolar. 


Entonces, luego de haber realizado consultas 
y atendiendo las situaciones que se presentan en 
ese transporte, que no estaba en condiciones para 
actuar tal como está planteado en la ley, en 
acuerdo con los diversos partidos integrantes de la 
Comisión, votando esta iniciativa en el día de hoy 
habilitamos a que pase al Poder Ejecutivo para 
que desde allí se establezca el plazo que se consi- 
dere conveniente para la regularización en un 
tiempo prudente. 


El texto es muy sencillo; figura en un artículo 
único y dice lo siguiente: "Establécese que a los 
efectos del cumplimiento de la normativa sobre la 
obligación de dotar de cinturones de seguridad a 
unidades de transporte escolar de pasajeros, los 
plazos para su cumplimiento, serán establecidos 
por resolución del Poder Ejecutivo.- Dicha decisión 
deberá considerar las adaptaciones necesarias 
para que la flota que presta los servicios ofrezca 
las condiciones de seguridad requeridas". 


Eso es todo. 
Muchas gracias, señor Presidente. 
SEÑOR TROBO..- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR TROBO.- Señor Presidente: deseo hacer 
una consulta a la Mesa. 


Hay un informe de la Comisión de Transporte, 
Comunicaciones y Obras Públicas que fue aproba- 
do en la tarde de hoy; no sé si ha cumplido con 
los requisitos formales para que la Cámara lo pue- 
da tratar. Si bien no se ha repartido, se ha realiza- 
do, está firmado por los miembros de la Comisión, 
y propone un texto convenido que sustituye la re- 
dacción del proyecto original, de acuerdo con el 
criterio que la Comisión entendió aplicable. Con- 
cretamente, se propone determinar la dotación de 
cinturones de seguridad al ámbito exclusivo de las 
unidades de transporte escolar y no establecerlo 
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en forma genérica, tal como está dispuesto en el 
proyecto original. 


Si la Cámara está en condiciones de tratar el 
proyecto de la Comisión, creo que lo más conve- 
niente sería aprobar el informe tal cual se lo pre- 
sentó al plenario, y si el obstáculo es que no está 
repartido, habría que modificar el texto del pro- 
yecto de ley que tenemos en consideración. 


Esta es una consulta, señor Presidente, para 
saber qué procedimiento seguimos. 


SEÑOR DOMÍNGUEZ.- Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR DOMÍNGUEZ.- Señor Presidente: por la 
urgencia del tema, el informe llegó a mis manos 
luego de haber comenzado a hacer uso de la pala- 
bra. 


No tengo ningún inconveniente en darle lec- 
tura -quizás prefieran leerlo los compañeros de la 
Comisión-: la omitimos debido a la premura del 
caso. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Nosotros 
íbamos reflexionando mientras el señor Diputado 
Trobo estaba haciendo uso de la palabra. 


La Mesa solicita que se dé lectura a la pro- 
puesta de la Comisión y, si hay acuerdo entre las 
señoras Diputadas y los señores Diputados, proce- 
deríamos a su discusión. 


(Se lee:) 


"Establécese que a los efectos del cumpli- 
miento de la normativa sobre la obligación de 
dotar de cinturones de seguridad a unidades 
de transporte escolar de pasajeros, los plazos 
para su cumplimiento serán establecidos por 
resolución del Poder Ejecutivo.- Dicha decisión 
deberá considerar las adaptaciones necesarias 
para que la flota que presta los servicios 
ofrezca las condiciones de seguridad requeri- 
das". 


——HEn discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, someteremos 
a votación el texto leído por la Mesa, que modifica 
la redacción original. 


(Apoyados) 


——S€e va votar si se pasa a la discusión particu- 
lar. 


(Se vota) 


———Cincuenta y tres en cincuenta y cuatro: AFIR- 
MATIVA. 


En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee) 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y tres por la afirmativa. AFIRMATI- 
VA. Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará 
al Senado. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- ¡Que se 
comunique de inmediato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Se va a 
votar. 


(Se vota) 


———Cincuenta y dos en cincuenta y tres: AFIRMA- 
TIVA. 


(Texto del proyecto aprobado:) 


"Artículo Único.- Establécese que a los efec- 
tos del cumplimiento de la normativa sobre la obli- 
gación de dotar de cinturones de seguridad a uni- 
dades de transporte escolar de pasajeros, los pla- 
zos para su cumplimiento serán establecidos por 
resolución del Poder Ejecutivo. 


Dicha decisión deberá considerar las adapta- 
ciones necesarias para que la flota que presta los 
servicios ofrezca las condiciones de seguridad re- 
queridas". 


36.- Levantamiento de la sesión. 


SEÑOR PEREYRA.- Mociono para que se levante 
la sesión. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hernández).- Se va a 
votar. 


(Se vota) 
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———Cuarenta y ocho en cincuenta y uno: AFIRMA- Se levanta la sesión. 


TIVA (Es la hora 19) 
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